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Doamnelor si Domnilor,

Onorata asistenta,

Sunt bucuros si mindru ca am prilejul sa particip la discutia ce tine de  Conventia privind

accesul la informatie, justitie si participarea publicului la adoptarea deciziilor in domeniul mediului.

Presupun ca poate exista o contrazicere intre interesele noastre, ca ministri si politicieni,

si publicul larg in problemele protectiei mediului si participarii lui in luarea deciziilor in acest

domeniu. Insa nu trebuie sa uitam ca anume publicul larg ne-a promovat in aceste functii si ca

el are incredere in noi.

In acest context, trebuie sa fim constienti si sa acceptam faptul ca fara critica constructiva

si  participarea directa a publicului sau a Organizatiilor Neguvernamentale (ONG), a mas-mediei,

noi ca politicieni nu avem indrumarile necesare pentru adoptarea deciziilor corecte. Consider

ca Conventia in cauza va servi drept o baza solida pentru ca autoritatile de stat si politicienii sa

fie deschisi colaborarii in luarea deciziilor. Concomitent ea va crea conditii de asigurare a publicului

si mas-mediei cu informatia necesara pentru participarea lor eficienta la luarea deciziilor, la

constientizarea problemelor ecologice. Asi dori de asemenea sa mentionez ca nimeni nu poate

nega faptul elaborarii si negocierii Conventiei cu participarea activa a ONG-urilor.

Mentionind rolul ONG-urilor in elaborarea ei, asi evidentia doua articole care au aparut in

varianta finala a Conventiei in baza ideilor si eforturilor lor:

- Introducerea testului de interes public care trebuie sa fie luat in consideratie cind se

refuza cerinta de a primi o informatie ecologica;

- Introducerea procedurii de participare a publicului in autorizarea eliberarii organismelor

modificate genetic.

Aceste doua articole sunt deja reflectate in Conventie, dar exista si alte prevederi care au

fost incluse numai in rezultatul participarii active si insistente a ONG-urilor. Fara contributia lor

noi n-am fi putut obtine astfel de rezultate semnificative pe care le avem acum, atit  in

perfectionarea textului Conventiei, cit  si in implicarea publicului in diferite actiuni de mediu.

Sunt satisfacut de asemenea de faptul ca recunoasterea rolului ONG-urilor este reflectata

si in rezolutia anexata la textul Conventiei si sper sa fim cu totii de acord ca sa permitem ONG-

urilor sa participe activ  si la alte foruri ecologice internationale.

Conventia privind accesul la informatie, justitie si participarea publicului la adoptarea deciziilor

in domeniul mediului va asigura o cooperare mai eficienta in domeniul protectiei mediului la

nivel european. Europa este primul continent care demonstreaza lumii intregi importanta si
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eficienta protectiei mediului prin adoptarea in mod democratic a deciziilor si prin asumarea

responsabilitatilor respective in realizarea lor in practica.

Dragi colegi!

Republica Moldova completamente sustine prevederile Conventiei. Va asigur ca vom face

totul pentru implementarea ei cu succes in practica.

In final asi dori sa accentuez importanta Conventiei in general pentru toate tarile Comunitatii

Statelor Independente ale fostei URSS. Nu este o taina ca pentru unele din ele este dificil de a

semna Conventia acum sau de a face aceasta cu o intentie clara in viitor. Elaborarea si ratificarea

Conventiei este insa de o importanta majora pentru procesul de democratizare a protectiei

mediului in aceste tari cit si in genere pentru crearea unei societati civile. In acest sens asi

incuraja tarile si ONG-urile occidentale sa acorde asistenta lor atit in constientizarea pentru

semnarea si ratificarea Conventiei cit si in crearea suportului necesar pentru aplicarea ei in

practica.

Referitor la acest aspect noi suntem bucurosi sa aflam de la Dl S. Auken, Ministrul Mediului

si Energiei din Danemarca ca Danemarca este gata sa acorde aceasta asistenta tarilor CSI.

Va multumesc pentru atentie.



5

CONFERINTA A PATRA MINISTERIALA

UN MEDIU PENTRU EUROPA

Aarhus, Danemarca
23 - 25  iunie 1998

CONVENTIA PRIVIND ACCESUL LA INFORMATIE,

JUSTITIE SI PARTICIPAREA PUBLICULUI LA

ADOPTAREA DECIZIILOR IN DOMENIUL MEDIULUI

ORGANIZATIA NATIUNILOR UNITE

COMISIA ECONOMICA EUROPEANA



6

Statele Parti la prezenta Conventie,

in concordanta cu principiul 1 al Declaratiei de la Stockholm privind problemele mediului,

precum si in concordanta cu principiul 10 al Declaratiei de la Rio de Janeiro cu privire la

mediu si dezvoltare,

in concordanta, in continuare, cu rezolutia Asambleei Generale  nr.37/7 din 28 octombrie

1982 privind Carta Mondiala a Naturii si nr. 45/94 din 14 decembrie 1990 privind necesitatea

asigurarii calitatii mediului in interesele bunastarii oamenilor,

in concordanta cu Carta Europeana pentru mediu si ocrotirea sanatatii, adoptata la prima

Conferinta Europeana «Mediul inconjurator si sanatatea» a Organizatiei Mondiale  a Sanatatii

din Frankfurt am Main, Germania, din 8 decembrie, 1989,

confirmind necesitatea de a proteja si conserva mediul ambiant, de a amelioracalitatea

acestuia, de a asigura o dezvoltare stabila si sigura din punct de vedere ecologic,

recunoscind ca protectia adecvata a mediului e necesara in scopul asigurarii bunastarii

omului si al realizarii drepturilor lui de baza, inclusiv a dreptului la viata,

recunoscind, de asemenea, ca fiecare om are dreptul de a vietui intr-un mediu prielnic

sanatatii si bunastarii lui si este obligat, atit individual cit si in colaborare cu ceilalti, sa intreprinda

actiuni de ameliorare a calitatii mediului intru binele actualei si viitoarelor generatii,

considerind, ca scop asigurarea posibilitatii de a-si revendica acest drept si a indeplini

aceasta obligatiune, cetatenii trebuie sa beneficieze de accesul la informatie, de dreptul de a

participa la procesul adoptarii deciziilor, precum si cel de a actiona in judecata in problemele

privind mediul si recunoscind, in legatura cu aceasta, ca cetatenii ar putea avea nevoie de

ajutor pentru a-si realiza aceste drepturi,

recunoscind, ca problemele referitoare la mediu, perfectionarea accesului la informatie si

participarea publicului la procesul  adoptarii deciziilor asigura o mai buna calitate a acestor

decizii si a procesului realizarii lor, contribuie la imbunatatirea  informarii publicului privind

problemele ecologice, acorda publicului posibilitatea de a-si exprima ingrijorarea si permite

organelor statale sa tina cont, in modul cuvenit, de aceste interese,

aspirind, in acest mod, sa contribuie la informarea publicului si la transparenta in luarea

deciziilor, asigurind astfel o mai mare sustinere de catre public a deciziilor in domeniul mediului

ambiant,

recunoscind necesitatea transparentei in toate ramurile gestionarii statale, si propunind

organelor legislative sa realizeze principiile prezentei Conventii in activitatea acestora,

recunoscind, de asemenea, ca cetatenii trebuie sa fie informati despre procedurile participarii

la procesul de  adoptarea deciziilor  referitoare la mediu, sa aiba acces liber la ele, sa stie cum

sa se foloseasca de acestea,

recunoscind, in continuare, rolul important pe care il pot juca, in ocrotirea mediului, anumiti

cetateni, organizatiile neguvernamentale si sectorul privat,

considerind drept optionala contributia la instruirea ecologica in scopurile  unei mai profunde

intelegeri a proceselor legate de mediu si de dezvoltarea durabila, precum  si stimularea informarii

publicului privind  deciziile referitoare la mediu si dezvoltarea durabila, precum si a  participarii

ei la procesul adoptarii acestor decizii,
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remarcind, in legatura cu aceasta, rolul important al mijloacelor mass-media, inclusiv

electronice  sau de alta natura posibile sa apara in viitor,

recunoscind ca la luarea deciziilor la nivel guvernamental este foarte important sa se tina

cont de toate conceptiile ecologice si, prin urmare, ca organele de stat trebuie sa dispuna de

informatii exacte, complexe si cele mai recente,

recunoscind, ca organele de stat detin informatia ecologica in interesul publicului,

considerind, ca mecanismele judiciare eficiente trebuie sa fie accesibile pentru public,

inclusiv pentru organizatii, in scopul asigurarii ocrotirii intereselor legitime ale  acestora si aplicarii

legii,

remarcind importanta furnizarii informatiei necesare a consumatorilor despre produse,

pentru a le asigura acestora posibilitatea unei alegeri fundamentate si tinind cont de  interesele

ocrotirii naturii,

recunoscind nelinistea publicului in legatura cu eliminarea premeditata in mediul inconjurator

a organismelor modificate genetic si necesitatea largirii informarii si participarii mai largi a

publicului in procesul de luare a deciziilor in aceasta problema,

fiind convinsi, ca realizarea prezentei Conventii va contribui la consolidarea democratiei in

regiunea Comisiei Economice Europene (C.E.E.) a Organizatiei Natiunilor Unite,

recunoscind rolul pe care, in acest domeniu, il joaca C.E.E. si in concordanta cu  principiile

de care se conduce C.E.E. pentru a asigura accesul publicului la informatia ecologica si la

procesul de luare a deciziilor in domeniul ocrotirii mediului, principii aprobate in Declaratia

ministrilor la cea de-a treia Conferinta a ministrilor «Mediul pentru Europa» din 25 octombrie

1995 la Sofia, Bulgaria,

luind in considerare prevederile respective ale Conventiei privind evaluarea impactului asupra

mediului in context transfrontalier, adoptata la Espoo, Finlanda, la 25 februarie 1991, ale

Conventiei privind efectele avariilor industriale transfrontaliere, si ale Conventiei privind protectia

si utilizarea cursurilor de apa transfrontaliere, si a lacurilor internationale adoptate la Helsinki la

17 martie 1992, precum si ale altor conventii regionale,

recunoscind ca adoptarea prezentei Conventii va contribui la consolidarea in continuare a

procesului «Mediul pentru Europa» si la completarea totalurilor Conferintei a IV- a a ministrilor

tinute la Aarhus, Danemarca, in iunie 1998,

am convenit asupra celor ce urmeaza:

Articolul 1

OBIECTIVELE

Pentru a contribui la protectia drepturilor fiecarei persoane din generatia actuala si cea

viitoare de a trai intr-un mediu inconjurator prielnic sanatatii si bunastarii sale, fiecare Parte

garanteaza accesul publicului la informatie, dreptul acestuia de a participa la procesul adoptarii

deciziilor si cel de a apela la justitie in problemele referitoare la mediu conform prevederilor

prezentei Conventii.
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Articolul 2

DEFINITII

In scopul prezentei Conventii:

1. «Parte» inseamna, daca in text nu se prevede altfel, Partea Contractanta a prezentei

Conventii;

2. «Autoritate de Stat» semnifica:

a) administratia la nivel national, regional si alt nivel;

b) persoane juridice si fizice cu functii administrative de stat prevazute de legislatia

nationala, aceste functii incluzind obligatiuni concrete, activitati sau servicii care se refera la

mediul ambiant;

c) orice alte persoane fizice sau juridice care executa functii sau obligatiuni de stat sau

presteaza populatiei servicii, ce tin de problemele  mediului inconjurator si se efectueaza sub

controlul autoritatii sau persoanei indicate in alineatele a) sau b) de mai sus;

d) institutiile oricarei organizatii de integrare economica regionala specificata in articolul

17 care constituie o Parte a prezentei Conventii.

Aceasta definitie nu include organele sau institutiile care activeaza cu titlu legislativ sau

judiciar.

3. «Informatie ecologica» inseamna orice informatie scrisa, audiovizuala, electronica sau in

oricare alta forma materiala privind:

a)starea elementelor mediului, cum sint: aerul si atmosfera, apa, solul, pamintul, landsaftul

si obiectele naturii, diversitatea biologica si componentele ei, inclusiv organismele genetic

modificate, precum si interactiunea dintre aceste elemente;

b) factorii cum sint: substantele, energia, zgomotul si radiatia, precum si actiunile sau

masurile, inclusiv cele administrative, acordurile privind mediul ambiant, politica, legislatia,

planurile si programele, care influenteaza sau sunt capabile de a influenta  elementele mediului

indicate in subalineatul a) precum si analiza cheltuielilor, a rezultatelor, alta analiza economica

si ipoteze aplicate la adoptarea deciziilor in probleme de mediu;

c) starea sanatatii si a securitatii oamenilor, conditiile lor de viata, starea obiectelor de

menire culturala, a cladirilor si constructiilor in  masura, in care asupra lor influenteaza ori

poate influenta starea elementelor de mediu sau, prin intermediul acestor elemente, factorii,

actiunile ori masurile enuntate in subalineatul b) de mai sus.

4. «Public» inseamna una sau mai multe persoane fizice sau juridice, care corespund

legislatiei nationale sau practicii asocierii, organizarii ori gruparii lor.

5. «Public cointeresat» inseamna publicul, care este implicat ori poate fi implicat in procesul

luarii de decizii in problemele referitoare la mediu sau care este cointeresata  in acest proces;

in sensul acestei definitii organizatiile neguvernamentale, care contribuie la protectia mediului si

corespund oricaror cerinte, prevazute de legislatia nationala, se considera organizatii

cointeresate.
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Articolul 3

DISPOZITII GENERALE

1.  Partile vor lua masurile necesare legislative si de reglementare, alte masuri, inclusiv in

vederea obtinerii compatibilitatii principiilor, ce reglementeaza modul de executare a prevederilor

prezentei Conventii ce fac obiectul informarii, participarii publicului si a dreptului de a actiona in

justitie, precum si a masurilor cuvenite pentru asigurarea aplicarii acestora, in vederea crearii si

mentinerii unei structuri bine organizate, deschise si coordonate pentru implementarea

prevederilor prezentei Conventii

2. Partile tind sa asigure, ca persoanele in functie de raspundere si autoritatile de stat sa acorde

publicului ajutor, asigurindu-i orientarea cuvenita in vederea obtinerii accesului la informatie,

facilitindu-i participarea la procesul de luare a deciziilor si realizarea dreptului de a apela la justitie

in problemele referitoare la mediu.

3. Partile contribue la instruirea ecologica si ridicarea nivelului de informare a publicului in

problemele mediului, in special in vederea obtinerii accesului la informatie, participarea la

adoptarea deciziilor si realizarea dreptului de a actiona in judecata in problemele privind mediul

ambiant.

4. Partile vor asigura recunoasterea asociatiilor, organizatiilor sau grupurilor ce contribuie la

protectia mediului, le vor sustine si vor asigura corespunderea sistemului juridic national acestei

obligatiuni.

5. Prevederile prezentei Conventii nu aduc atingere dreptului nici uneia dintre Parti de a

continua realizarea sau luarea unor masuri, care prevad un acces mai larg la informatie,

participarea mai activa a publicului la procesul de adoptare a deciziilor si de actionare in judecata

in problemele, referitoare la mediu, comparativ cu cele prevazute in prezenta Conventie.

6. Prezenta Conventie nu implica limitarea drepturilor de acces la informatie, de participare a

societatii la adoptarea deciziilor si de apelare in justitie in probleme de mediu.

7.  Fiecare parte contribuie la aplicarea principiilor prezentei Conventii in procesele

internationale de adoptare a deciziilor si, in cadrul organizatiilor internationale in problemele

referitoare la mediu,

8. Partile vor asigura  exercitarea de catre persoane a  drepturilor ce decurg din prevederile

prezentei Conventii, sa nu fie supuse unor sanctiuni, urmariri sau constringeri de orice forma

pentru activitatea desfasurata.  Prezentul regulament nu aduce atingere atributiilor judecatoriilor

nationale de a lua decizii privind acoperirea unor cheltuieli rezonabile de judecata.

9. In cadrul unor prevederi ale prezentei Conventii, publicul  beneficiaza de accesul la

informatie, de posibilitatea de a participa la aprobarea de decizii si de dreptul de a apela in justitie

in problemele de mediu, fara discriminare bazata pe criteriu de cetatenie, nationalitate sau loc

de trai si, in cazul persoanei juridice, fara discriminare bazata pe criteriul locului de inregistrare

sau centrului de desfasurare a activitatii.

Articolul 4

ACCESUL LA INFORMATIA ECOLOGICA

1. Partile vor asigura, ca, in conditiile respectarii urmatoarelor alineate ale prezentului articol,

autoritatile de stat, ca raspuns la cererea de a prezenta informatia ecologica, sa prezinte

publicului, in cadrul legislatiei nationale, aceasta informatie, in cazul existentei cererii si in
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conformitate cu subalineatul (b) de mai jos, copiile actelor efective, ce contin sau includ aceasta

informatie:

a) fara necesitatea de a formula cointeresarea sa;

b) in forma solicitata, numai daca:

(i) autoritatea de stat nu are motiv de a o prezenta in alta forma, in acest caz trebuie

sa fie indicat motivul, ce ar justifica prezentarea informatiei astfel; sau

(ii) informatia nu a fost deja prezentata publicului in alta forma.

2. Informatia ecologica, despre care se mentioneaza in alineatul 1 de mai sus, se prezinta in

termeni maxim restrinsi, cel tirziu peste o luna de la depunerea cererii, numai daca volumul si

complexitatea informatiei corespunzatoare nu justifica prelungirea acestei perioade pina la doua

luni de la depunerea cererii.  Autorul cererii este informat despre orice prelungire si motive ce ar

justifica adoptarea acestei decizii.

3. Cererea de prezentare a informatiei ecologice poate fi respinsa daca:

a)  autoritatea de stat, careia i se inainteaza rugamintea, nu dispune de informatia

ecologica solicitata;

b) cererea este neintemeiata sau formulata intr-un mod prea general; sau

c) cererea face obiectul materialelor, aflate la etapa de definitivare sau in

cadrulcorespondentii interne a autoritatilor de stat, in cazurile cind o astfel de exceptie este

prevazuta de legislatia nationala ori  de practica acumulata, dar in cazul acesta se va tine cont

si de interesul publicului de a beneficia de aceasta informatie.

4. Cererea privind prezentarea informatiei ecologice poate fi refuzata daca denuntarea acestei

informatii va influenta in mod negativ:

a) confidentialitatea activitatii autoritatilor de stat in acele cazuri, cind aceasta

confidentialitate e  prevazuta de legislatia nationala;

b) relatiile internationale, apararea nationala sau securitatea statului;

c)  exercitarea justitiei, posibilitatea persoanelor de a fi supuse unui proces juduciar

echitabil sau capacitatea autoritatilor de stat de a efectua cercetari cu caracter penal sau

disciplinar;

d) confidentialitatea informatiei comerciale si industriale  in acele cazuri, cind o asemenea

confidentialitate este protejata de lege  in scopul ocrotirii intereselor economice legitime. In

acest cadru informatia privind evacuarea reziduurilor si care implica protectia mediului, urmeaza

a fi dezvaluita;

e) dreptul proprietatii individuale;

f) confidentialitatea datelor despre persoane si/sau a arhivelor referitoare la persoana

fizica, atunci cind persoana respectiva nu a dat acordul de a prezenta publicului aceasta

informatie, bazindu-se pe reglementarile legislatiei nationale;

g) interesele tertei parti, ce prezinta informatia solicitata, daca aceasta parte nu este

legata de obligatiuni legitime de a proceda in asa mod sau daca aceasta parte nu poate fi

obligata sa procedeze astfel si in cazul, cind aceasta parte nu da acordul la divulgarea materialului

corespunzator; sau
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h)  mediul ambiant, la care se refera aceasta informatie, de exemplu, locurile de inmultire

a speciilor rare. Motivele mentionate pentru refuz vor fi interpretate limitat tinind seama de

interesul publicului in descoperirea acestei informatii si de faptul daca informatia solicitata se

refera la evacuarea reziduurilor in mediul inconjurator.

5. In cazurile, cind autoritatea de stat nu dispune de informatia ecologica solicitata, aceasta

autoritate de stat in termene maxim restrinse informeaza autorul cererii despre autoritatea de

stat, careia, dupa opinia sa,  poate fi adresata  rugamintea de a prezenta informatia, sau

transmite aceasta rugaminte acestei autoritati, informind in mod corespunzator despre aceasta

si autorul cererii.

6. Partile vor asigura, ca in acele cazuri, cind informatia nu poate fi divulgata in conformitate cu

alineatele 3(c) si 4 de mai sus, dar poate fi separata de cealalta informatie fara a prejudicia

confidentialitatea informatiei ce nu poate fi divulgata, autoritatile de stat sa prezinte cealalta parte

a informatiei ecologice solicitate.

7. Daca cererea privind prezentarea informatiei a fost expediata scris sau daca autorul

cerererii solicita aceasta, atunci refuzul va fi redactat in scris. Refuzul va indica motivele si va

prezenta informatia respectiva privind accesul la procedura de examinare a deciziei luate in

conformitate cu articolul 9. Refuzul de a  prezenta informatia solicitata se prezinta in termene

restrinse, dar cel târziu pestg o luna, daca complexitatea informatiei nu justifica prelungirea

acestui termen pina la doua luni din momentul inaintarii cererii. Autorul cererii este informat

despre orice prelungire a acestui termen si motivul.

8. Partile pot permite autoritatiilor sale de stat sa incaseze plata pentru prezentarea informatiei

cu conditia, ca aceasta plata nu va depasi un nivel rezonabil. Autoritatile de stat, ce intentioneaza

sa incaseze plata pentru prezentarea informatiei, comunica autorilor de cereri tarifele care pot

fi incasate pentru informatii si indica circumstantele, ce prevad incasarea ori scutirea de plata,

precum si cazurile, cind informatia se prezinta cu conditia achitarii in avans a taxei stabilite.

Articolul 5

CULEGEREA SI DIFUZAREA INFORMATIEI ECOLOGICE

1. Partile vor asigura:

a) autoritatile de stat sa dispuna de informatia ecologica ce face obiectul atributiilor sale;

b) crearea de sisteme care vor asigura informarea obligatorie a autoritatilor de stat privind

activitatile planificate sau desfasurate care pot avea un impact considerabil asupra mediului

inconjurator;

c) in caz de aparitie a oricarui pericol pentru sanatatea omului sau pentru mediu, ca

rezultat al activitatii omului sau cauzat de fenomene naturale, toata informatia de care dispune

autoritatea de stat si care ar putea permite publicului sa ia masuri in vederea prevenirii sau

diminuarii consecintelor prejudiciului ce apare in legatura cu acest pericol, sa fie difuzata fara

intirziere printre membrii societatii potential atinsi de pericol;

2. Partile vor asigura in cadrul legislatiei nationale, ca procedurile prin care autoritatile de stat

furnizeaza publicului informatii ecologice sa fie clare si informatia ecologica sa fie usor

accesibila, prin:

a) punerea la dispozitia publicului  a unei informatii suficiente privind tipul si volumul

informatiei ecologice, detinute de autoritatile de stat respective si conditiile de baza ce determina

posibilitatea furnizarii acestei informatii si a accesului la ea, precum si privind procedura de

primire a acesteia;
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b) organizarea si realizarea unor astfel de actiuni practice, cun sint:

i) asigurarea accesului publicului la liste, registre sau arhive;

ii) stabilirea atributiilor persoanelor cu functii de raspundere de a acorda publicului

sprijin in obtinerea accesului la informatie in conformitate cu prezenta Conventie; si

iii) puncte de legatura; si

c) acordarea gratuita a accesului la informatia ecologica din liste, registre sau arhive,

conform cu subalineatele b), I) de mai sus.

3. Partile asigura cresterea treptata a volumului de informatie ecologica in baza  electronica de

date care este usor accesibila pentru public prin retelele publice de legatura. Informatia,

accesibila in asa forma, trebuie sa includa:

a) rapoartele despre starea mediului, enuntate in alineatul 4 de mai jos;

b) textele actelor legislative in problema mediului sau in legatura cu acestea;

c) in cazuri indicate, actele privind problemele politice, planurile si programele in domeniul

mediului ambiant sau  legate de acesta precum si contractele privind protectia naturii; si

d) alta informatie in  masura, in care pezenta ei in aceasta forma faciliteaza aplicarea

legislatiei nationale pentru realizarea prezentei Conventii

 cu conditia ca  aceasta informatie este deja in forma electronica.

4. Partile la intervale egale de timp, ce nu vor depasi 3-4 ani publica si raspindeste raportul

national privind starea mediului, inclusiv informatia despre calitatea mediului ambiant si

informatia privind gradul de solicitare a mediului.

5. Partile adopta in cadrul legislatiei sale, masuri ce au ca scop difuzarea in particular:

a) a actelor legislative si documentelor de directiva, cum sunt actiunile strategice, actele

politice, programele si planurile de activitate in domeniul mediului ambiant si rapoartele despre

realizarea lor, intocmite la diferite niveluri de gestionare statala;

b) a contractelor internationale, conventiilor si contractelor privind problemele mediului

ambiant; si

c) in cazurile corespunzatoare, a altor acte internationale importante in problemele privind

la mediul ambiant.

6. Partile ii stimuleaza pe operatori, activitatea carora are o influienta considerabila asupra

mediului, sa informeze regulat, publicul despre efectul activitatii lor si a produselor asupra

mediului, facind aceasta, in cazurile corespunzatoare, in cadrul aplicarii sistemelor de

ecomarcare si a expertizei ecologice, sau cu ajutorul altor mijloace.

7. Partile:

a) publica informatia efectiva si analiza ei, pe care le considera oportune si importante

pentru elaborarea unor propuneri esentiale in problemele politicii ecologice;

b) publica ori asigura prin alte metode accesul la materialele informative de care dispune,

referitoare la contactele sale cu publicul in problemele, ce intra sub incidenta prezentei Conventii;

si
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c) prezinta, in forma cuvenita, informatia privind activitatea autpritatilor de stat de toate

nivelurile in vederea exercitarii functiilor statale sau a prestarii de servicii populatiei ce tin de

domeniul mediului.

8. Partile elaboreaza mecanismele asigurarii publicului cu informatie suficienta despre

produse astfel incit consumatorii sa poata alege argumentat, tinind cont de  interesele protectiei

mediului ambiant.

9. Partile, tinind cont in cazurile cuvenite de procesele realizate la nivel international ia masuri

in vederea desfasurarii unui sistem unificat national cadastral sau a unor registre ale poluarii cu

aplicarea unei baze de date structurate, computerizate si accesibile pentru public, intocmite in

baza sistemului standardizat de prezentare a darilor de seama. Acest sistem poate include

intrarea, evacuarea si stramutarea, in diferite sfere ale mediului, precum si in sectoarele de

tratare si evacuare aflate in zonele obiectelor industriale sau in afara acestor zone, a unor

substante si produse, ca rezultat al unor domenii concrete de activitate in procesul utilizarii apei,

energiei si resurselor.

10. Nimic din prezentul articol nu poate prejudica dreptul Partilor de a refuza publicitatea unor

anumite informatii ecologice in conformitate cu alineatele 3 si 4 ale articolului 4.

Articolul 6

PARTICIPAREA PUBLICULUI LA LUAREA DECIZIILOR PRIVIND DOMENIILE

CONCRETE DE ACTIVITATE

1. Partile:

a) aplica prevederile prezentului articol cu privire la deciziile in problema autorizarii

activitatilor preconizate, mentionate in anexa 1;

b) in corespundere cu legislatia nationala, aplica, de asemenea  prevederile prezentului

articol fata de deciziile privind activitatile propuse, care nu figureaza in anexa 1, dar care pot

influienta considerabil  asupra mediului ambiant. In acest scop Partile determina, daca prezentele

prevederi cuprind tipurile de activitate preconizate de prezentul Regulament; si:

c) poate, daca aceasta este prevazut de legislatia nationala, sa ia in fiecare caz aparte

decizia de a nu aplica prevederile prezentului articol fata de activitatea preconizata, care

serveste scopurile apararii nationale, daca Partea respectiva considera, ca o atare aplicare va

influenta negativ realizarea scopurilor propuse.

2. Publicul interesat este informat in mod adecvat, la timp si eficient, in dependenta de

circumstante, in comun sau individual, la etapa initiala a procedurii de luare a deciziilor in

problemele referitoare la mediu inclusiv:

a) despre genul de activitate preconizat si cererea in baza careia s-a luat decizia;

b) despre caracterul deciziilor posibile sau proiectul hotaririi;

c) despre autoritatea de stat, responsabila pentru luarea deciziei;

d) despre procedura prevazuta, inclusiv faptul in ce mod si cind poate fi prezentata

informatia:

i) despre inceputul procedurii;

ii) despre posibilitatea participarii publicului;
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iii) despre timpul si locul  audierii publice prevazute;

iv) despre existenta unei autoritati de stat, care poate furniza informatia

corespunzatoare, precum si transmiterea acestei informatii pentru a fi examinate de public;

v) despre existenta autoritatii de stat respectiv sau oricarei altei autoritati oficiale,

careia i se pot prezenta observatiile sau intrebarile, precum si despre  termenele prevazute

pentru prezentarea acestor observatii  si intrebari, si

vi) despre informatia acumulata privind mediul,  ce se refera la genul de activitate

preconizat; si

e) despre faptul daca acest gen de activitate este prevazut de procedura nationala sau

de cea transfrontiera cu evaluarea influentei asupra mediului.

3. Procedurile de participare a publicului prevad termene rationale de desfasurare a diferitelor

etape, care acorda timp suficient pentru informarea publicului in corespundere cu alineatul 2, sa

pregateasca si sa asigure participarea efectiva a publicului la procesul de adoptare a deciziilor

in problemele, referitoare la mediu.

4. Partile asigura participarea publicului deja la etapa incipienta, cind exista toate posibilitatile

pentru examinarea diverselor variante si cind poate fi asigurata o participare eficienta.

5. Partile, in caz de necesitate, urmeaza sa stimuleze din timp solicitantii potentiali, sa obtina

permisiunea pentru cercurile de public interesate, de a Intretine discutii si a prezenta informatii

privind scopurile cererii lor.

6. Partile cer de la autoritatile de stat abilitate sa asigure cercurilor publice interesate, atunci

cind acestea solicita informatii si cind aceasta este prevazut de legislatia nationala, acces gratuit

la orice informatie referitoare la procesul de luare a deciziilor, mentionate in acest articol si

disponibile in momentul realizarii procedurii de informare a publicului in scopul studierii ei si pe

masura accesului la aceasta informatie sa nu afecteze dreptul Partilor de a interzice accesul la

informatii in corespundere cu alineatele 3 si 4 ale articolului 4. Informatia respectiva, in cel mai

rau caz si fara paguba pentru prevederile articolului 4 trebuie sa includa:

a) descrierea obiectului industrial, caracteristicile fizice si tehnice ale activitatilor propuse,

inclusiv evaluarea  presupuselor deseuri si a evacuarii reziduurilor in mediu;

b) descrierea influentei considerabile a actiunilor preconizate asupra mediului;

c) descrierea masurilor prevazute pentru a preveni si/ori diminua influentele, inclusiv ale

cazurilor de evacuare a reziduurilor in mediu;

d) rezumatul fara o descriere tehnica a celor indicate mai sus;

e) planul alternativelor de baza examinat de ofertant; si

f) in corespundere cu legislatia nationala rapoartele de baza si recomandarile, trimise

autoritatii de stat, in cazurile cind publicului interesat i se va prezenta informatia in corespundere

cu alineatul 2 de mai sus.

7. Procedurile de participare a publicului ii permit sa prezinte in scris sau, in caz de necesitate,

in procesul audierii publice sau al examinarii problemei cu participarea ofertantului a diverselor

observatii, informatii, analize sau opinii, care, se refera la activitatea preconizata.

8. Partile asigura, ca in decizia respectiva sa fie reflectate in competent rezultatele participarii

publicului.
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9. Partile asigura, ca dupa luarea deciziei de catre autoritatea de stat publicul trebuie sa fie

informat fara intirziere in corespundere cu procedurile stabilite.  Partile prezinta publicului textul

pentru luarea deciziei urmat de  indicarea motivelor si a considerentelor, care au servit ca baza

acestor decizii.

10. Partile asigura, ca la revizuirea sau reinnoirea de catre autoritatea de stat a conditiilor de

exercitare a activitatilor despre care se mentioneaza in alineatul 1, prevederile alineatelor 2-9 ale

prezentului articol sa se aplice mutatis mutandis, precum si in cazurile cind este rational.

11. Partile, in cadrul legislatiei nationale aplica in masura posibilitatilor si in mod cuvenit

prevederile prezentului articol la luarea deciziilor pentru eliberarea permisiunilor privind

eliminarea premeditata in mediul ambiant a organismelor modificate genetic.

Articolul 7

PARTICIPAREA PUBLICULUI LA ADOPTAREA DECIZIILOR PRIVIND PLANURILE,

PROGRAMELE SI POLITICA LEGATE DE MEDIUL AMBIANT

 Partile includ prevederi respective practice si/sau alte principii privind participarea publicului

in cadrul unei structuri accesibile si corecte, la procesul pregatirii planurilor si programelor,

legate de mediul ambiant, prezentind publicului informatia necesara. In cadrul acestei structuri

se aplica alineatele 3, 4 si 8 ale articolului 6. Autoritatea respectiva de stat, luind in considerare

scopurile prezentei Conventii, determina cercurile publice, care pot lua parte la acest proces.

In dependenta de posibilitati, fiecare Parte depune eforturi pentru a asigura publicului

posibilitatea de a participa la elaborarea politicii mediului.

Articolul 8

PARTICIPAREA PUBLICULUI LA PREGATIREA ACTELOR NORMATIVE, CARE AU

PUTERE EXECUTIVA NEMIJLOCITA SI/SAU A ACTELOR NORMANIVE JURIDICE

OBLIGATORII DE UZ GENERAL

Partile depun eforturi pentru a contribui la participarea efectiva a publicului, la o anumita

etapa , cit sint accesibile posibilitatile de participare, la pregatirea de catre autoritatile de stat a

actelor normative cu putere executiva independenta si a altor norme juridice obligatorii de uz

general, care pot exercita influenta considerabila asupra mediului ambiant. In acest scop se

aplica urmatoarele masuri:

a) se stabilesc termenele, privind asigurarea participarii efective;

b) proiectele se publica sau se prezinta publicului in alt mod; si

c) publicului i se ofera posibilitatea de a prezenta observatiile independent sau prin

autoritatile consultative reprezentative.

Rezultatele participarii publicului se  iau in considerare in maxima masura posibila.

Articolul 9

ACCESUL LA JUSTITIE

1. Partile in cadrul legislatiei nationale asigura, fiecarei persoane, ce considera, ca cererea ei

privind accesul la informatie, inaintata in conformitate cu articolul 4, nu este examinata, este

respinsa nelegitim, fie partial sau complet, nu este satisfacuta in mod adecvat sau daca fata de

aceasta cerere a fost manifestata o atitudine care nu corespunde prevederilor articolului indicat,
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sa aiba acces la procedura dezbaterii deciziei actionate in judecata sau de o alta autoritate,

independenta si nepartinitoare, constituita in conformitate cu legea.

In acele cazuri, cind se prevede o atare examinare a deciziei in judecata, Partea asigura,

ca persoana respectiva sa aiba de asemenea acces la procedura urgenta, stabilita legitim si

care prevede sau nu  prevede o plata minimala, pentru a fi reexaminata de catre o autoritate de

stat sau pentru a fi examinata de catre o autoritate independenta si nepartinitoare si care nu

este  o instanta judecatoreasca.

Prevederile definitive, adoptate in conformitate cu prezentul alineat 1, au un caracter

obligatoriu pentru autoritatea de stat, care dispune de informatia corespunzatoare. Motivele se

indica in scris  in situatia, cind cerere privind prezentarea informatiei este respinsa in conformitate

cu prezentul alineat.

2. Partile in cadrul legislatiei  nationale asigura, ca reprezentantii respectivi ai publicului,

a) care manifesta o interesare suficienta sau in calitate de varianta de alternativa,

b) care considera, ca a avut loc incalcarea unui sau altui drept, cind acesta este conditionat

de normele procesuale administrative ale Partii corespunzatoare, sa aiba acces la procedura

de examinare a deciziilor actionate in judecata si/sau de o alta autoritate independenta si

nepartinitoare, constituita in conformitate cu legea, pentru a contesta din punct de vedere juridic

si procesual, legalitatea oricarei decizii, actiuni sau inactiuni cu conditia respectarii prevederilor

articolului 6 si, acolo unde se prevede de legile nationale, dar fara prejudicii pentru alineatul 3 de

mai jos, a altor prevederi corespunzatoare ale prezentei Conventii.

Existenta unei interesari suficiente si incalcarea unui sau altui drept sint determinate in

baza prevederilor legislatiei nationale si in conformitate cu scopul de a asigura publicului interesat

un acces larg la justitie in cadrul prezentei Conventii. In legatura cu aceasta in scopul respectarii

subalineatului a) de mai sus este suficienta  interesarea oricarei organizatii neguvernamentale

care corespunde cerintelor indicate in alineatul 5 al articolului 2.

In scopul respectarii subalineatului b) de mai sus o asemenea organizatie are de asemenea

dreptul de a anunta despre incalcarea drepturilor sale.

Prevederile alineatului 2 nu exclud posibilitatea de a aplica procedura de examinare

preliminara de catre autoritatea administrativa si nu presupune conditii privind epuizarea

procedurilor administrative de examinare pina la apelarea la procedurile judiciare de examinare,

in cazurile cind o atare cerinta este prevazuta de legislatia nationala.

3. Pe linga aceasta si fara a aduce prejudicii procedurilor de examinare, indicate in alineatele

1 si 2 de mai sus, fiecare Parte asigura reprezentantilor publicului care corespund criteriilor

prevazute de legislatia  nationala, in cazul cind exista asemenea criterii, acces la procedurile

administrative si judiciare pentru a contesta actiunile sau inactiunea persoanelor particulare si

a autoritatilor statale, care incalca prevederile legislatiei nationale privind mediul.

4. Pe linga aceasta si fara a prejudicia alineatul 1 de mai sus,  procedurile mentionate mai sus

in alineatele 1, 2 si 3, trebuie sa asigure mijloace adecvate si eficiente de aparare judiciara,

inclusiv, in caz de necesitate, a unor mijloace de aparare judiciara sub forma de interdictii

juridice, precum si sa fie echitabile, nepartinitoare, oportune si sa nu fie insotite de cheltuieli

considerabile.  Deciziile luate in conformitate cu prezentul articol sint pronuntate sau fixate in

scris. Publicul are acces la deciziile judecatoriilor si, in caz de necesitate, si a altor autoritati.

5. Pentru a spori eficienta prevederilor prezentului articol, fiecare Parte asigura publicului

oferirea informatiei privind accesul la procedurile administrative si judiciare de examinare a
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deciziilor, si examineaza problema privind formarea unor mecanisme respective de oferire a

ajutorului pentru inlaturarea sau diminuarea piedicilor financiare sau de alt ordin in calea

accesului la justitie.

Articolul 10

REUNIUNI ALE PARTILOR

1. Partile convoaca prima conferinta nu mai tirziu decit peste un an din ziua intrarii in vigoare

a prezentei Conventii.  Ulterior conferintele ordinare ale Partilor se reunesc, cel putin o data la

doi ani, numai daca Partile nu iau o alta hotarire sau in rezultatul cererii scrise a oricarei dintre

Parti cu conditia, ca pe parcursul a sase luni din ziua instiintarii tuturor Partilor in aceasta

problema de catre Secretarul Executiv al Comisiei Economice Europene ea va fi sustinuta de

cel putin de o treime a membrilor Partilor.

2. La conferinte Partile verifica in permanenta procesul executarii prevederilor prezentei

Conventii in baza informatiei, care soseste in mod regulat de la Parti si in acest scop:

a) efectueaza trecerea in revista a politicii si a modurilor de abordare metodologica si

juridica a problemelor accesului la informatie, ale participarii publicului in procesul luarii deciziilor

si accesului la justitie in problemele, ce se refera la mediu, in scopul perfectionarii lor in

continuare.

b) fac schimb de informatii, privind experienta acumulata in domeniul incheierii si executarii

acordurilor bilaterale si multilaterale precum si alte intelegeri, ce tin de scopurile prezentei

Conventii si participanti ai carora sint una sau câteva dintre Parti;

c) in caz de necesitate, apeleaza la serviciile respective ale CEE, precum si  ale altor

organisme internationale competente si ale comitetelor speciale in vederea examinarii tuturor

aspectelor, referitoare la atingerea scopurilor prezentei Conventii;

d) in caz de necesitate infiinteaza orice autoritate auxiliara;

e) in caz de necesitate pregatesc protocoale la prezenta Conventie;

f) examineaza si aproba propunerile privind includerea unor modificari in prezenta

Conventie in conformitate cu prevederile articolului 14;

g) examineaza si adopta orice masuri suplimentare , care pot fi necesare pentru realizarea

scopurilor prezentei Conventii;

h) la prima lor Conferinta examineaza si adopta prin consens, regulile de procedura ale

propriilor consfatuiri si ale consfatuirilor autoritatilor auxiliare;

i) la prima consfatuire se examineaza experienta acumulata in domeniul executarii

prevederilor alineatului 9, al articolului 5 si se solutioneaza problema privind intreprinderea

masurilor in scopul dezvoltarii de mai departe a sistemului  indicat in acest alineat, tinind cont

de  procesele si schimbarile ce au loc la nivel international, incluzind elaborarea documentului

respectiv, privitor la poluarea mediului, registrelor sau cadastrelor de transfer, care ar putea fi

incluse in anexa prezentei Conventii.

3. Conferinta Partilor, in caz de necesitate, poate sa examineze problema stabilirii prin

consens a unor situatii financiare.

4. ONU, institutiile ei specializate si Agentia Internationala pentru Energie Atomica, precum si

orice stat sau organizatie regionala de integrare economica, care, in conformitate cu articolul 17
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au dreptul sa semneze prezenta Conventie, dar nu sint Parti ale prezentei Conventii precum si

orice organizatie interguvernamentala, competenta in domeniile propuse de prezenta

Conventie, au dreptul sa participe la conferintele Partilor in calitate de observatori.

5. Orice organizatie neguvernamentala, competenta in domeniile propuse de prezenta

Conventie si care a informat secretarul executiv al Comisiei Economice Europene despre

dorinta sa de a fi prezentata la conferinta Partilor, are dreptul sa participe in calitate de

observator,cu acordul a cel putin o treime din membrii Partilor, prezenti la conferinta.

6. Pentru alineatele 4 si 5 de mai sus regulile de procedura mentionate in alineatul 2 h), prevad

mecanisme pracitce referitoare la procedura admiterii, precum si alte conditii corespunzatoare.

Articolul 11

DREPTUL LA VOT

1. Cu exceptia cazurilor prevazute, in alineatul 2 al acestui articol, fiecare Parte a prezentei

Conventii dispune de un vot.

2. Organizatiile regionale de integrare economica isi realizeaza dreptul de vot in problemele,

ce  tin de competenta lor, dispunind de un numar de voturi, egal cu numarul tarilor-membre care

sunt Parti ale prezentei Conventii. Aceste organizatii isi pierd dreptul la vot daca statele membre

isi realizeaza dreptul la vot si viceversa.

Articolul 12

SECRETARIATUL

In atributiile secretarului executiv al Comisiei Economice Europene intra:

a) convocarea si pregatirea conferintelor Partilor;

b) transmiterea  rapoartelor si altor informatii, primite in conformitate cu regulamentele

prezentei Conventii Partilor, si

c) exercitarea altor functii stabilite cu acordul Partilor.

Articolul 13

ANEXE

Anexele formeaza o parte integranta a prezentei Conventii.

Articolul 14

AMENDAMENTE

1. Partile pot propune amendamente la prezenta Conventie.

2. Textul unei propuneri de amendament la prezenta Conventie va fi prezentat in scris

Secretarului Executiv al Comisiei Economice Europene; acesta il expediaza tuturor Partilor, cu

cel putin nouazeci de zile inainte de inceputul conferintei unde va fi propus acest amendament.

3. Partile depun toate eforturile  pentru a conveni asupra aprobarii oricarei propuneri de

amendament  la  prezenta Conventie pe calea consensului. Daca toate mijloacele pentru

atingerea consensului s-au epuizat, fara a se ajunge la o intelegere, atunci in calitate de ultima

masura, amendamentul va fi adoptat printr-o majoritate de trei patrimi din numarul de voturi ale

Partilor,  prezente la conferinta si care participa la votare.
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4. Depozitarul aduce la cunostinta tuturor Partilor amendamentele la prezenta Conventie,

facute in conformitate cu alineatul 3 de mai sus, pentru a fi ratificate, aprobate sau adoptate.

Amendamentele la prezenta Conventie, pe linga corectarile la anexe, intra in vigoare pentru

Partile care le-au ratificat, aprobat sau adoptat, la 90 de zile dupa ce Depozitarul a fost informat

despre ratificarea, aprobarea sau adoptarea lor prin  votul pozitiv al majoritatii Partilor (adica prin

votul a trei patrimi). In continuare pentru oricare dintre Parti amendamentele intra in vigoare la  90

de zile dupa depunerea instrumentelor de ratificare sau acceptare de catre Parti.

5. Partea care nu poate aproba un amendament oarecare la anexa prezentei Conventii, anunta

despre aceasta Depozitarul in scris in termen de 12 luni dupa data primirii informatiei cu privire

la efectuarea amendamentului.  Depozitarul, neintirziat, informeaza toate Partile despre primirea

unui asemenea aviz. Orice Parte poate accepta amendamentele in orice moment, dezicindu-

se de declaratiile anterioare si, dupa depunerea instrumentelor de acceptare la Depozitar.

6. Dupa expirarea termenului de 12 luni de la data anuntarii de catre Depozitariu, precum e

mentionat in alineatul 4 de mai sus, amendamentul la anexa intra in vigoare pentru acele Parti

care n-au prezentat informatia Depozitariului in conformitate cu prevederile alineatului 5 de mai

sus, cu conditia ca nu mai mult de o treime  din numarul Partilor sa fi prezentat un asemena aviz.

7. In prezentul articol prin «Partile prezente si participante la votare» se subinteleg Partile,

prezente si care au votat «pro» sau «contra».

Articolul 15

RESPECTAREA PREVEDERILOR

Conferinta Partilor determina in baza de consens, masurile facultative cu caracter

neconfrontational, nejudiciar si  consultativ in vederea examinarii respectarii prevederilor

prezentei Conventii. Aceste masuri asigura participarea activa a populatiei si ofera posibilitatea

de a  examina comunicarile reprezentantilor publicului in problemele ce se refera la prezenta

Conventie.

Articolul 16

SOLUTIONAREA DIFERENDELOR

1. Diferendele pot aparea intre doua sau mai multe Parti privind interpretarea sau aplicarea

prezentei Conventii vor fi solutionate  prin negocieri sau prin orice alt  mijloc de reglementare a

diferendului, acceptabil pentru Partile  in ldiferend.

2. La semnarea, ratificarea, adoptarea, aprobarea prezentei Conventii sau la aderarea la ea,

precum si  in orice alt moment  Partea poate sa expedieze Depozitarului o cerere in scris privitor

la diferendul, care nu a fost solutionat in conformitate cu prevederile alineatului 1 de mai sus, ea

recunoaste unul sau ambele mijloace de reglementare a diferendelor, considerate obligatorii

pentru fiecare dintre Parti, care-si asuma acest angajament:

a) transmiterea spre solutionare a diferendului la Curtea Internationala de Justitie;

b) arbitrajul in conformitate cu procedura stabilita in anexa II.

3. Daca Partile implicate au acceptat ambele mijloace de solutionare a diferendului, prevazute

de alineatul 2 de mai sus, atunci diferendul poate fi transmis spre solutionare la Curtea

Internationala de Justitie,  daca Partile nu au ajuns la o alta intelegere.
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Articolul 17

SEMNAREA

Prezenta Conventie va fi deschisa pentru semnare la Aarhus (Danemarca) la 25 iunie

1998, iar mai apoi in institutiile centrale ale Organizatiei Natiunilor Unite din New-York pina la 21

decembrie 1998 de catre tarile-membre ale Comisiei Economice Europene, precum si de

statele cu un statut consultativ pe linga Comisia Economica Europeana in conformitate cu

alineatele 8 si 11 ale rezolutiei 36 (IV) a Consiliului Economic si Social din 28 martie 1947 si de

organizatiile regionale de integrare economica, create de statele suverane - membre ale Comisiei

Economice Europene, carora statele-membre pe care le reprezinta le-au dat imputerniciri in

problemele, reglementate de actuala Conventie, inclusiv  imputerniciri de a incheia contracte in

problemele luate in dezbatere.

Articolul 18

DEPOZITAR

Secretarul General al ONU este desemnat ca Depozitar al prezentei Conventii.

Articolul 19

RATIFICARE, ADOPTARE, APROBARE SI ADERARE

1. Prezenta Conventie urmeaza a fi ratificata, adoptata sau aprobata de catre statele si

organizatiile regionale de integrare economica care au semnat-o.

2. Prezenta Conventie va fi deschisa pentru aderarea statelor si organizatiilor regionale de

integrare economica, indicate in articolul 17, incepind cu 22 decembrie 1998.

3. Orice alt stat, neidentificat in alineatul 2 de mai jos, membru al ONU, poate sa adereze la

Conventie cu acordul Conferintei Partilor.

4. Orice organizatie mentionata  in art.17, care devine Parte a prezentei Conventii, isi asuma

conditia, ca nici una din tarile-membre pe care le reprezinta nu e Parte a prezentei Conventii,

respecta toate angajamentele prevazute de prezenta Conventie. In cazul cind unul sau mai multe

state-membre ale unei asemenea organizatii sint Parti ale prezentei Conventii, organizatia in

cauza si statele-membre pe care le reprezinta iau decizie despre responsabilitatea acesteia

pentru indeplinirea angajamentelor acestei Conventii. In asemenea cazuri aceasta organizatie

si statele-membre pe care le reprezinta  nu pot profita concomitent de drepturile prevazute prin

prezenta Conventie.

5. In documentele lor despre ratificare, adoptare,  aprobare sau aderare organizatiile regionale

de integrare economica, mentionate in art.17, anunta despre limitele competentei lor in

problemele reglementate de prezenta Conventie. Aceste organizatii informeaza de asemenea

Depozitariul despre orice modificare esentiala a limitei competentei lor.

Articolul 20

INTRAREA IN VIGOARE

1. Prezenta Conventie  va intra in vigoare la 90 de zile dupa data depunerii celui de-al 16-lea

instrument de ratificare, adoptare, aprobare sau aderare.

2. In scopurile prevederilor alineatului 1 de mai sus, orice instrument depus de o organizatie

regionala de integrare economica, nu se examineaza drept supliment al instrumentelor depuse

de catre tarile-membre ale unei asemenea organizati.
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3. Pentru fiecare stat sau organizatie care sint indicate in art.17 si care ratifica, adopta sau

aproba prezenta Conventie sau adera la ea dupa data depunerii celui de-al 16-lea instrument de

ratificare, adoptare, aprobare sau aderare, prezenta Conventie va intra invigoare in a 90-a zi dupa

data depunerii instrumentelor lor de ratificare, aprobare sau aderare.

Articolul 21

RETRAGEREA DIN CONVENTIE

In orice moment, dupa expirarea termenului de 3 ani de la intrarea in vigoare a prezentei

Conventii orice Parte poate sa se retraga din Conventie, anuntind in scris despre aceasta

Depozitarul. Retragerea devine efectiva la expirarea intervalului de 90 de zile de la notificarea

adresata Depozitarului.

Articolul 22

TEXTE AUTENTICE

Originalul prezentei Conventii,  ale carei texte in limbile engleza, rusa si franceza sint

deopotriva autentice, va fi depus la Secretarul General al ONU.

DREPT CARE SUBSEMNATII, fiind in mod cuvenit autorizati in acest scop, au semnat

prezenta Conventie.

FACUTA la Aarhus (Danemarca)  la douazeci si cinci iunie, una mie noua sute nouazeci si

opt.
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Anexa I

GENURILE DE ACTIVITATE, MENTIONATE LA ALINEATUL 1A, ART.6.

1. Energetica:

– uzine de prelucrare a gazelor si petrolului;

– instalatii de gazeificare si lichefiere a gazului;

– centrale termoelectrice si alte instalatii de ardere cu o putere termica de alimentare de

50 mW si mai mult;

– cuptoare de cocsificare;

– centrale nuclearo-electrice si alte reactoare nucleare, inclusiv demontarea sau

scoaterea din functiune a unor asemenea centrale electrice sau reactoare 1/ (cu exceptia

instalatiilor de cercetare pentru producerea si conversia materialelor fisionabile si regenerabile,

puterea maxima a caror nu depaseste 1 kW cu sarcina termica permanenta;

– instalatii pentru prelucrarea combustibilului nuclear iradiat;

– instalatii:

– pentru producerea sau concentrarea combustibilului nuclear;

– pentru prelucrarea combustibilului nuclear iradiat sau a deseurilor cu radioactivitate

sporita;

– pentru evacuarea definitiva a combustibilului nuclear iradiat;

– exclusiv pentru evacuarea definitiva a deseurilor radioactive;

– exclusiv pentru pastrarea (planificata pentru o perioada de peste 10 ani) combustibilului

nuclear iradiat sau a deseurilor radioactive in alte locuri, decit pe teritoriul obiectivului de productie.

2. Productia si prelucrarea metalelor:

– instalatii pentru prajirea sau aglomerarea minereurilor metalice (inclusiv a minereului

sulfuros)

– instalatii pentru producerea fontei afinate sau a otelului (materiale brute sau la a doua

topire), inclusiv turnarea continua cu o capacitate de productie de peste  2.5 t/h;

– instalatii pentru prelucrarea metalelor feroase:

(i) laminoare de laminare la cald cu o capacitate de productie de peste 20 t/h de otel

brut;

(ii) ciocane de forjare, energia carora depaseste 50 kJ pentru un singur ciocan, iar

puterea consumata termica depaseste 20 mW;

(iii) III)aplicarea acoperirilor metalice de protectie prin pulverizare cu o capacitate de

peste 2t/h de otel brut;

– turnarea metalelor feroase cu o capacitate de productie de peste 20 t/d;

– instalatii pentru:
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(i) producerea metalelor neferoase nedezoxidate din minereu, concentrate sau din

materii prime secundare prin aplicarea proceselor metalurgice, chimice sau electrolitice;

(ii) topirea, inclusiv alierea metalelor neferoase, a produselor recuperate (rafinare,

turnare etc.) cu o capacitate de topire de peste 4 t/d pentru plumb si cadmiu sau 20 t pentru

celelalte metale;

– instalatii pentru prelucrarea suprafetei metalelor si materialelor plastice cu aplicarea

proceselor electrolitice sau chimice al caror bazine pentru prelucrare depasesc volumul de 30

m3.

3. Industria de prelucrare a materiei minerale:

– instalatii pentru producerea clincherului de ciment in cuptoare rotative de prajire cu o

capacitate de peste 500 t/h, sau de var in cuptoare de pajire rotative cu o capacitate de productie

de peste 50 t/d sau in alte cuptoare cu o capacitate de productie de peste 50 t/d;

– instalatii pentru producerea azbestului si fabricarea produselor ce contin azbest;

– instalatii pentru producerea sticlei, inclusiv a fibrelor de sticla, cu o capacitate de topire

de peste 20 t/d;

– instalatii pentru topirea substantelor minerale, inclusiv pentru producerea fibrelor

minerale, cu o capacitate de topire de peste 20 t/d;

– instalatii pentru fabricarea produselor din ceramica prin ardere, in special a tiglei de

invelitori, a caramizii, caramizii refractare, ceramicii de piatra sau a articolelor de faianta, cu o

capacitate de productie ce depaseste zilinic 75 t si sau cu o capacitate de productie a cuptoarelor

de prajire de peste 4 m3, si densitatea incarcaturii in cuptoare de prajire mai mare de 300 kg/

m3.

4. Industria chimica: productie in sensul genurilor de activitate ce se contin in prezentul alineat

inseamna productie pe scara industriala obtinuta din prelucrarea chimica a substantelor sau a

unui grup de substante, specificate in alineatele a) - g):

a) instalatii chimice pentru producerea principalelor substante chimice organice:

(i) mononohidrocarburi (liniare sau ciclice, saturate sau nesaturate, aciclice sau

aromatice)

(ii) hidrocarburi ce contin oxigeni, cum sint alcoolul, aldehidele, cetonele, acizii

carboxilici, esterii, eterii, acetatii, peroxizii, rasinele epoxidice;

(iii) hidrocarburi sulfuroase;

(iv) hidrocarburi de azot, cum sint aminele, amidele, compusii de azot, nitro- si nitrato-

compusii, nitrilii, cianitele, izocianitele;

(v) hidrocarburi ce contin fosfor;

(vi) hidrocarburi halogenizate;

(vii) compusi organometalici ;

(viii)principalele materiale plastice (polimerii, fibrele sintetice si fibre pe baza de

celuloza);
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(ix) cauciuc sintetic;

(x) vopsele si pigmenti;

(xi) agentii activi de suprafata;

b) instalatii chimice pentru producerea principalelor substante neorganice:

(i) gaze cum sint: amoniacul, clorul sau acidul clorhidric, fluorul sau acidul fluorhidric,

oxidul de hidrogen, oxidul de azot, hidrogenul, dioxidul sulfuric,oxiclorura de carbon;

(ii) acizi cum sint: acidul cromic; acidul fluorhidric; acidul fosforic; acidul azotic; acidul

clorhidric; acidul sulfuric; oleumul, acidul sulfuros;

(iii) baze cum sint: hidroxidul de amoniu, hidroxidul de caliu, hidroxidul de natriu;

(iv) IV.saruri cum sint clorura de amoniu, cloratul de potasiu, carbonatul de potasiu,

carbonatul de sodiu, perboratul, nitratul de argint;

(v) Nemetale, oxizi de metal sau alti compusi neorganici cum sint: carbura de calciu,

siliciul, carbura de siliciu;

c) instalatii chimice pentru producerea ingrasamintelor minerale cu fosfor, cu azot sau

potasiu (ingrasaminte simple sau compuse);

d) instatalii chimice pentru fabricarea principalelor produse pentru cultivarea plantelor si

a biocidelor;

e) instalatii la care se aplica procese chimice sau biologice pentru fabricarea  principalelor

produse farmaceutice;

f) instalatii chimice pentru producerea subsantelor explozive;

g) instalatii chimice la care procesele chimice sau biologice se aplica pentru fabricarea

adaosurilor nutritive proteice, a fermentilor si altor substante proteice.

5. Prelucrarea si evacuarea deseurilor:

– instalatii pentru arderea, recuperarea, prelucrarea chimica sau inmormintarea deseurilor

periculoase;

– instalatii pentru arderea deseurilor menajere cu o productivitate de peste 3 t/h;

– instalatii pentru evacuarea deseurilor inofensive cu o productivitate de peste 50 t/h;

– gunoisti, unde se aduc zilnic peste 10 t de deseuri, sau cu o capacitate de peste

25000 t, cu exceptia gunoistilor de deseuri inerte.

6. Instalatii pentru epurarea apelor reziduale cu o productivitate ce depaseste echivalentul

populatiei in numar de 150 000 de oameni.

7. Instalatii industriale pentru:

a) producerea celulozei din lemn sau materiale din fibre analogice;

b) producerea hirtiei si a cartonului cu o capacitate de productie de peste 20 t/d.
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8. a)  Constructia cailor ferate de trafic la mare distanta si a aeroporturilor cu o lungime a

pistei principale de decolare - aterizare de 2100 m sau mai mult;

b) constructia automagistarlelor si a drumurilor de mare viteza;

c) constructia unor noi drumuri cu patru si mai multe benzi de circulatie sau reconstructia

si/sau largirea drumurilor existente cu doua sau mai putine benzi de circulatie in scopul de a

crea patru sau mai multe benzi de circulatie acolo unde drum construit din nou sau reconstruit

si/sau sectorul largit al drumului vor avea o lungime neintrerupta de 10 km sau mai multi.

9. a) Caile navigabile interioare si porturi pentru navigatie interioara, care permit trecerea

navelor cu un deplasament de peste 1350 t.;

b) porturi comerciale, dane de incarcare si descarcare, legate cu porturile de tarm si

cele de mare (cu exceptia debarcaderelor podurilor plutitoare) care pot primi nave cu un

deplasament de peste 1350 t.

10. Captarea apelor subterane sau alimentarea artificiala a apelor subterane cu un volum anual

de apa utilizata sau captata echivalenta cu sau de peste10 mln.m3.

11. a) Lucrari de transvazare a resurselor de apa intre bazinele fluviale, cind aceasta

transvazare se efectueaza pentru a preveni un eventual deficit de apa si volumul apei

transvazate este de peste 100 mln.m3 pe an;

b) in toate celelalte cazuri lucrarile de transvazare a resurselor de apa intre bazinele

fluviale cu un debit mediu multianual de captare a apei din bazin ce depaseste 2000 mln.m3 pe

an, la care volumul de apa transvazata depaseste 5 % din acest suvoi.

In ambele cazuri se exclude transvazarea apei potabile de apeduct.

12. Extractia de petrol si de gaz natural in scopuri comerciale, cind cantitatea extrasa de petrol

depaseste 500 t/d si 500 000 m3 t/d.

13. Baraje si alte obiecte, destinate pentru acumularea sau pastrarea permanenta a apei, cind

cantitatea noua sau suplimentara de apa acumulata sau depozitata depaseste 10 mln.m3.

14. Conducte pentru transportul gazelor, petrolului sau a substantelor chimice cu un diametru

mai mare de 800 mm si o lungime de peste 40 km.

15. Instalatii pentru cresterea intensiva a pasarilor si porcinelor, prevazute pentru mai mult de:

a) 40 000 locuri pentru pasari;

b) 2.000 locuri pentru porci pusi la ingrasat (cu o masa de peste 30 kg); sau

c) 750 locuri pentru scroafe de prasila.

16. Cariere si extractia in cariera a mineralelor de pe terenuri cu o suprafata de peste 25 ha, sau

extractia turbei de pe terenuri cu o suprafata de peste 150 ha.

17. Constructia liniilor aeriene de transport electrice aerian cu tensiunea de 220 kW si mai mult

si cu o lungime de peste 15 km.

18. Instalatii pentru depozitarea petrolului, a produselor petrochimice sau chimice  cu o

capacitate de 20000 t si mai mult.

19. Alte genuri de activitate:
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– instalatii pentru prelucrarea preliminara (inclusiv operatii de spalare, inalbire,

mercerizare) sau vopsire a fibrelor sau a textilelor) cu o capacitate de productie de peste 10 t/

d;

– instalatii pentru tabacirea pieilor, pieilor brute, capacitatea de productie a carora este

de peste 12 t/d de produse prelucrate;

a) abatoare cu o capacitate de prelucrare a carcaselor de vita taiata ce depaseste

50 t/d;

b) prelucrarea si alte procese de productie in scopul fabricarii produselor alimentare

din:

(i) materie prima animaliera ( cu exceptia laptelui) cu o capacitate de productie

finita de peste 75 t/d;

(ii) materie prima vegetala cu o capacitate de productie de peste 300 t/d productie

finita (indicele mediu trimestrial )

c) prelucrarea si fabricarea laptelui a carui cantitate depaseste 200 t/d (indicele mediu

anual);

– instalatii pentru inlaturarea sau reciclarea carcaselor de animale domestice taiate sau

a ramasitelor animaliere cu o capacitate de productie de peste 10 t/d;

– instalatii pentru prelucrarea superficiala a substantelor, obiectelor  sau produselor prin

tratarea cu dizolvanti organici,  in special pentru acoperire, finisare, imprimare, degresare,

hidroizolare, calibrare, vopsire, curatire sau impregnare cu o capacitate de productie de peste

150 kg/h pe ora sau de peste 200 t;

– instalatii pentru producerea carbonului (cocsului natural) sau a electrografitului prin

ardere sau grafitizare.

20. Orice gen de activitate neprevazut in alineatele 1-19 de mai sus in cazurile in care

participarea publicului se prevede in cadrul procedurii de apreciere a influentei asupra mediului

in conformitate cu legislatia nationala.

21. Prevederile alineatului 1 a) articolul 6 al prezentei Conventii nu se aplica la nici unul din

proiectele sus mentonate,  realizate exclusiv sau in special in scopuri de cercetare, elaborare

si verificare a noilor metode sau produse pe parcursul a cel putin de doi ani, in cazul in care nu

exista posibilitatea unei afectari foarte daunatoare a acestora asupra mediului sau sanatatii.

22. Orice modificare sau extindere a activitatii care corespunde criteriilor valorilor de prag

indicati in aceasta anexa, cade sub actiunea alineatului 1 a) art. 6 al prezentei Conventii. Orice

alta modificare sau extindere a activitatii cade sub actiunea alineatului 1 b) art.6 al prezentei

Conventii.

Note

1/Centralele nuclearo-electrice si alte reactoare, inceteaza de a mai fi astfel de instalatii

cind toate elementele combustibile nucleare si alte elemente radioactive poluante sint indepartate

definitiv din zona industriala a instalatiei.

2/Pentru scopurile prezentei Conventii «aeroport» inseamna orice aeroport, care

corespunde definitiei inscrise in Conventia de la Chicago din 1944, prin care a fost constituita

Organizatia internationala a Aviatiei Civile (Anexa 14).
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3 /Pentru scopurile prezentei Conventii «drum de mare viteza»inseamna arice drum, care

corespunde definitiei inscrise in Acordul European privind Automagistralele Internationale din

15 noiembrie 1975.

Anexa II

ARBITRAJUL

1. In cazul transmiterii diferendului spre solutionare pe calea arbitrajului in conformitate cu

prevederile alineatului 2 art.16 al prezentei Conventii Partea sau Partile vor notifica secretariatul

despre obiectul procedurii de arbitraj si vor indica, in special, articolele prezentei Conventii la

interpretarea sau aplicarea carora au aparut diferende. Secretariatul va transmite informatia

primita tuturor Partilor prezentei Conventii.

2. Tribunalul arbitral este alcatuita din trei membri. Atit Partea reclamanta sau Partile

reclamante, cit si cealalta Parte sau celelalte Parti, aflate in diferend, numesc cite un arbitru,iar

cei doi arbitri vor numi de comun acord, pe cel de-al  treilea arbitru, care va indeplini functia de

presedinte al Tribunalului arbitral. Ultimul nu poate fi cetatean al uneia dintre Partile lin diferend

si nu poate avea drept loc de resedinta teritoriul uneia dintre aceste Parti, nu poate fi in serviciul

acestorasau in orice alta calitate fata de aceasta chestiune.

3. Daca in termen de doua luni dupa numirea celui de-al doilea arbitru nu este numit

presedintele Tribunalului arbitral, atunci la cererea oricarei Parti in diferend, Secretarul executiv

al Comisiei Economice Europene il numeste pe acesta in termen de doua luni.

4. Daca una dintre Partile in diferend n-a numit propriul arbitru in termen de doua luni dupa

primirea cererii, cealalta Parte poate sa informeze despre acest fapt Secretarul executiv al

Comisiei Economice Europene, care numeste presedintele Tribunalului arbitral in termen de

doua luni. Dupa numirea sa presedintele Tribunalului arbitral cere Partii, care inca nu si-a numit

arbitrul, sa faca acest lucru in termen de doua luni.

Daca ea nu indeplineste acest deziderat in termenul indicat presedintele informeaza

Secretarul executiv al Comisiei Economice Europene, care numeste acest arbitru in urmatoarele

doua luni.

5. Tribunalul arbitral isi anunta decizia luata in conformitate cu dreptul international si

prevederile prezentei Conventii.

6. Tribunalul de arbitral constituit in conformitate cu prevederile prezentei anexe, elaboreaza

propriile reguli de procedura.

7. Deciziile  Tribunalului arbitral, atit cele privind problemele de procedura, cit si cele privind

esenta diferendului, se adopta cu majoritatea de voturi ale membrilor ei.

8. Tribunalul poate lua orice masuri pentru a constatarea faptelor.

9. Partile in diferend acorda asistenta activitatii Tribunalului arbitralaj, utilizind toate mijloacele

disponibile:

a) prezinta toate documentele, conditiile si informatiile corespunzatoare,

b) in functie de necesitati,  acorda posibilitatea de a cita martori sau experti si de a audia

declaratiile.
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10. Partile in diferend si membrii Tribunalului arbitral respecta confidentialitatea oricarei

informatii, primita  inmod confidential in timpul dezbaterilor in Tribunalul arbitral.

11. Tribunalul arbitral la cererea uneia dintre Parti  poate sa recomande luarea unor masuri

temporare de aparare.

12. Daca una dintre Partile in diferend nu se prezinta la Tribunalul arbitral sau nu participa la

dezbaterile cauzei sale, Partea opusa poate sa ceara Tribunalul sa prelungeasca dezbaterile si

sa pronunte decizia sa definitiva. Absenta uneia dintre Parti de la proces sau neparticiparea uneia

dintre Parti la dezbaterile cauzei sale nu serveste drept motiv de neprelungire a dezbaterilor.

13. Tribunalul arbitral poate sa puna in dezbatere actiuni reconventionale, aparute nemijlocit din

obiectul diferendului si sa adopte o decizie asupra lui.

14. Daca Tribunalul arbitral nu va lua o alta decizie, reiesind din circumstante concrete,

cheltuielile de judecata,  inclusiv plata pentru prestarea serviciilor membrilor Tribunalului arbitral

vor fi achitate de ambele Parti egal. Tribunalul arbitral inregistreaza toate cheltuielile sale si

prezinta Partilor in diferend un raport definitiv privind aceste cheltuieli.

15. Fiecare Parte a prezentei Conventii, care are fata de diferend un interes cu caracter juridic

si poate fi lezata prin decizia asupra chestiunii in cuaza, poate participa la dezbateri cu acordul

instantei organului arbitral.

16. Tribunalul arbitral adopta decizia sa in termen de 5 luni de la data constituirii sale, daca nu

va considera oportun sa prelungeasca acest termen pentru o perioada ce nu va depasi cinci luni.

17. Deciziile Tribunalului arbitral sint insotite de note explicative. Aceasta decizie este definitiva

si obligatorie pentru toate Partile in diferend. Tribunalul arbitral expediaza decizia catre Partile in

diferend si secretariat. Secretariatul transmite informatia primita tuturor Partilor prezentei

Conventii.

18. Orice diferend ce poate  aparea intre Parti privind interpretarea sau aplicarea deciziei

Tribunalului arbitral, poate fi transmis de oricare dintre Parti Tribunalului arbitral, care a pronuntat

aceasta decizie, ori, in cazul imposibilitatii beneficierii de serviciile acestuia din urma, il  poate

transmite in alta instanta arbitral, creata in acest scop si in acelasi mod ca si prima.
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Ladies and Gentlemen,

Honorable audience,

I am happy and proud to have an opportunity to take part in discussion about Convention on

access to information, public participation in decision-making and access to justice in environ-

mental matters.

I assume that there is a contradiction between our interests, as ministers and politicians,

and large public in the issues of environment protection and public participation in decision-

making in this field. However, we should not forget that precisely large public promoted us to

those positions and the public trusts us.

In this context, we should acknowledge the fact that without constructive criticism and

direct participation of the public, NGOs, and the media we would not have the guidelines for

taking correct decisions. I suppose that the Convention will serve as a solid ground for authori-

ties and politicians to be open and collaborative during decision-making process. At the same

time it will create conditions ensuring providing public and media with necessary information for

effective participation into decision-making, for proper understanding environmental problems.

Also, I would like to mention that nobody could decline the fact of elaborating and negotiating the

Convention with the active participation of NGOs.

Mentioning the role of the NGOs in elaborating the Convention, I’d like to emphasize two

articles appeared in the final variant as a result of their ideas and efforts:

- introducing “public interests’ test” which should be taken into consideration when refusing

to provide ecological information;

- introducing a procedure of public participation in permitting deliberate release of geneti-

cally modified organisms (GMOs) into environment.

Those two articles and some other provisions are included only as a result of NGOs’ active

participation and insisting. Without their contribution we would not achieve such significant

results what we have now both in improving the Convention’s text and involving public into

different environmental actions.

I am also satisfied by the fact that acknowledging the NGOs’ role is reflected in the resolu-

tion attached to the text of the Convention, and I hope that we all agree in permitting NGOs to

participate actively in other international environmental forums, too.

THE PRESENTATION OF

MR. ARCADIE CAPCELEA,

THE MINISTER OF ENVIRONMENT

OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA

ON THE PLENARY SESSION

OF “ENVIRONMENT FOR EUROPE” CONFERENCE

IN ÅRHUS (DENMARK),

DEDICATED TO PUBLIC ACCESS TO ENVIRONMENTAL

INFORMATION AND DECISION-MAKING
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Convention on access to information, public participation in decision-making and access

to justice in environmental matters will ensure more effective cooperation in the field of environ-

mental protection on the European level. Europe is the first continent demonstrating to the

whole world the importance and effectiveness of environmental protection through adopting

decisions in a democratic way and through assuming respective responsibilities for their prac-

tical implementation.

Dear colleagues!

Republic of Moldova completely supports provisions of the Convention. I assure you that

we will take all the measures for its successful implementation.

Finally, I’d like to underline the importance of the Convention in general for all the countries

of the Commonwealth of Independent States, formerly USSR. It is not a secret that for some

countries it’s difficult to sign it now or to have a clear intention to do it in a future. Elaborating and

ratifying the Convention has a great importance for process of democratizing environmental

protection in those countries and for creating civil society in general. In connection with that, I

call upon Western countries and NGOs to provide assistance for them in recognizing the ne-

cessity to sign and to ratify the Convention as well as in creating necessary ground for its

practical application.

Regarding this aspect, we are glad to hear from Mr. S.Auken, Minister of Environment and

Energy of Denmark, that Denmark is ready to provide such assistance to CIS countries.

Thank you for attention.
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The Parties to this Convention,

Recalling  principle l of the Stockholm Declaration on the Human Environment,

Recalling also principle 10 of the Rio Declaration on Environment and Development,

Recalling further General Assembly resolutions 37/7 of 28 October 1982 on the World

Charter for Nature and 45/94 of 14 December 1990 on the need to ensure a healthy environ-

ment for the well-being of individuals,

Recalling the European Charter on Environment and Health adopted at the First European

Conference on Environment and Health of the World Health Organization in Frankfurt-am-Main,

Germany, on 8 December 1989,

Affirming the need to protect, preserve and improve the state of the environment and to

ensure sustainable and environmentally sound development,

Recognizing that adequate protection of the environment is essential to human well-being

and the enjoyment of basic human rights, including the right to life itself,

Recognizing also that every person has the right to live in an environment adequate to his

or her health and well-being, and the duty, both individually and in association with others, to

protect and improve the environment for the benefit of present and future generations,

Considering that, to be able to assert this right and observe this duty, citizens must have

access to information, be entitled to participate in  decision-making and have access to justice

in environmental matters, and acknowledging in this regard that citizens may need assistance

in order to exercise their rights,

Recognizing that, in the field of the environment, improved access to information and pub-

lic participation in decision-making enhance the quality and the implementation of decisions,

contribute to public awareness of environmental issues, give the public the opportunity to ex-

press its concerns and enable public authorities to take due account of such concerns,

Aiming thereby to further the accountability of and transparency in decision-making and to

strengthen public support for decisions on the environment,

Recognizing the desirability of transparency in all branches of government and inviting

legislative bodies to implement the principles of this Convention in their proceedings,

Recognizing also that the public needs to be aware of the procedures for  participation in

environmental decision-making, have free access to them and know how to use them,

Recognizing further the importance of the respective roles that individual citizens, non-

governmental organizations and the private sector can play in environmental protection,

Desiring to promote environmental education to further the understanding of the environ-

ment and sustainable development and to encourage widespread public awareness of, and

participation in, decisions affecting the environment and sustainable development,

Noting, in this context, the importance of making use of the media and of electronic or

other, future forms of communication,

Recognizing the importance of fully integrating environmental considerations in govern-

mental decision-making and the consequent need for public authorities to be in possession of

accurate, comprehensive and up-to-date environmental information,
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Acknowledging that public authorities hold environmental information in the public interest,

Concerned that effective judicial mechanisms should be accessible to the public, including

organizations, so that its legitimate interests are protected and the law is enforced,

Noting the importance of adequate product information being provided to consumers to

enable them to make informed environmental choices,

Recognizing the concern of the public about the deliberate release of genetically modified

organisms into the environment and the need for increased transparency and greater public

participation in decision-making in this field,

Convinced that the implementation of this Convention will contribute to strengthening de-

mocracy in the region of the United Nations Economic Commission for Europe (ECE),

Conscious of the role played in this respect by ECE and recalling, inter alia, the ECE

Guidelines on Access to Environmental Information and Public Participation in Environmental

Decision-making endorsed in the Ministerial Declaration adopted at the Third Ministerial Con-

ference «Environment for Europe» in Sofia, Bulgaria, on 25 October 1995,

Bearing in mind the relevant provisions in the Convention on Environmental Impact As-

sessment in a Transboundary Context, done at Espoo, Finland, on 25 February 1991, and the

Convention on the Transboundary Effects of Industrial Accidents and the Convention on the

Protection and Use of Transboundary Watercourses and International Lakes, both done at Hel-

sinki on 17 March 1992, and other regional conventions,

Conscious that the adoption of this Convention will have contributed to the further strength-

ening of the «Environment for Europe» process and to the results of the Fourth Ministerial

Conference in Aarhus, Denmark, in June 1998,

Have agreed as follows:

Article 1

OBJECTIVE

In order to contribute to the protection of the right of every person of present and future

generations to live in an environment adequate to his or her health and well-being, each Party

shall guarantee the rights of access to  information, public participation in decision-making, and

access to justice in environmental matters in accordance with the provisions of this Conven-

tion.

Article 2

DEFINITIONS

For the purposes of this Convention,

1. «Party» means, unless the text otherwise indicates, a Contracting Party to this Convention;

2. «Public authority» means:

(a) Government at national, regional and other level;

(b) Natural or legal persons performing public administrative functions under national law,

including specific duties, activities or services in relation to the environment;
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(c) Any other natural or legal persons having public responsibilities or functions, or provid-

ing public services, in relation to the environment, under the control of a body or person falling

within subparagraphs (a) or (b) above;

(d) The institutions of any regional economic integration organization referred to in ar-

ticle 17 which is a Party to this Convention.

This definition does not include bodies or institutions acting in a judicial or legislative ca-

pacity;

3. “Environmental information” means any information in written, visual, aural, electronic or any

other material form on:

(a) The state of elements of the environment, such as air and atmosphere, water, soil,

land, landscape and natural sites, biological diversity and its components, including genetically

modified organisms, and the interaction among these elements;

(b) Factors, such as substances, energy, noise and radiation, and activities or measures,

including administrative measures, environmental agreements, policies, legislation, plans and

programmes, affecting or likely to affect the elements of the environment within the scope of

subparagraph (a) above, and cost-benefit and other economic analyses and assumptions used

in environmental decision-making;

(c) The state of human health and safety, conditions of human life, cultural sites and built

structures, inasmuch as they are or may be affected by the state of the elements of the envi-

ronment or, through these elements, by the factors, activities or measures referred to in

subparagraph (b) above;

4. “The public” means one or more natural or legal persons, and, in accordance with national

legislation or practice, their associations, organizations or groups;

5. “The public concerned” means the public affected or likely to be affected by, or having an

interest in, the environmental decision-making; for the purposes of this definition, non-

governmental organizations promoting environmental protection and meeting any requirements

under national law shall be deemed to have an interest.

Article 3

GENERAL PROVISIONS

1. Each Party shall take the necessary legislative, regulatory and other measures, including

measures to achieve compatibility between the provisions implementing the information, public

participation and access-to-justice provisions in this Convention, as well as proper enforcement

measures, to establish and maintain a clear, transparent and consistent framework to

implement the provisions of this Convention.

2. Each Party shall endeavour to ensure that officials and authorities assist and provide

guidance to the public in seeking access to information, in facilitating participation in decision-

making and in seeking access to justice in environmental matters.

3. Each Party shall promote environmental education and environmental awareness among

the public, especially on how to obtain access to information, to participate in decision-making

and to obtain access to justice in environmental matters.
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4. Each Party shall provide for appropriate recognition of and support to  associations,

organizations or groups promoting environmental protection and ensure that its national legal

system is consistent with this obligation.

5. The provisions of this Convention shall not affect the right of a Party to maintain or introduce

measures providing for broader access to information, more extensive public participation in

decision-making and wider access to justice in environmental matters than required by this

Convention.

6. This Convention shall not require any derogation from existing rights of access to

information, public participation in decision-making and access to justice in environmental

matters.

7. Each Party shall promote the application of the principles of this Convention in international

environmental decision-making processes and within the framework of international

organizations in matters relating to the environment.

8.  Each Party shall ensure that persons exercising their rights in conformity with the provisions

of this Convention shall not be penalized, persecuted or harassed in any way for their

involvement. This provision shall not affect the powers of national courts to award reasonable

costs in judicial proceedings.

9. Within the scope of the relevant provisions of this Convention, the public shall have access

to information, have the possibility to participate in decision-making and have access to justice

in environmental matters without discrimination as to citizenship, nationality or domicile and, in

the case of a legal person, without discrimination as to where it has its registered seat or an

effective centre of its activities.

Article 4

ACCESS TO ENVIRONMENTAL INFORMATION

1. Each Party shall ensure that, subject to the following paragraphs of this article, public

authorities, in response to a request for environmental information, make such information

available to the public, within the framework of national legislation, including, where requested

and subject to subparagraph (b) below, copies of the actual documentation containing or

comprising such information:

(a) Without an interest having to be stated;

(b) In the form requested unless:

(i) It is reasonable for the public authority to make it available in another form, in

which case reasons shall be given for making it available in that form; or

(ii) The information is already publicly available in another form.

2. The environmental information referred to in paragraph 1 above shall be made available as

soon as possible and at the latest within one month after the request has been submitted, unless

the volume and the complexity of the information justify an extension of this period up to two

months after the request. The applicant shall be informed of any extension and of the reasons

justifying it.

3. A request for environmental information may be refused if:
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(a) The public authority to which the request is addressed does not hold the environmen-

tal information requested;

(b) The request is manifestly unreasonable or formulated in too general a manner; or

(c) The request concerns material in the course of completion or concerns internal com-

munications of public authorities where such an exemption is provided for in national law or

customary practice, taking into account the public interest served by disclosure.

4. A request for environmental information may be refused if the disclosure would adversely

affect:

(a) The confidentiality of the proceedings of public authorities, where such confidentiality

is provided for under national law;

(b) International relations, national defence or public security;

(c) The course of justice, the ability of a person to receive a fair trial or the ability of a public

authority to conduct an enquiry of a criminal or disciplinary nature;

(d) The confidentiality of commercial and industrial information, where such confidential-

ity is protected by law in order to protect a legitimate economic interest. Within this framework,

information on emissions which is relevant for the protection of the environment shall be dis-

closed;

(e) Intellectual property rights;

(f) The confidentiality of personal data and/or files relating to a natural person where that

person has not consented to the disclosure of the information to the public, where such confi-

dentiality is provided for in national law;

(g) The interests of a third party which has supplied the information requested without that

party being under or capable of being put under a legal obligation to do so, and where that party

does not consent to the release of the material; or

(h) The environment to which the information relates, such as the breeding sites of rare

species.

The aforementioned grounds for refusal shall be interpreted in a restrictive way, taking into

account the public interest served by disclosure and taking into account whether the informa-

tion requested relates to emissions into the environment.

5. Where a public authority does not hold the environmental information requested, this public

authority shall, as promptly as possible, inform the applicant of the public authority to which it

believes it is possible to apply for the information requested or transfer the request to that

authority and inform the applicant accordingly.

6. Each Party shall ensure that, if information exempted from disclosure under paragraphs 3

(c) and 4 above can be separated out without prejudice to the confidentiality of the information

exempted, public authorities make available the remainder of the environmental information that

has been requested.

7. A refusal of a request shall be in writing if the request was in writing or the applicant so

requests. A refusal shall state the reasons for the refusal and give information on access to the

review procedure provided for in accordance with article 9. The refusal shall be made as soon

as possible and at the latest within one month, unless the complexity of the information justifies
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an extension of this period up to two months after the request. The applicant shall be informed

of any extension and of the reasons justifying it.

8. Each Party may allow its public authorities to make a charge for supplying information, but

such charge shall not exceed a reasonable amount.  Public authorities intending to make such

a charge for supplying information shall make available to applicants a schedule of charges

which may be levied, indicating the circumstances in which they may be levied or waived and

when the supply of information is conditional on the advance payment of such a charge.

Article 5

COLLECTION AND DISSEMINATION OF ENVIRONMENTAL INFORMATION

1. Each Party shall ensure that:

(a) Public authorities possess and update environmental information which is relevant to

their functions;

(b) Mandatory systems are established so that there is an adequate flow of information to

public authorities about proposed and existing activities which may significantly affect the envi-

ronment;

(c) In the event of any imminent threat to human health or the environment, whether caused

by human activities or due to natural causes, all information which could enable the public to

take measures to prevent or mitigate harm arising from the threat and is held by a public au-

thority is disseminated immediately and without delay to members of the public who may be

affected.

2. Each Party shall ensure that, within the framework of national legislation, the way in which

public authorities make environmental information available to the public is transparent and that

environmental information is effectively accessible, inter alia, by:

(a) Providing sufficient information to the public about the type and scope of environmen-

tal information held by the relevant public authorities, the basic terms and conditions under

which such information is made available and accessible, and the process by which it can be

obtained;

(b) Establishing and maintaining practical arrangements, such as:

(i) Publicly accessible lists, registers or files;

(ii) Requiring officials to support the public in seeking access to information under

this Convention; and

(iii) The identification of points of contact; and

(c) Providing access to the environmental information contained in lists, registers or files

as referred to in subparagraph (b) (i) above free of charge.

3. Each Party shall ensure that environmental information progressively becomes available in

electronic databases which are easily accessible to the public through public

telecommunications networks. Information accessible in this form should include:

(a) Reports on the state of the environment, as referred to in paragraph 4 below;

(b) Texts of legislation on or relating to the environment;
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(c) As appropriate, policies, plans and programmes on or relating to the environment, and

environmental agreements; and

(d) Other information, to the extent that the availability of such information in this form

would facilitate the application of national law implementing this Convention,

provided that such information is already available in electronic form.

4. Each Party shall, at regular intervals not exceeding three or four years, publish and

disseminate a national report on the state of the environment, including information on the quality

of the environment and information on pressures on the environment.

5. Each Party shall take measures within the framework of its legislation for the purpose of

disseminating, inter alia:

(a) Legislation and policy documents such as documents on strategies, policies, pro-

grammes and action plans relating to the environment, and progress reports on their imple-

mentation, prepared at various levels of government;

(b) International treaties, conventions and agreements on environmental issues; and

(c) Other significant international documents on environmental issues, as appropriate.

6. Each Party shall encourage operators whose activities have a significant  impact on the

environment to inform the public regularly of the environmental impact of their activities and

products, where appropriate within the framework of voluntary eco-labelling or eco-auditing

schemes or by other means.

7. Each Party shall:

(a) Publish the facts and analyses of facts which it considers relevant and important in

framing major environmental policy proposals;

(b) Publish, or otherwise make accessible, available explanatory material on its dealings

with the public in matters falling within the scope of this Convention; and

(c) Provide in an appropriate form information on the performance of public functions or

the provision of public services relating to the environment by government at all levels.

8. Each Party shall develop mechanisms with a view to ensuring that sufficient product

information is made available to the public in a manner which enables consumers to make

informed environmental choices.

9. Each Party shall take steps to establish progressively, taking into account international

processes where appropriate, a coherent, nationwide system of pollution inventories or registers

on a structured, computerized and publicly accessible database compiled through standardized

reporting. Such a system may include inputs, releases and transfers of a specified range of

substances and products, including water, energy and resource use, from a specified range of

activities to environmental media and to on-site and off-site treatment and disposal sites.

10. Nothing in this article may prejudice the right of Parties to refuse to disclose certain

environmental information in accordance with article 4, paragraphs 3 and 4.
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Article 6

PUBLIC PARTICIPATION IN DECISIONS ON SPECIFIC ACTIVITIES

 1. Each Party:

(a) Shall apply the provisions of this article with respect to decisions on whether to permit

proposed activities listed in annex I;

(b) Shall, in accordance with its national law, also apply the provisions of this article to

decisions on proposed activities not listed in annex I which may have a significant effect on the

environment. To this end, Parties shall determine whether such a proposed activity is subject to

these provisions; and

(c) May decide, on a case-by-case basis if so provided under national law, not to apply the

provisions of this article to proposed activities serving national defence purposes, if that Party

deems that such application would have an adverse effect on these purposes.

2. The public concerned shall be informed, either by public notice or individually as appropriate,

early in an environmental decision-making procedure, and in an adequate, timely and effective

manner, inter alia, of:

(a) The proposed activity and the application on which a decision will be taken;

(b) The nature of possible decisions or the draft decision;

(c) The public authority responsible for making the decision;

(d) The envisaged procedure, including, as and when this information can be provided:

(i) The commencement of the procedure;

(ii) The opportunities for the public to participate;

(iii) The time and venue of any envisaged public hearing;

(iv) An indication of the public authority from which relevant  information can be ob-

tained and where the relevant information has been deposited for examination by the public;

(v) An indication of the relevant public authority or any other official body to which

comments or questions can be submitted and of the time schedule for transmittal of com-

ments or questions; and

(vi) An indication of what environmental information relevant to the proposed activity is

available; and

(e) The fact that the activity is subject to a national or transboundary environmental im-

pact assessment procedure.

3. The public participation procedures shall include reasonable time-frames for the different

phases, allowing sufficient time for informing the public in accordance with paragraph 2 above

and for the public to prepare and participate effectively during the environmental decision-

making.

4. Each Party shall provide for early public participation, when all options are open and effective

public participation can take place.
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5. Each Party should, where appropriate, encourage prospective applicants to identify the

public concerned, to enter into discussions, and to provide information regarding the objectives

of their application before applying for a permit.

6. Each Party shall require the competent public authorities to give the public concerned

access for examination, upon request where so required under national law, free of charge and

as soon as it becomes available, to all information relevant to the decision-making referred to in

this article that is available at the time of the public participation procedure, without prejudice to

the right of Parties to refuse to disclose certain information in accordance with article 4,

paragraphs 3 and 4. The relevant information shall include at least, and without prejudice to the

provisions of article 4:

(a) A description of the site and the physical and technical characteristics of the proposed

activity, including an estimate of the expected residues and emissions;

(b) A description of the significant effects of the proposed activity on the environment;

(c) A description of the measures envisaged to prevent and/or reduce the effects, includ-

ing emissions;

(d) A non-technical summary of the above;

(e) An outline of the main alternatives studied by the applicant; and

(f) In accordance with national legislation, the main reports and advice issued to the pub-

lic authority at the time when the public concerned shall be informed in accordance with para-

graph 2 above.

7. Procedures for public participation shall allow the public to submit, in writing or, as

appropriate, at a public hearing or inquiry with the applicant, any comments, information,

analyses or opinions that it considers relevant to the proposed activity.

8. Each Party shall ensure that in the decision due account is taken of the outcome of the public

participation.

9. Each Party shall ensure that, when the decision has been taken by the public authority, the

public is promptly informed of the decision in accordance with the appropriate procedures. Each

Party shall make accessible to the public the text of the decision along with the reasons and

considerations on which the decision is based.

10. Each Party shall ensure that, when a public authority reconsiders or updates the operating

conditions for an activity referred to in paragraph 1, the provisions of paragraphs 2 to 9 of this

article are applied mutatis mutandis, and where appropriate.

11. Each Party shall, within the framework of its national law, apply, to  the extent feasible and

appropriate, provisions of this article to decisions on whether to permit the deliberate release of

genetically modified organisms into the environment.

Article 7

PUBLIC PARTICIPATION CONCERNING PLANS, PROGRAMMES AND POLICIES

RELATING TO THE ENVIRONMENT

Each Party shall make appropriate practical and/or other provisions for the public to partici-

pate during the preparation of plans and programmes relating to the environment, within a

transparent and fair framework, having provided the necessary information to the public. Within
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this framework, article 6, paragraphs 3, 4 and 8, shall be applied. The public which may partici-

pate shall be identified by the relevant public authority, taking into account the objectives of this

Convention. To the extent appropriate, each Party shall endeavour to provide opportunities for

public participation in the preparation of policies relating to the environment.

Article 8

PUBLIC PARTICIPATION DURING THE PREPARATION OF EXECUTIVE

REGULATIONS AND/OR  GENERALLY APPLICABLE LEGALLY BINDING NORMATIVE

INSTRUMENTS

Each Party shall strive to promote effective public participation at an appropriate stage,

and while options are still open, during the preparation by public authorities of executive regula-

tions and other generally applicable legally binding rules that may have a significant effect on

the environment. To this end, the following steps should be taken:

(a) Time-frames sufficient for effective participation should be fixed;

(b) Draft rules should be published or otherwise made publicly available; and

(c) The public should be given the opportunity to comment, directly or through representa-

tive consultative bodies.

The result of the public participation shall be taken into account as far as possible.

Article 9

ACCESS TO JUSTICE

1. Each Party shall, within the framework of its national legislation, ensure that any person who

considers that his or her request for information under article 4 has been ignored, wrongfully

refused, whether in part or in full, inadequately answered, or otherwise not dealt with in

accordance with the provisions of that article, has access to a review procedure before a court

of law or another independent and impartial body established by law.

In the circumstances where a Party provides for such a review by a court of law, it shall

ensure that such a person also has access to an expeditious procedure established by law that

is free of charge or inexpensive for reconsideration by a public authority or review by an inde-

pendent and impartial body other than a court of law.

Final decisions under this paragraph 1 shall be binding on the public authority holding the

information. Reasons shall be stated in writing, at least where access to information is refused

under this paragraph.

2. Each Party shall, within the framework of its national legislation, ensure that members of the

public concerned

(a) Having a sufficient interest

or, alternatively,

(b) Maintaining impairment of a right, where the administrative procedural law of a Party

requires this as a precondition,

have access to a review procedure before a court of law and/or another independent and

impartial body established by law, to challenge the substantive and procedural legality of any

decision, act or omission subject to the provisions of article 6 and, where so provided for under
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national law and without prejudice to paragraph 3 below, of other relevant provisions of this

Convention.

What constitutes a sufficient interest and impairment of a right shall be determined in

accordance with the requirements of national law and consistently with the objective of giving

the public concerned wide access to justice within the scope of this Convention. To this end,

the interest of any non-governmental organization meeting the requirements referred to in

article 2, paragraph 5, shall be deemed sufficient for the purpose of subparagraph (a)

above. Such organizations shall also be deemed to have rights capable of being impaired for

the purpose of subparagraph (b) above.

The provisions of this paragraph 2 shall not exclude the possibility of a preliminary review

procedure before an administrative authority and shall not affect the requirement of exhaustion

of administrative review procedures prior to recourse to judicial review procedures, where such

a requirement exists under national law.

3. In addition and without prejudice to the review procedures referred to in paragraphs 1 and 2

above, each Party shall ensure that, where they meet the criteria, if any, laid down in its national

law, members of the public have access to administrative or judicial procedures to challenge

acts and omissions by private persons and public authorities which contravene provisions of its

national law relating to the environment.

4. In addition and without prejudice to paragraph 1 above, the procedures referred to in

paragraphs 1, 2 and 3 above shall provide adequate and effective remedies, including injunctive

relief as appropriate, and be fair, equitable, timely and not prohibitively expensive. Decisions

under this article shall be given or recorded in writing. Decisions of courts, and whenever possible

of other bodies, shall be publicly accessible.

5. In order to further the effectiveness of the provisions of this article, each Party shall ensure

that information is provided to the public on access to administrative and judicial review

procedures and shall consider the establishment of appropriate assistance mechanisms to

remove or reduce financial and other barriers to access to justice.

Article 10

MEETING OF THE PARTIES

1. The first meeting of the Parties shall be convened no later than one year after the date of the

entry into force of this Convention. Thereafter, an ordinary meeting of the Parties shall be held

at least once every two years, unless otherwise decided by the Parties, or at the written request

of any Party, provided that, within six months of the request being communicated to all Parties

by the Executive Secretary of the Economic Commission for Europe, the said request is

supported by at least one third of the Parties.

2. At their meetings, the Parties shall keep under continuous review the implementation of this

Convention on the basis of regular reporting by the Parties, and, with this purpose in mind, shall:

(a) Review the policies for and legal and methodological approaches to access to infor-

mation, public participation in decision-making and access to justice in environmental matters,

with a view to further improving them;

(b) Exchange information regarding experience gained in concluding and implementing

bilateral and multilateral agreements or other arrangements having relevance to the purposes

of this Convention and to which one or more of the Parties are a party;
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(c) Seek, where appropriate, the services of relevant ECE bodies and  other competent

international bodies and specific committees in all aspects pertinent to the achievement of the

purposes of this Convention;

(d) Establish any subsidiary bodies as they deem necessary;

(e) Prepare, where appropriate, protocols to this Convention;

(f) Consider and adopt proposals for amendments to this Convention in accordance with

the provisions of article 14;

(g) Consider and undertake any additional action that may be required for the achieve-

ment of the purposes of this Convention;

(h) At their first meeting, consider and by consensus adopt rules of procedure for their

meetings and the meetings of subsidiary bodies;

(i) At their first meeting, review their experience in implementing the provisions of article

5, paragraph 9, and consider what steps are necessary to develop further the system referred

to in that paragraph, taking into account international processes and developments, including

the elaboration of an appropriate instrument concerning pollution release and transfer registers

or inventories which could be annexed to this Convention.

3. The Meeting of the Parties may, as necessary, consider establishing financial arrangements

on a consensus basis.

4. The United Nations, its specialized agencies and the International Atomic Energy Agency,

as well as any State or regional economic integration organization entitled under article 17 to sign

this Convention but which is not a Party to this Convention, and any intergovernmental

organization qualified in the fields to which this Convention relates, shall be entitled to participate

as observers in the meetings of the Parties.

5. Any non-governmental organization, qualified in the fields to which this Convention relates,

which has informed the Executive Secretary of the Economic Commission for Europe of its wish

to be represented at a meeting of the Parties shall be entitled to participate as an observer unless

at least one third of the Parties present in the meeting raise objections.

6. For the purposes of paragraphs 4 and 5 above, the rules of procedure referred to in paragraph

2 (h) above shall provide for practical arrangements for the admittance procedure and other

relevant terms.

Article 11

RIGHT TO VOTE

1. Except as provided for in paragraph 2 below, each Party to this Convention shall have one

vote.

2. Regional economic integration organizations, in matters within their competence, shall

exercise their right to vote with a number of votes equal to the number of their member States

which are Parties to this Convention.  Such organizations shall not exercise their right to vote if

their member States exercise theirs, and vice versa.
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Article 12

SECRETARIAT

The Executive Secretary of the Economic Commission for Europe shall carry out the fol-

lowing secretariat functions:

(a) The convening and preparing of meetings of the Parties;

(b) The transmission to the Parties of reports and other information received in accord-

ance with the provisions of this Convention; and

(c) Such other functions as may be determined by the Parties.

Article 13

ANNEXES

The annexes to this Convention shall constitute an integral part thereof.

Article 14

AMENDMENTS TO THE CONVENTION

1. Any Party may propose amendments to this Convention.

2. The text of any proposed amendment to this Convention shall be submitted in writ-

ing to the Executive Secretary of the Economic Commission for Europe, who shall communi-

cate it to all Parties at least ninety days before the meeting of the Parties at which it is proposed

for adoption.

3. The Parties shall make every effort to reach agreement on any proposed amendment to this

Convention by consensus. If all efforts at consensus have been exhausted, and no agreement

reached, the amendment shall as a last resort be adopted by a three-fourths majority vote of the

Parties present and voting at the meeting.

4. Amendments to this Convention adopted in accordance with paragraph 3 above shall be

communicated by the Depositary to all Parties for ratification, approval or acceptance.

Amendments to this Convention other than those to an annex shall enter into force for Parties

having ratified, approved or accepted them on the ninetieth day after the receipt by the Depositary

of notification of their ratification, approval or acceptance by at least three fourths of these Parties.

Thereafter they shall enter into force for any other Party on the ninetieth day after that Party

deposits its instrument of ratification, approval or acceptance of the amendments.

5. Any Party that is unable to approve an amendment to an annex to this Convention shall so

notify the Depositary in writing within twelve months from the date of the communication of the

adoption. The Depositary shall without delay notify all Parties of any such notification received.

A Party may at any time substitute an acceptance for its previous notification and, upon deposit

of an instrument of acceptance with the Depositary, the amendments to such an annex shall

become effective for that Party.

6. On the expiry of twelve months from the date of its communication by the Depositary as

provided for in paragraph 4 above an amendment to an annex shall become effective for those

Parties which have not submitted a notification to the Depositary in accordance with the

provisions of paragraph 5 above, provided that not more than one third of the Parties have

submitted such a notification.
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7. For the purposes of this article, «Parties present and voting» means Parties present and

casting an affirmative or negative vote.

Article 15

REVIEW OF COMPLIANCE

The Meeting of the Parties shall establish, on a consensus basis, optional arrangements of

a non-confrontational, non-judicial and consultative nature for reviewing compliance with the

provisions of this Convention. These arrangements shall allow for appropriate public involve-

ment and may include the option of considering communications from members of the public

on matters related to this Convention.

Article 16

SETTLEMENT OF DISPUTES

1. If a dispute arises between two or more Parties about the interpretation or application of this

Convention, they shall seek a solution by negotiation or by any other means of dispute settlement

acceptable to the parties to the dispute.

2. When signing, ratifying, accepting, approving or acceding to this Convention, or at any time

thereafter, a Party may declare in writing to the Depositary that, for a dispute not resolved in

accordance with paragraph 1 above, it accepts one or both of the following means of dispute

settlement as compulsory in relation to any Party accepting the same obligation:

(a) Submission of the dispute to the International Court of Justice;

(b) Arbitration in accordance with the procedure set out in annex II.

3. If the parties to the dispute have accepted both means of dispute settlement referred to in

paragraph 2 above, the dispute may be submitted only to the International Court of Justice, unless

the parties agree otherwise.

Article 17

SIGNATURE

This Convention shall be open for signature at Aarhus (Denmark) on 25 June 1998, and

thereafter at United Nations Headquarters in New York until 21 December 1998, by States

members of the Economic Commission for Europe as well as States having consultative sta-

tus with the Economic Commission for Europe pursuant to paragraphs 8 and 11 of Economic

and Social Council resolution 36 (IV) of 28 March 1947, and by regional economic integration

organizations constituted by sovereign States members of the Economic Commission for Eu-

rope to which their member States have transferred competence over matters governed by

this Convention, including the competence to enter into treaties in respect of these matters.

Article 18

DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations shall act as the Depositary of this Conven-

tion.
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Article 19

RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL AND ACCESSION

1. This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval by signatory States

and regional economic integration organizations.

2. This Convention shall be open for accession as from 22 December 1998 by the States and

regional economic integration organizations referred to in article 17.

3. Any other State, not referred to in paragraph 2 above, that is a Member of the United Nations

may accede to the Convention upon approval by the Meeting of the Parties.

4. Any organization referred to in article 17 which becomes a Party to this Convention without

any of its member States being a Party shall be bound by all the obligations under this Convention.

If one or more of such an organization’s member States is a Party to this Convention, the

organization and its member States shall decide on their respective responsibilities for the

performance of their obligations under this Convention. In such cases, the organization and the

member States shall not be entitled to exercise rights under this Convention concurrently.

5. In their instruments of ratification, acceptance, approval or accession, the regional economic

integration organizations referred to in article 17  shall declare the extent of their competence with

respect to the matters governed by this Convention. These organizations shall also inform the

Depositary of any substantial modification to the extent of their competence.

Article 20

ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shall enter into force on the ninetieth day after the date of deposit of the

sixteenth instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

2. For the purposes of paragraph 1 above, any instrument deposited by a regional economic

integration organization shall not be counted as additional to those deposited by States members

of such an organization.

3. For each State or organization referred to in article 17 which ratifies, accepts or approves

this Convention or accedes thereto after the deposit of the sixteenth instrument of ratification,

acceptance, approval or accession, the Convention shall enter into force on the ninetieth day

after the date of deposit by such State or organization of its instrument of ratification, acceptance,

approval or accession.

Article 21

WITHDRAWAL

At any time after three years from the date on which this Convention has come into force

with respect to a Party, that Party may withdraw from the Convention by giving written notifica-

tion to the Depositary. Any such withdrawal shall take effect on the ninetieth day after the date of

its receipt by the Depositary.

Article 22

AUTHENTIC TEXTS

The original of this Convention, of which the English, French and Russian texts are equally

authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have signed

this Convention.

DONE at Aarhus (Denmark), this twenty-fifth day of June, one thousand nine hundred

and ninety-eight.

Annex I

LIST OF ACTIVITIES REFERRED TO IN ARTICLE 6, PARAGRAPH 1 (A)

1. Energy sector:

- Mineral oil and gas refineries;

- Installations for gasification and liquefaction;

- Thermal power stations and other combustion installations with a heat input of 50

megawatts (MW) or more;

- Coke ovens;

- Nuclear power stations and other nuclear reactors including the dismantling or

decommissioning of such power stations or reactors 1/ (except research installations for the

production and conversion of fissionable and fertile materials whose maximum power does not

exceed 1 kW continuous thermal load);

- Installations for the reprocessing of irradiated nuclear fuel;

- Installations designed:

- For the production or enrichment of nuclear fuel;

- For the processing of irradiated nuclear fuel or high-level radioactive waste;

- For the final disposal of irradiated nuclear fuel;

- Solely for the final disposal of radioactive waste;

- Solely for the storage (planned for more than 10 years) of irradiated nuclear fuels or

radioactive waste in a different site than the production site.

2. Production and processing of metals:

- Metal ore (including sulphide ore) roasting or sintering installations;

- Installations for the production of pig-iron or steel (primary or secondary fusion) includ-

ing continuous casting, with a capacity exceeding 2.5 tons per hour;

- Installations for the processing of ferrous metals:

(i) Hot-rolling mills with a capacity exceeding 20 tons of crude steel per hour;

(ii) Smitheries with hammers the energy of which exceeds 50 kilojoules per hammer,

where the calorific power used exceeds 20 MW;

(iii) Application of protective fused metal coats with an input exceeding 2 tons of crude

steel per hour;

- Ferrous metal foundries with a production capacity exceeding 20 tons per day;
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- Installations:

(i) For the production of non-ferrous crude metals from ore, concentrates or second-

ary raw materials by metallurgical, chemical or electrolytic processes;

(ii) For the smelting, including the alloying, of non-ferrous metals, including recovered

products (refining, foundry casting, etc.), with a melting capacity exceeding 4 tons per day for

lead and cadmium or 20 tons per day for all other metals;

- Installations for surface treatment of metals and plastic materials using an electrolytic

or chemical process where the volume of the treatment vats exceeds 30 m3.

3. Mineral industry:

- Installations for the production of cement clinker in rotary kilns with a production ca-

pacity exceeding 500 tons per day or lime in rotary kilns with a production capacity exceeding

50 tons per day or in other furnaces with a production capacity exceeding 50 tons per day;

- Installations for the production of asbestos and the manufacture of asbestos-based

products;

- Installations for the manufacture of glass including glass fibre with a melting capacity

exceeding 20 tons per day;

- Installations for melting mineral substances including the production of mineral fibres

with a melting capacity exceeding 20 tons per day;

- Installations for the manufacture of ceramic products by firing, in particular roofing

tiles, bricks, refractory bricks, tiles, stoneware or porcelain, with a production capacity exceed-

ing 75 tons per day, and/or with a kiln capacity exceeding 4 m3 and with a setting density per kiln

exceeding 300 kg/m3.

4. Chemical industry: Production within the meaning of the categories of activities contained

in this paragraph means the production on an industrial scale by chemical processing of

substances or groups of substances listed in subparagraphs (a) to (g):

(a) Chemical installations for the production of basic organic chemicals, such as:

(i) Simple hydrocarbons (linear or cyclic, saturated or unsaturated, aliphatic or aro-

matic);

(ii) Oxygen-containing hydrocarbons such as alcohols, aldehydes, ketones, carboxy-

lic acids, esters, acetates, ethers, peroxides, epoxy resins;

(iii) Sulphurous hydrocarbons;

(iv) Nitrogenous hydrocarbons such as amines, amides, nitrous compounds, nitro

compounds or nitrate compounds, nitriles, cyanates, isocyanates;

(v) Phosphorus-containing hydrocarbons;

(vi) Halogenic hydrocarbons;

(vii) Organometallic compounds;

(viii)Basic plastic materials (polymers, synthetic fibres and cellulose-based fibres);

(ix) Synthetic rubbers;
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(x) Dyes and pigments;

(xi) Surface-active agents and surfactants;

(b) Chemical installations for the production of basic inorganic chemicals, such as:

(i) Gases, such as ammonia, chlorine or hydrogen chloride, fluorine or hydrogen

fluoride, carbon oxides, sulphur compounds, nitrogen oxides, hydrogen, sulphur dioxide, car-

bonyl chloride;

(ii) Acids, such as chromic acid, hydrofluoric acid, phosphoric acid, nitric acid, hydro-

chloric acid, sulphuric acid, oleum, sulphurous acids;

(iii) Bases, such as ammonium hydroxide, potassium hydroxide, sodium hydroxide;

(iv) Salts, such as ammonium chloride, potassium chlorate, potassium carbonate,

sodium carbonate, perborate, silver nitrate;

(v) Non-metals, metal oxides or other inorganic compounds such as calcium car-

bide, silicon, silicon carbide;

(c) Chemical installations for the production of phosphorous-,nitrogen- or potassium-based

fertilizers (simple or compound fertilizers);

(d) Chemical installations for the production of basic plant health products and of bio-

cides;

(e) Installations using a chemical or biological process for the   production of basic phar-

maceutical products;

(f) Chemical installations for the production of explosives;

(g) Chemical installations in which chemical or biological processing is used for the pro-

duction of protein feed additives, ferments and other protein substances.

5. Waste management:

- Installations for the incineration, recovery, chemical treatment or landfill of hazardous

waste;

- Installations for the incineration of municipal waste with a capacity exceeding 3 tons

per hour;

- Installations for the disposal of non-hazardous waste with a capacity exceeding 50

tons per day;

- Landfills receiving more than 10 tons per day or with a total capacity exceeding 25 000

tons, excluding landfills of inert waste.

6. Waste-water treatment plants with a capacity exceeding 150 000 population equivalent.

7. Industrial plants for the:

(a) Production of pulp from timber or similar fibrous materials;

(b) Production of paper and board with a production capacity exceeding 20 tons per day.
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8. (a) Construction of lines for long-distance railway traffic and of airports 2/ with a basic

runway length of 2 100 m or more;

(b) Construction of motorways and express roads; 3/

(c) Construction of a new road of four or more lanes, or realignment and/or widening of an

existing road of two lanes or less so as to provide four or more lanes, where such new road, or

realigned and/or widened section of road, would be 10 km or more in a continuous length.

9. (a) Inland waterways and ports for inland-waterway traffic which permit the passage of

vessels of over 1 350 tons;

(b) Trading ports, piers for loading and unloading connected to land and outside ports

(excluding ferry piers) which can take vessels of over 1 350 tons.

10. Groundwater abstraction or artificial groundwater recharge schemes where the annual

volume of water abstracted or recharged is equivalent to or exceeds 10 million cubic metres.

11. (a) Works for the transfer of water resources between river basins where this transfer aims

at preventing possible shortages of water and where the amount of water transferred exceeds

100 million cubic metres/year;

(b) In all other cases, works for the transfer of water resources between river basins

where the multiannual average flow of the basin of abstraction exceeds 2 000 million cubic

metres/year and where the amount of water transferred exceeds 5% of this flow.

In both cases transfers of piped drinking water are excluded.

12. Extraction of petroleum and natural gas for commercial purposes where the amount

extracted exceeds 500 tons/day in the case of petroleum and 500 000 cubic metres/day in the

case of gas.

13. Dams and other installations designed for the holding back or permanent storage of water,

where a new or additional amount of water held back or stored exceeds 10 million cubic metres.

14. Pipelines for the transport of gas, oil or chemicals with a diameter of more than 800 mm and

a length of more than 40 km.

15. Installations for the intensive rearing of poultry or pigs with more than:

(a) 40 000 places for poultry;

(b) 2 000 places for production pigs (over 30 kg); or

(c) 750 places for sows.

16. Quarries and opencast mining where the surface of the site exceeds 25 hectares, or peat

extraction, where the surface of the site exceeds 150 hectares.

17. Construction of overhead electrical power lines with a voltage of 220 kV or more and a length

of more than 15 km.

18. Installations for the storage of petroleum, petrochemical, or chemical products with a

capacity of 200 000 tons or more.

19. Other activities:
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- Plants for the pretreatment (operations such as washing, bleaching, mercerization) or

dyeing of fibres or textiles where the treatment capacity exceeds 10 tons per day;

- Plants for the tanning of hides and skins where the treatment capacity exceeds 12

tons of finished products per day;

(a) Slaughterhouses with a carcass production capacity greater than 50 tons per day;

(b) Treatment and processing intended for the production of food products from:

(i) Animal raw materials (other than milk) with a finished product production ca-

pacity greater than 75 tons per day;

(ii) Vegetable raw materials with a finished product production capacity greater

than 300 tons per day (average value on a quarterly basis);

(c) Treatment and processing of milk, the quantity of milk  received being greater than

200 tons per day (average value on an annual basis);

- Installations for the disposal or recycling of animal carcasses and animal waste with a

treatment capacity exceeding 10 tons per day;

- Installations for the surface treatment of substances, objects or products using or-

ganic solvents, in particular for dressing, printing, coating, degreasing, waterproofing, sizing,

painting, cleaning or impregnating, with a consumption capacity of more than 150 kg per hour

or more than 200 tons per year;

- Installations for the production of carbon (hard-burnt coal) or electrographite by means

of incineration or graphitization.

20. Any activity not covered by paragraphs 1-19 above where public participation is provided for

under an environmental impact assessment procedure in accordance with national legislation.

21. The provision of article 6, paragraph 1 (a) of this Convention, does not apply to any of the

above projects undertaken exclusively or mainly for research, development and testing of new

methods or products for less than two years unless they would be likely to cause a significant

adverse effect on environment or health.

22. Any change to or extension of activities, where such a change or extension in itself meets

the criteria/thresholds set out in this annex, shall be subject to article 6, paragraph 1 (a) of this

Convention. Any other change or extension of activities shall be subject to article 6, paragraph

1 (b) of this Convention.

Notes

1/ Nuclear power stations and other nuclear reactors cease to be such an installation when all

nuclear fuel and other radioactively contaminated elements have been removed permanently from the

installation site.

2/  For the purposes of this Convention, «airport» means an airport which complies with the
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definition in the 1944 Chicago Convention setting up the International Civil Aviation Organization

(Annex 14).

3/  For the purposes of this Convention, «express road» means a road which complies with the

definition in the European Agreement on Main International Traffic Arteries of 15 November 1975.

Annex II

ARBITRATION

1. In the event of a dispute being submitted for arbitration pursuant to article 16, paragraph 2,

of this Convention, a party or parties shall notify the secretariat of the subject matter of arbitration

and indicate, in particular, the articles of this Convention whose interpretation or application is at

issue. The secretariat shall forward the information received to all Parties to this Convention.

2. The arbitral tribunal shall consist of three members. Both the claimant party or parties and

the other party or parties to the dispute shall appoint an arbitrator, and the two arbitrators so

appointed shall designate by common agreement the third arbitrator, who shall be the president

of the arbitral tribunal. The latter shall not be a national of one of the parties to the dispute, nor

have his or her usual place of residence in the territory of one of these parties, nor be employed

by any of them, nor have dealt with the case in any other capacity.

3. If the president of the arbitral tribunal has not been designated within two months of the

appointment of the second arbitrator, the Executive Secretary of the Economic Commission for

Europe shall, at the request of either party to the dispute, designate the president within a further

two-month period.

4. If one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator within two months of the

receipt of the request, the other party may so inform the Executive Secretary of the Economic

Commission for Europe, who shall designate the president of the arbitral tribunal within a further

two-month period.  Upon designation, the president of the arbitral tribunal shall request the party

which has not appointed an arbitrator to do so within two months.  If it fails to do so within that

period, the president shall so inform the Executive Secretary of the Economic Commission for

Europe, who shall make this appointment within a further two-month period.

5. The arbitral tribunal shall render its decision in accordance with international law and the

provisions of this Convention.

6. Any arbitral tribunal constituted under the provisions set out in this annex shall draw up its

own rules of procedure.

7. The decisions of the arbitral tribunal, both on procedure and on substance, shall be taken by

majority vote of its members.

8. The tribunal may take all appropriate measures to establish the facts.

9. The parties to the dispute shall facilitate the work of the arbitral tribunal and, in particular,

using all means at their disposal, shall:

(a) Provide it with all relevant documents, facilities and information;

(b) Enable it, where necessary, to call witnesses or experts and receive their evidence.

10. The parties and the arbitrators shall protect the confidentiality of any information that they

receive in confidence during the proceedings of the arbitral tribunal.
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11. The arbitral tribunal may, at the request of one of the parties, recommend interim measures

of protection.

12. If one of the parties to the dispute does not appear before the arbitral tribunal or fails to defend

its case, the other party may request the tribunal to continue the proceedings and to render its

final decision.  Absence of a party or failure of a party to defend its case shall not constitute a bar

to the proceedings.

13. The arbitral tribunal may hear and determine counter-claims arising directly out of the subject

matter of the dispute.

14. Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the particular circumstances

of the case, the expenses of the tribunal, including the remuneration of its members, shall be

borne by the parties to the dispute in equal shares.  The tribunal shall keep a record of all its

expenses, and shall furnish a final statement thereof to the parties.

15. Any Party to this Convention which has an interest of a legal nature in the subject matter of

the dispute, and which may be affected by a decision in the case, may intervene in the

proceedings with the consent of the tribunal.

16. The arbitral tribunal shall render its award within five months of the date on which it is

established, unless it finds it necessary to extend the time limit for a period which should not

exceed five months.

17. The award of the arbitral tribunal shall be accompanied by a statement of reasons.  It shall

be final and binding upon all parties to the dispute. The award will be transmitted by the arbitral

tribunal to the parties to the dispute and to the secretariat. The secretariat will forward the

information received to all Parties to this Convention.

18. Any dispute which may arise between the parties concerning the interpretation or execution

of the award may be submitted by either party to the arbitral tribunal which made the award or,

if the latter cannot be seized thereof, to another tribunal constituted for this purpose in the same

manner as the first.
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Óâàæàåìûå äàìû è ãîñïîäà,

ß ðàä è ãîðä òåì, ÷òî ìíå ïðåäîñòàâëåíà âîçìîæíîñòü ïðèíÿòü ó÷àñòèå â îáñóæäåíèè

âîïðîñîâ, îòíîñÿùèõñÿ ê Êîíâåíöèè î äîñòóïå ê èíôîðìàöèè, ó÷àñòèè îáùåñòâåííîñòè

â ïðîöåññå ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé è äîñòóïå ê ïðàâîñóäèþ ïî âîïðîñàì, êàñàþùèìñÿ

îêðóæàþùåé ñðåäû.

Ïðåäïîëàãàþ, ÷òî ìîæåò ñóùåñòâîâàòü íåêîå ïðîòèâîðå÷èå ìåæäó íàøèìè

èíòåðåñàìè, êàê ìèíèñòðîâ è ïîëèòèêîâ, è øèðîêîé îáùåñòâåííîñòüþ â âîïðîñàõ îõðàíû

îêðóæàþùåé ñðåäû è åå ó÷àñòèÿ â ïðèíÿòèè ðåøåíèé â ýòîé îáëàñòè. Îäíàêî ìû íå

äîëæíû çàáûâàòü, ÷òî èìåííî øèðîêàÿ îáùåñòâåííîñòü âûäâèíóëà íàñ íà ýòè ïîñòû è

÷òî îíà íàì äîâåðÿåò.

Â ýòîì êîíòåêñòå ìû äîëæíû îñîçíàâàòü è ó÷èòûâàòü òîò ôàêò, ÷òî áåç

êîíñòðóêòèâíîé êðèòèêè è ïðÿìîãî ó÷àñòèÿ îáùåñòâåííîñòè èëè íåïðàâèòåëüñòâåííûõ

îðãàíèçàöèé (ÍÏÎ), ñðåäñòâ ìàññîâîé èíôîðìàöèè ìû êàê ïîëèòèêè íå ðàñïîëàãàåì

íåîáõîäèìûìè íàñòàâëåíèÿìè äëÿ ïðèíÿòèÿ ïðàâèëüíûõ ðåøåíèé. Ñ÷èòàþ, ÷òî äàííàÿ

êîíâåíöèÿ ïîñëóæèò â êà÷åñòâå ñîëèäíîé áàçû äëÿ òîãî, ÷òîáû îðãàíû ãîñóäàðñòâåííûå

âëàñòè è ïîëèòèêè áûëè îòêðûòû äëÿ ñîòðóäíè÷åñòâà ïðè ïðèíÿòèè ðåøåíèé.

Îäíîâðåìåííî îíà ñîçäàñò óñëîâèÿ ïî îáåñïå÷åíèþ îáùåñòâåííîñòè è ÑÌÈ

íåîáõîäèìîé èíôîðìàöèåé äëÿ èõ ýôôåêòèâíîãî ó÷àñòèÿ â ïðèíÿòèè ðåøåíèé, îñîçíàíèÿ

ýêîëîãè÷åñêèõ ïðîáëåì. Õîòåë áû òàêæå îòìåòèòü, ÷òî íèêòî íå ìîæåò îòðèöàòü òîò ôàêò,

÷òî Êîíâåíöèÿ áûëà ðàçðàáîòàíà è îáñóæäåíà ïðè àêòèâíîì ó÷àñòèè

íåïðàâèòåëüñòâåííûõ îðãàíèçàöèé.

Îòìå÷àÿ ðîëü ÍÏÎ â åå ðàçðàáîòêå, ÿ áû âûäåëèë äâå ñòàòüè, êîòîðûå ïîÿâèëèñü â

îêîí÷àòåëüíîì âàðèàíòå Êîíâåíöèè íà îñíîâå èõ èäåé è óñèëèé:

- âêëþ÷åíèå ïîëîæåíèÿ î ”òåñòå îáùåñòâåííûõ èíòåðåñîâ”, êîòîðûé äîëæåí áûòü

ïðèíÿò âî âíèìàíèå â ñëó÷àå îòêàçà â ïðåäîñòàâëåíèè ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèè;

- âêëþ÷åíèå ïðîöåäóðû ó÷àñòèÿ îáùåñòâåííîñòè â âûäà÷å ðàçðåøåíèé íà ââåäåíèå

ãåíåòè÷åñêè èçìåíåííûõ îðãàíèçìîâ â îêðóæàþùóþ ñðåäó.

Ýòè äâå ñòàòüè è íåêîòîðûå äðóãèå ïîëîæåíèÿ áûëè âêëþ÷åíû òîëüêî â ðåçóëüòàòå

àêòèâíîãî è íàñòîé÷èâîãî ó÷àñòèÿ ÍÏÎ. Áåç èõ âêëàäà ìû íå ñìîãëè áû äîñòèãíóòü òàêèõ

çíà÷èòåëüíûõ ðåçóëüòàòîâ, êàê â ñîâåðøåíñòâîâàíèè òåêñòà Êîíâåíöèè, òàê è â

ïðèâëå÷åíèè îáùåñòâåííîñòè ê ðàçëè÷íûì àêöèÿì â îáëàñòè îêðóæàþùåé ñðåäû.

ß òàêæå óäîâëåòâîðåí òåì, ÷òî ïðèçíàíèå ðîëè ÍÏÎ îòðàæåíî è â ðåçîëþöèè,

ïðèëîæåííîé ê òåêñòó Êîíâåíöèè, è íàäåþñü, ÷òî ìû âñå áóäåì ñîãëàñíû ñ òåì, ÷òîáû

ðàçðåøèòü íåïðàâèòåëüñòâåííûì îðãàíèçàöèÿì àêòèâíî ó÷àñòâîâàòü â äðóãèõ

ìåæäóíàðîäíûõ ýêîëîãè÷åñêèõ ôîðóìàõ.

ÂÛÑÒÓÏËÅÍÈÅ
Ã-ÍÀ ÀÐÊÀÄÈÅ ÊÀÏ×ÅËß,

ÌÈÍÈÑÒÐÀ ÎÊÐÓÆÀÞÙÅÉ ÑÐÅÄÛ ÐÅÑÏÓÁËÈÊÈ ÌÎËÄÎÂÀ
ÍÀ ÏËÅÍÀÐÍÎÌ ÇÀÑÅÄÀÍÈÈ

ÊÎÍÔÅÐÅÍÖÈÈ «ÎÊÐÓÆÀÞÙÀß ÑÐÅÄÀ ÄËß ÅÂÐÎÏÛ»
Â ÎÐÕÓÑÅ (ÄÀÍÈß),

ÏÎÑÂßÙÅÍÍÎÉ ÄÎÑÒÓÏÓ ÎÁÙÅÑÒÂÅÍÍÎÑÒÈ
Ê ÈÍÔÎÐÌÀÖÈÈ È ÏÐÈÍßÒÈÞ ÐÅØÅÍÈÉ

Â ÎÁËÀÑÒÈ ÎÊÐÓÆÀÞÙÅÉ ÑÐÅÄÛ
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Êîíâåíöèÿ î äîñòóïå ê èíôîðìàöèè, ó÷àñòèè îáùåñòâåííîñòè â ïðîöåññå ïðèíÿòèÿ

ðåøåíèé è äîñòóïå ê ïðàâîñóäèþ ïî âîïðîñàì, êàñàþùèìñÿ îêðóæàþùåé ñðåäû îáåñïå÷èò

áîëåå ýôôåêòèâíîå ñîòðóäíè÷åñòâî â îáëàñòè îõðàíû îêðóæàþùåé ñðåäû íà

åâðîïåéñêîì óðîâíå. Åâðîïà - ïåðâûé êîíòèíåíò, äåìîíñòðèðóþùèé âñåìó ìèðó çíà÷åíèå

è ýôôåêòèâíîñòü îõðàíû îêðóæàþùåé ñðåäû ïóòåì ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé äåìîêðàòè÷åñêèì

îáðàçîì è âîçëîæåíèÿ íà ñåáÿ ñîîòâåòñòâóþùåé îòâåòñòâåííîñòè çà èõ ïðàêòè÷åñêîå

îñóùåñòâëåíèå.

Äîðîãèå êîëëåãè!

Ðåñïóáëèêà Ìîëäîâà ïîëíîñòüþ ïîääåðæèâàåò ïîëîæåíèÿ Êîíâåíöèè. ß çàâåðÿþ Âàñ,

÷òî ìû ñäåëàåì âñå äëÿ åå óñïåøíîãî ïðåòâîðåíèÿ â æèçíü.

Â çàêëþ÷åíèå, ÿ õîòåë áû îòìåòèòü çíà÷åíèå Êîíâåíöèè âîîáùå äëÿ âñåõ ñòðàí

Ñîäðóæåñòâà Íåçàâèñèìûõ Ãîñóäàðñòâ, áûâøåãî ÑÑÑÐ. Íå ÿâëÿåòñÿ ñåêðåòîì, ÷òî äëÿ

íåêîòîðûõ èç íèõ çàòðóäíèòåëüíî ïîäïèñàòü Êîíâåíöèþ â íàñòîÿùèé ìîìåíò èëè èìåòü

÷åòêèå íàìåðåíèÿ ñäåëàòü ýòî â áóäóùåì. Îäíàêî ðàçðàáîòêà è ðàòèôèêàöèÿ Êîíâåíöèè

èìååò îãðîìíîå çíà÷åíèå äëÿ ïðîöåññà äåìîêðàòèçàöèè îõðàíû îêðóæàþùåé ñðåäû â

ýòèõ ñòðàíàõ è â öåëîì äëÿ ñîçäàíèÿ ãðàæäàíñêîãî îáùåñòâà. Â ýòîì ñìûñëå ÿ õîòåë áû

ïðèçâàòü çàïàäíûå ñòðàíû è ÍÏÎ îêàçûâàòü èì ïîìîùü êàê â îñîçíàíèè íåîáõîäèìîñòè

ïîäïèñàíèÿ è ðàòèôèêàöèè Êîíâåíöèè, òàê è â ñîçäàíèè íåîáõîäèìîé îñíîâû äëÿ åå

ïðèìåíåíèÿ íà ïðàêòèêå.

Îòíîñèòåëüíî ýòîãî àñïåêòà ìû ðàäû óçíàòü îò ã-íà Ñ. Àóêåíà, Ìèíèñòðà îêðóæàþùåé

ñðåäû è ýíåðãåòèêè Äàíèè, ÷òî Äàíèÿ ãîòîâà îêàçûâàòü ýòó ïîìîùü ñòðàíàì ÑÍÃ.

Áëàãîäàðþ Âàñ çà âíèìàíèå.
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×ÅÒÂÅÐÒÀß ÊÎÍÔÅÐÅÍÈß ÌÈÍÈÑÒÐÎÂ

ÎÊÐÓÆÀÞÙÀß ÑÐÅÄÀ ÄËß ÅÂÐÎÏÛ

Îðõóñ, Äàíèÿ
23 - 25 èþíÿ 1998 ã.

ÊÎÍÂÅÍÖÈß Î ÄÎÑÒÓÏÅ Ê ÈÍÔÎÐÌÀÖÈÈ,
Ó×ÀÑÒÈÈ ÎÁÙÅÑÒÂÅÍÍÎÑÒÈ Â ÏÐÎÖÅÑÑÅ

ÏÐÈÍßÒÈß ÐÅØÅÍÈÉ È ÄÎÑÒÓÏÅ Ê
ÏÐÀÂÎÑÓÄÈÞ ÏÎ ÂÎÏÐÎÑÀÌ,

ÊÀÑÀÞÙÈÌÑß ÎÊÐÓÆÀÞÙÅÉ ÑÐÅÄÛ

ÎÐÃÀÍÈÇÀÖÈß ÎÁÚÅÄÈÍÅÍÍÛÕ ÍÀÖÈÈ
ÅÂÐÎÏÅÉÑÊÀß ÝÊÎÍÎÌÈ×ÅÑÊÀß ÊÎÌÈÑÑÈß
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Ñòîðîíû íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè,

ññûëàÿñü íà ïðèíöèï 1 Ñòîêãîëüìñêîé äåêëàðàöèè ïî ïðîáëåìàì îêðóæàþùåé
÷åëîâåêà ñðåäû,

ññûëàÿñü òàêæå íà ïðèíöèï 10 Ðèî-äå-Æàíåéðñêîé äåêëàðàöèè ïî îêðóæàþùåé ñðåäå
è ðàçâèòèþ,

ññûëàÿñü äàëåå íà ðåçîëþöèè Ãåíåðàëüíîé Àññàìáëåè 37/7 îò 28 îêòÿáðÿ 1982 ãîäà
î Âñåìèðíîé õàðòèè ïðèðîäû è 45/94 îò 14 äåêàáðÿ 1990 ãîäà î íåîáõîäèìîñòè
îáåñïå÷åíèÿ çäîðîâîé îêðóæàþùåé ñðåäû â èíòåðåñàõ áëàãîñîñòîÿíèÿ ëþäåé,

ññûëàÿñü íà Åâðîïåéñêóþ õàðòèþ ïî îêðóæàþùåé ñðåäå è çäðàâîîõðàíåíèþ,
ïðèíÿòóþ íà ïåðâîé Åâðîïåéñêîé êîíôåðåíöèè «Îêðóæàþùàÿ ñðåäà è çäîðîâüå»
Âñåìèðíîé îðãàíèçàöèè çäðàâîîõðàíåíèÿ âî Ôðàíêôóðòå - íà - Ìàéíå, Ãåðìàíèÿ, 8
äåêàáðÿ 1989 ãîäà,

ïîäòâåðæäàÿ íåîáõîäèìîñòü çàùèùàòü è ñîõðàíÿòü îêðóæàþùóþ ñðåäó, óëó÷øàòü
åå ñîñòîÿíèå è îáåñïå÷èâàòü óñòîé÷èâîå è ýêîëîãè÷åñêè áåçîïàñíîå ðàçâèòèå,

ïðèçíàâàÿ, ÷òî àäåêâàòíàÿ îõðàíà îêðóæàþùåé ñðåäû íåîáõîäèìà äëÿ îáåñïå÷åíèÿ
áëàãîñîñòîÿíèÿ ÷åëîâåêà è îñóùåñòâëåíèÿ îñíîâíûõ ïðàâ ÷åëîâåêà, âêëþ÷àÿ ñàìî ïðàâî
íà æèçíü,

ïðèçíàâàÿ òàêæå, ÷òî êàæäûé ÷åëîâåê èìååò ïðàâî æèòü â îêðóæàþùåé ñðåäå,
áëàãîïðèÿòíîé äëÿ åãî çäîðîâüÿ è áëàãîñîñòîÿíèÿ, è îáÿçàí êàê èíäèâèäóàëüíî, òàê è â
ñîòðóäíè÷åñòâå ñ äðóãèìè îõðàíÿòü è óëó÷øàòü îêðóæàþùóþ ñðåäó íà áëàãî íûíåøíåãî
è áóäóùèõ ïîêîëåíèé,

ñ÷èòàÿ ÷òî â öåëÿõ îáåñïå÷åíèÿ âîçìîæíîñòè îòñòàèâàòü ýòî ïðàâî è âûïîëíÿòü ýòó
îáÿçàííîñòü ãðàæäàíå äîëæíû èìåòü äîñòóï ê ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèè, ïðàâî
ó÷àñòâîâàòü â ïðîöåññå ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé è äîñòóï ê ïðàâîñóäèþ ïî âîïðîñàì,
êàñàþùèìñÿ îêðóæàþùåé ñðåäû, è ïðèçíàâàÿ â ýòîé ñâÿçè, ÷òî ãðàæäàíàì ìîæåò
îêàçàòüñÿ íåîáõîäèìîé ïîìîùü äëÿ îñóùåñòâëåíèÿ ñâîèõ ïðàâ,

ïðèçíàâàÿ, ÷òî â âîïðîñàõ, êàñàþùèõñÿ îêðóæàþùåé ñðåäû, ñîâåðøåíñòâîâàíèå
äîñòóïà ê èíôîðìàöèè è ó÷àñòèÿ îáùåñòâåííîñòè â ïðîöåññå ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé
ïîâûøàåò êà÷åñòâî ïðèíèìàåìûõ ðåøåíèé è ïðîöåññà èõ îñóùåñòâëåíèÿ, ñïîñîáñòâóåò
óëó÷øåíèþ èíôîðìèðîâàííîñòè îá ýêîëîãè÷åñêèõ ïðîáëåìàõ , ïðåäîñòàâëÿåò
îáùåñòâåííîñòè âîçìîæíîñòü âûðàæàòü ñâîþ îçàáî÷åííîñòü è ïîçâîëÿåò
ãîñóäàðñòâåííûì îðãàíàì îáåñïå÷èâàòü äîëæíûé ó÷åò òàêèõ èíòåðåñîâ,

ñòðåìÿñü, òàêèì îáðàçîì, ñïîñîáñòâîâàòü óñèëåíèþ ïîäîò÷åòíîñòè è îòêðûòîñòè
ïðîöåññà ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé è óñèëåíèþ ïîääåðæêè îáùåñòâåííîñòüþ ðåøåíèé â îáëàñòè
îêðóæàþùåé ñðåäû,

ïðèçíàâàÿ, ÷òî æåëàòåëüíîñòü îòêðûòîñòè âî âñåõ âåòâÿõ ãîñóäàðñòâåííîãî
óïðàâëåíèÿ è ïðåäëàãàÿ çàêîíîäàòåëüíûì îðãàíàì îñóùåñòâëÿòü ïðèíöèïû íàñòîÿùåé
Êîíâåíöèè â ñâîåé ðàáîòå,

ïðèçíàâàÿ òàêæå îáùåñòâåííîñòü äîëæíà áûòü îñâåäîìëåíà î ïðîöåäóðàõ ó÷àñòèÿ
â ïðîöåññå ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé ïî âîïðîñàì, êàñàþùèìñÿ îêðóæàþùåé ñðåäû, èìåòü
ñâîáîäíûé äîñòóï ê íèì è çíàòü, êàêèì îáðàçîì ïîëüçîâàòüñÿ èìè,
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ïðèçíàâàÿ äàëåå âàæíîå çíà÷åíèå ñîîòâåòñòâóþùèõ ðîëåé, êîòîðûå ìîãóò èãðàòü â
îõðàíå îêðóæàþùåé ñðåäû îòäåëüíûå ãðàæäàíå, íåïðàâèòåëüñòâåííûå îðãàíèçàöèè è
÷àñòíûé ñåêòîð,

ñ÷èòàÿ æåëàòåëüíûì ñïîñîáñòâîâàòü ýêîëîãè÷åñêîìó ïðîñâåùåíèþ â öåëÿõ
óãëóáëåíèÿ ïîíèìàíèÿ ïðîöåññîâ, ñâÿçàííûõ ñ îêðóæàþùåé ñðåäîé è óñòîé÷èâûì
ðàçâèòèåì, è ïîîùðÿòü øèðîêîå èíôîðìèðîâàíèå îáùåñòâåííîñòè î ðåøåíèÿõ,
îêàçûâàþùèõ âîçäåéñòâèå íà îêðóæàþùóþ ñðåäó è óñòîé÷èâîå ðàçâèòèå, è åå ó÷àñòèå â
ïðîöåññå ïðèíÿòèÿ òàêèõ ðåøåíèé,

îòìå÷àÿ â ýòîé ñâÿçè âàæíóþ ðîëü èñïîëüçîâàíèå ñðåäñòâ ìàññîâîé èíôîðìàöèè è
ýëåêòðîííûõ èëè äðóãèõ ñðåäñòâ ñâÿçè, êîòîðûå ïîÿâÿòñÿ â áóäóùåì,

ïðèçíàâàÿ âàæíîå çíà÷åíèå ïîëíîãî ó÷åòà ýêîëîãè÷åñêèõ ñîîáðàæåíèé ïðè ïðèíÿòèè
ðåøåíèé íà ïðàâèòåëüñòâåííîì óðîâíå è âûòåêàþùóþ èç ýòîãî íåîáõîäèìîñòü òîãî, ÷òîáû
ãîñóäàðñòâåííûå îðãàíû ðàñïîëàãàëè òî÷íîé, âñåîáúåìëþùåé è íîâåéøåé ýêîëîãè÷åñêîé
èíôîðìàöèåé,

ïðèçíàâàÿ, ÷òî ãîñóäàðñòâåííûå îðãàíû ðàñïîëàãàþò ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèåé â
èíòåðåñàõ îáùåñòâåííîñòè,

ñ÷èòàÿ, ÷òî ýôôåêòèâíûå ñóäåáíûå ìåõàíèçìû äîëæíû áûòü äîñòóïíûìè äëÿ
îáùåñòâåííîñòè, âêëþ÷àÿ îðãàíèçàöèè, ñ öåëüþ îáåñïå÷åíèÿ çàùèòû åå çàêîííûõ
èíòåðåñîâ è ïðèìåíåíèÿ çàêîíà,

îòìå÷àÿ âàæíîñòü ïðåäîñòàâëåíèÿ ïîòðåáèòåëÿì íàäëåæàùåé èíôîðìàöèè î
ïðîäóêòàõ, ñ òåì ÷òîáû îáåñïå÷èòü èì âîçìîæíîñòü äåëàòü îáîñíîâàííûé âûáîð ñ ó÷åòîì
èíòåðåñîâ îõðàíû îêðóæàþùåé ñðåäû,

ïðèçíàâàÿ îáåñïîêîåííîñòü îáùåñòâåííîñòè â ñâÿçè ñ ïðåäíàìåðåííûì
âûñâîáîæäåíèåì ãåíåòè÷åñêè èçìåíåííûõ îðãàíèçìîâ â îêðóæàþùóþ ñðåäó è
íåîáõîäèìîñòü ïîâûøåíèÿ îòêðûòîñòè è áîëüøåãî ó÷àñòèÿ îáùåñòâåííîñòè â ïðîöåññå
ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé â ýòîé îáëàñòè,

áóäó÷è óáåæäåíû â òîì, ÷òî îñóùåñòâëåíèå íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè áóäåò
ñïîñîáñòâîâàòü óêðåïëåíèþ äåìîêðàòèè â ðåãèîíå Åâðîïåéñêîé ýêîíîìè÷åñêîé êîìèññèè
(ÅÝÊ) Îðãàíèçàöèè Îáúåäèíåííûõ Íàöèé,

ïðèçíàâàÿ òó ðîëü, êîòîðóþ â ýòîé ñâÿçè èãðàåò ÅÝÊ, è ññûëàÿñü, â ÷àñòíîñòè, íà
Ðóêîâîäÿùèå ïðèíöèïû ÅÝÊ ïî îáåñïå÷åíèþ äîñòóïà ê ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèè è
ó÷àñòèþ îáùåñòâåííîñòè â ïðîöåññå ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé â îáëàñòè îõðàíû îêðóæàþùåé
ñðåäû, îäîáðåííûå â Äåêëàðàöèè ìèíèñòðîâ, ïðèíÿòîé íà òðåòüåé Êîíôåðåíöèè
ìèíèñòðîâ «Îêðóæàþùàÿ ñðåäà äëÿ Åâðîïû» 25 îêòÿáðÿ 1995 ãîäà â Ñîôèè, Áîëãàðèÿ,

ïðèíèìàÿ âî âíèìàíèå ñîîòâåòñòâóþùèå ïîëîæåíèÿ Êîíâåíöèè îá îöåíêå âîçäåéñòâèÿ
íà îêðóæàþùóþ ñðåäó â òðàíñãðàíè÷íîì êîíòåêñòå, ïðèíÿòîé â Ýñïî, Ôèíëÿíäèÿ, 25
ôåâðàëÿ 1991 ãîäà, Êîíâåíöèè î òðàíñãðàíè÷íîì âîçäåéñòâèè ïðîìûøëåííûõ àâàðèé è
Êîíâåíöèè ïî îõðàíå è èñïîëüçîâàíèþ òðàíñãðàíè÷íûõ âîäîòîêîâ è ìåæäóíàðîäíûõ îçåð,
ïðèíÿòûõ â Õåëüñèíêè 17 ìàðòà 1992 ãîäà, à òàêæå äðóãèõ ðåãèîíàëüíûõ êîíâåíöèé,

ñîçíàâàÿ, ÷òî ïðèíÿòèå íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè áóäåò ñïîñîáñòâîâàòü äàëüíåéøåìó
óêðåïëåíèþ ïðîöåññà «Îêðóæàþùàÿ ñðåäà äëÿ Åâðîïû» è ðàçâèòèþ èòîãîâ ÷åòâåðòîé
Êîíôåðåíöèè ìèíèñòðîâ â Îðõóñå, Äàíèÿ, â èþíå 1998 ãîäà,

äîãîâîðèëèñü î íèæåñëåäóþùåì:
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Ñòàòüÿ 1

ÖÅËÜ

Äëÿ ñîäåéñòâèÿ çàùèòå ïðàâà êàæäîãî ÷åëîâåêà íûíåøíåãî è áóäóùèõ ïîêîëåíèé
æèòü â îêðóæàþùåé ñðåäå, áëàãîïðèÿòíîé äëÿ åãî çäîðîâüÿ è áëàãîñîñòîÿíèÿ, êàæäàÿ
Ñòîðîíà ãàðàíòèðóåò ïðàâà íà äîñòóï ê ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèè, íà ó÷àñòèå
îáùåñòâåííîñòè â ïðîöåññå ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé íà äîñòóï ïðàâîñóäèþ ïî âîïðîñàì,
êàñàþùèìñÿ îêðóæàþùåé ñðåäû, â ñîîòâåòñòâèè ñ ïîëîæåíèÿìè íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè.

Ñòàòüÿ 2

ÎÏÐÅÄÅËÅÍÈß

Äëÿ öåëåé íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè:

1. «Ñòîðîíà» îçíà÷àåò, åñëè â òåêñòå íå ñîäåðæèòñÿ èíîãî óêàçàíèÿ, Äîãîâàðèâàþùóþñÿ
Ñòîðîíó íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè;

2.  «Ãîñóäàðñòâåííûé îðãàí» îçíà÷àåò:

a) àäìèíèñòðàöèþ íà íàöèîíàëüíîì, ðåãèîíàëüíîì è äðóãîì óðîâíå;

b) ôèçè÷åñêèõ èëè þðèäè÷åñêèõ ëèö, âûïîëíÿþùèõ ãîñóäàðñòâåííûå
àäìèíèñòðàòèâíûå ôóíêöèè â ñîîòâåòñòâèè ñ íàöèîíàëüíûì çàêîíîäàòåëüñòâîì, âêëþ÷àÿ
êîíêðåòíûå îáÿçàííîñòè, äåÿòåëüíîñòü èëè óñëóãè, èìåþùèå îòíîøåíèå ê îêðóæàþùåé
ñðåäå;

c) ëþáûõ äðóãèõ ôèçè÷åñêèõ èëè þðèäè÷åñêèõ ëèö, âûïîëíÿþùèõ ãîñóäàðñòâåííûå
îáÿçàííîñòè èëè ôóíêöèè èëè îêàçûâàþùèõ íàñåëåíèþ óñëóãè, èìåþùèå îòíîøåíèå ê
îêðóæàþùåé ñðåäå, ïîä êîíòðîëåì îðãàíà èëè ëèöà, óêàçûâàåìîãî â ïîäïóíêòàõ à) èëè b)
âûøå;

d) ó÷ðåæäåíèÿ ëþáîé ðåãèîíàëüíîé îðãàíèçàöèè ýêîíîìè÷åñêîé èíòåãðàöèè,
óêàçûâàåìîé â ñòàòüå 17, êîòîðàÿ ÿâëÿåòñÿ Ñòîðîíîé íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè.

Ýòî îïðåäåëåíèå íå âêëþ÷àåò îðãàíû èëè ó÷ðåæäåíèÿ, äåéñòâóþùèå â ñóäåáíîì èëè
çàêîíîäàòåëüíîì êà÷åñòâå;

3. «Ýêîëîãè÷åñêàÿ èíôîðìàöèÿ» îçíà÷àåò ëþáóþ èíôîðìàöèþ â ïèñüìåííîé,
àóäèîâèçóàëüíîé, ýëåêòðîííîé èëè ëþáîé èíîé ìàòåðèàëüíîé ôîðìå î:

a) ñîñòîÿíèè ýëåìåíòîâ îêðóæàþùåé ñðåäû, òàêèõ, êàê âîçäóõ è àòìîñôåðà, âîäà,
ïî÷âà, çåìëÿ, ëàíäøàôò è ïðèðîäíûå îáúåêòû, áèîëîãè÷åñêîå ðàçíîîáðàçèå è åãî
êîìïîíåíòû, âêëþ÷àÿ ãåíåòè÷åñêè èçìåíåííûå îðãàíèçìû, è âçàèìîäåéñòâèå ìåæäó
ýòèìè ýëåìåíòàìè;

b) ôàêòîðàõ, òàêèõ, êàê âåùåñòâà, ýíåðãèÿ, øóì è èçëó÷åíèå à òàêæå äåÿòåëüíîñòü
èëè ìåðû, âêëþ÷àÿ àäìèíèñòðàòèâíûå ìåðû, ñîãëàøåíèÿ â îáëàñòè îêðóæàþùåé ñðåäû,
ïîëèòèêó, çàêîíîäàòåëüñòâî, ïëàíû è ïðîãðàììû, îêàçûâàþùèå èëè ñïîñîáíûå îêàçàòü
âîçäåéñòâèå íà ýëåìåíòû îêðóæàþùåé ñðåäû, îõâàòûâàåìûå â ïîäïóíêòå à) âûøå, è
àíàëèç çàòðàò è ðåçóëüòàòîâ è äðóãîé ýêîíîìè÷åñêèé àíàëèç è äîïóùåíèÿ,
èñïîëüçîâàííûå ïðè ïðèíÿòèè ðåøåíèé ïî âîïðîñàì, êàñàþùèìñÿ îêðóæàþùåé ñðåäû;

c) ñîñòîÿíèè çäîðîâüÿ è áåçîïàñíîñòè ëþäåé, óñëîâèÿõ æèçíè ëþäåé, ñîñòîÿíèè
îáúåêòîâ êóëüòóðû è çäàíèé è ñîîðóæåíèé â òîé ñòåïåíè, â êàêîé íà íèõ âîçäåéñòâóåò
èëè ìîæåò âîçäåéñòâîâàòü ñîñòîÿíèå ýëåìåíòîâ îêðóæàþùåé ñðåäû èëè, ÷åðåç
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ïîñðåäñòâî ýòèõ ýëåìåíòîâ, ôàêòîðû, äåÿòåëüíîñòü èëè ìåðû, óïîìÿíóòûå â ïîäïóíêòå
b) âûøå;

4. «Îáùåñòâåííîñòü» îçíà÷àåò îäíî èëè áîëåå ÷åì îäíî ôèçè÷åñêîå èëè þðèäè÷åñêîå
ëèöî è â ñîîòâåòñòâèè ñ íàöèîíàëüíûì çàêîíîäàòåëüñòâîì è ïðàêòèêîé èõ àññîöèàöèè,
îðãàíèçàöèè èëè ãðóïïû;

5.  «Çàèíòåðåñîâàííàÿ îáùåñòâåííîñòü» îçíà÷àåò îáùåñòâåííîñòü, êîòîðàÿ
çàòðàãèâàåòñÿ èëè ìîæåò çàòðàãèâàòüñÿ ïðîöåññîì ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé ïî âîïðîñàì,
êàñàþùèìñÿ îêðóæàþùåé ñðåäû, èëè êîòîðàÿ èìååò çàèíòåðåñîâàííîñòü â ýòîì
ïðîöåññå; äëÿ öåëåé äàííîãî îïðåäåëåíèÿ íåïðàâèòåëüñòâåííûå îðãàíèçàöèè,
ñîäåéñòâóþùèå îõðàíå îêðóæàþùåé ñðåäû è îòâå÷àþùèå ëþáûì òðåáîâàíèÿì,
ïðåäúÿâëÿåìûì íàöèîíàëüíûì çàêîíîäàòåëüñòâîì, ñ÷èòàþòñÿ îðãàíèçàöèÿìè,
èìåþùèìè çàèíòåðåñîâàííîñòü.

Ñòàòüÿ 3

ÎÁÙÈÅ ÏÎËÎÆÅÍÈß

1. Êàæäàÿ Ñòîðîíà ïðèíèìàåò íåîáõîäèìûå çàêîíîäàòåëüíûå, ðåãëàìåíòèðóþùèå è
äðóãèå ìåðû, âêëþ÷àÿ ìåðû ïî äîñòèæåíèþ ñîâìåñòèìîñòè ïîëîæåíèé, ðåãëàìåíòèðóþùèõ
ïîðÿäîê îñóùåñòâëåíèÿ ïîëîæåíèé íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè, êàñàþùèõñÿ èíôîðìàöèè,
ó÷àñòèÿ îáùåñòâåííîñòè è äîñòóïà ê ïðàâîñóäèþ, à òàêæå íàäëåæàùèå ìåðû ïî
îáåñïå÷åíèþ èõ ïðèìåíåíèÿ, äëÿ ñîçäàíèÿ è ïîääåðæàíèÿ ÷åòêîé, îòêðûòîé è
ñîãëàñîâàííîé ñòðóêòóðû äëÿ îñóùåñòâëåíèÿ ïîëîæåíèé íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè.

2. Êàæäàÿ Ñòîðîíà ñòðåìèòñÿ îáåñïå÷èòü, ÷òîáû äîëæíîñòíûå ëèöà è ãîñóäàðñòâåííûå
îðãàíû îêàçûâàëè îáùåñòâåííîñòè ïîìîùü è îáåñïå÷èâàëè åé îðèåíòàöèþ â ïîëó÷åíèè
äîñòóïà ê èíôîðìàöèè, â îáëåã÷åíèè åå ó÷àñòèÿ â ïðîöåññå ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé è â
ïîëó÷åíèè äîñòóïà ê ïðàâîñóäèþ ïî âîïðîñàì, êàñàþùèìñÿ îêðóæàþùåé ñðåäû.

3. Êàæäàÿ Ñòîðîíà ñïîñîáñòâóåò ýêîëîãè÷åñêîìó ïðîñâåùåíèþ è ïîâûøåíèþ óðîâíÿ
èíôîðìèðîâàííîñòè îáùåñòâåííîñòè î ïðîáëåìàõ îêðóæàþùåé ñðåäû, îñîáåííî â
îòíîøåíèè ïîëó÷åíèÿ äîñòóïà ê èíôîðìàöèè, ó÷àñòèÿ â ïðîöåññå ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé è
ïîëó÷åíèÿ äîñòóïà ê ïðàâîñóäèþ ïî âîïðîñàì, êàñàþùèìñÿ îêðóæàþùåé ñðåäû.

4. Êàæäàÿ Ñòîðîíà îáåñïå÷èâàåò íàäëåæàùåå ïðèçíàíèå îáúåäèíåíèé, îðãàíèçàöèé
èëè ãðóïï, ñïîñîáñòâóþùèõ îõðàíå îêðóæàþùåé ñðåäû, è îêàçûâàåò èì ñîîòâåòñòâóþùóþ
ïîääåðæêó è îáåñïå÷èâàåò ñîîòâåòñòâèå ñâîåé íàöèîíàëüíîé ïðàâîâîé ñèñòåìû ýòîìó
îáÿçàòåëüñòâó.

5. Ïîëîæåíèÿ íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè íå çàòðàãèâàþò ïðàâî êàêîé-ëèáî Ñòîðîíû
ïðîäîëæàòü îñóùåñòâëÿòü èëè ââîäèòü ìåðû, ïðåäóñìàòðèâàþùèå áîëåå øèðîêèé
äîñòóï ê èíôîðìàöèè, áîëåå àêòèâíîå ó÷àñòèå îáùåñòâåííîñòè â ïðîöåññå ïðèíÿòèÿ
ðåøåíèé è áîëåå øèðîêèé äîñòóï ê ïðàâîñóäèþ ïî âîïðîñàì, êàñàþùèìñÿ îêðóæàþùåé
ñðåäû, ÷åì ýòî ïðåäóñìîòðåíî â íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè.

6. Íàñòîÿùàÿ Êîíâåíöèÿ íå òðåáóåò êàêîãî-ëèáî îñëàáëåíèÿ ñóùåñòâóþùèõ ïðàâ íà
äîñòóï ê ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèè, íà ó÷àñòèå îáùåñòâåííîñòè â ïðîöåññå ïðèíÿòèÿ
ðåøåíèé è íà äîñòóï ê ïðàâîñóäèþ ïî âîïðîñàì, êàñàþùèìñÿ îêðóæàþùåé ñðåäû.

7. Êàæäàÿ Ñòîðîíà ñïîñîáñòâóåò ïðèìåíåíèþ ïðèíöèïîâ íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè â
ìåæäóíàðîäíûõ ïðîöåññàõ ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé ïî âîïðîñàì, êàñàþùèìñÿ îêðóæàþùåé
ñðåäû, è â ðàìêàõ ìåæäóíàðîäíûõ îðãàíèçàöèé â âîïðîñàõ, îòíîñÿùèõñÿ ê îêðóæàþùåé
ñðåäå.
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8. Êàæäàÿ Ñòîðîíà îáåñïå÷èâàåò, ÷òîáû ëèöà, îñóùåñòâëÿþùèå ñâîè ïðàâà â
ñîîòâåòñòâèè ñ ïîëîæåíèÿìè íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè, íå ïîäâåðãàëèñü çà ñâîþ
äåÿòåëüíîñòü íàêàçàíèþ, ïðåñëåäîâàíèÿì èëè ïðèòåñíåíèÿì â ëþáîé ôîðìå.
Íàñòîÿùåå ïîëîæåíèå íå çàòðàãèâàåò ïîëíîìî÷èé íàöèîíàëüíûõ ñóäîâ âûíîñèòü
ïîñòàíîâëåíèÿ î ïîêðûòèè ðàçóìíûõ ðàñõîäîâ, ñâÿçàííûõ ñ ñóäåáíûìè èçäåðæêàìè.

9. Â ðàìêàõ ñîîòâåòñòâóþùèõ ïîëîæåíèé íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè îáùåñòâåííîñòü
îáëàäàåò äîñòóïîì ê èíôîðìàöèè, ðàñïîëàãàåò âîçìîæíîñòüþ ó÷àñòâîâàòü â ïðîöåññå
ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé è èìååò äîñòóï ê ïðàâîñóäèþ ïî âîïðîñàì, êàñàþùèìñÿ îêðóæàþùåé
ñðåäû, áåç äèñêðèìèíàöèè ïî ïðèçíàêó ãðàæäàíñòâà, íàöèîíàëüíîé ïðèíàäëåæíîñòè èëè
ìåñòîæèòåëüñòâà è, â ñëó÷àå þðèäè÷åñêîãî ëèöà, áåç äèñêðèìèíàöèè ïî ïðèçíàêó åãî
çàðåãèñòðèðîâàííîãî ìåñòîíàõîæäåíèÿ èëè ôàêòè÷åñêîãî öåíòðà äåÿòåëüíîñòè.

Ñòàòüÿ 4

ÄÎÑÒÓÏ Ê ÝÊÎËÎÃÈ×ÅÑÊÎÉ ÈÍÔÎÐÌÀÖÈÈ

1. Êàæäàÿ Ñòîðîíà îáåñïå÷èâàåò, ÷òîáû, ïðè óñëîâèè ñîáëþäåíèÿ ïîñëåäóþùèõ
ïóíêòîâ íàñòîÿùåé ñòàòüè, ãîñóäàðñòâåííûå îðãàíû â îòâåò íà ïðîñüáó î
ïðåäîñòàâëåíèè ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèè ïðåäîñòàâëÿëè îáùåñòâåííîñòè, ñ ó÷åòîì
íîðì íàöèîíàëüíîãî çàêîíîäàòåëüñòâà, òàêóþ èíôîðìàöèþ, âêëþ÷àÿ, ïðè íàëè÷èè
çàïðîñà è â ñîîòâåòñòâèè ñ ïóíêòîì b) íèæå, êîïèè ôàêòè÷åñêîé äîêóìåíòàöèè,
ñîäåðæàùåé èëè âêëþ÷àþùåé òàêóþ èíôîðìàöèþ:

a) áåç íåîáõîäèìîñòè ôîðìóëèðîâàòü ñâîþ çàèíòåðåñîâàííîñòü;

b) â çàïðîøåííîé ôîðìå, åñëè òîëüêî:

i) ãîñóäàðñòâåííûé îðãàí íå èìååò îñíîâàíèé ïðåäñòàâèòü åå â äðóãîé ôîðìå,
ïðè ýòîì â äàííîì ñëó÷àå îí äîëæåí óêàçàòü ïðè÷èíû, îïðàâäûâàþùèå ïðåäñòàâëåíèå
èíôîðìàöèè â äàííîé ôîðìå; èëè

ii) èíôîðìàöèÿ óæå íå áûëà ïðåäîñòàâëåíà îáùåñòâåííîñòè â äðóãîé ôîðìå.

2. Ýêîëîãè÷åñêàÿ èíôîðìàöèÿ, î êîòîðîé ãîâîðèòñÿ â ïóíêòå 1 âûøå, ïðåäîñòàâëÿåòñÿ
â ìàêñèìàëüíî ñæàòûå ñðîêè, íî íå ïîçäíåå îäíîãî ìåñÿöà ïîñëå ïîäà÷è ïðîñüáû, åñëè
òîëüêî îáúåì è ñëîæíîñòü ñîîòâåòñòâóþùåé èíôîðìàöèè íå îïðàâäûâàþò ïðîäëåíèÿ
ýòîãî ïåðèîäà äî äâóõ ìåñÿöåâ ïîñëå ïîäà÷è ïðîñüáû. Ïîäàòåëü ïðîñüáû
èíôîðìèðóåòñÿ î ëþáîì ïðîäëåíèè ýòîãî ïåðèîäà è î ïðè÷èíàõ, îïðàâäûâàþùèõ
ïðèíÿòèå òàêîãî ðåøåíèÿ.

3. Â ïðîñüáå î ïðåäîñòàâëåíèè ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèè ìîæåò áûòü îòêàçàíî, åñëè:

a) ãîñóäàðñòâåííûé îðãàí, â êîòîðûé íàïðàâëåíà ïðîñüáà, íå ðàñïîëàãàåò
çàïðàøèâàåìîé ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèåé;

b) ïðîñüáà ÿâëÿåòñÿ ÿâíî íåîáîñíîâàííîé èëè ñôîðìóëèðîâàíà â ñëèøêîì îáùåì
âèäå; èëè

c) ïðîñüáà êàñàåòñÿ ìàòåðèàëîâ, íàõîäÿùèõñÿ íà çàêëþ÷èòåëüíîì ýòàïå èõ
ïîäãîòîâêè, èëè âíóòðåííåé ïåðåïèñêè ãîñóäàðñòâåííûõ îðãàíîâ è ìåæäó íèìè, êîãäà
òàêîå èñêëþ÷åíèå ïðåäóñìàòðèâàåòñÿ íàöèîíàëüíûì çàêîíîäàòåëüñòâîì èëè
ñëîæèâøåéñÿ ïðàêòèêîé, ïðè ýòîì ó÷èòûâàåòñÿ çàèíòåðåñîâàííîñòü îáùåñòâåííîñòè â
ïîëó÷åíèè òàêîé èíôîðìàöèè.
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4. Â ïðîñüáå î ïðåäîñòàâëåíèè ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèè ìîæåò áûòü îòêàçàíî, åñëè
ðàçãëàøåíèå òàêîé èíôîðìàöèè îòðèöàòåëüíî ïîâëèÿåò íà:

a) êîíôèäåíöèàëüíîñòü ðàáîòû ãîñóäàðñòâåííûõ îðãàíîâ â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà òàêàÿ
êîíôèäåíöèàëüíîñòü ïðåäóñìàòðèâàåòñÿ íàöèîíàëüíûì çàêîíîäàòåëüñòâîì;

b) ìåæäóíàðîäíûå îòíîøåíèÿ, íàöèîíàëüíóþ îáîðîíó èëè ãîñóäàðñòâåííóþ
áåçîïàñíîñòü;

c) îòïðàâëåíèå ïðàâîñóäèÿ, âîçìîæíîñòü äëÿ ëèö ïîäâåðãàòüñÿ ñïðàâåäëèâîìó
ñóäåáíîìó ðàçáèðàòåëüñòâó èëè ñïîñîáíîñòü ãîñóäàðñòâåííûõ îðãàíîâ ïðîâîäèòü
ðàññëåäîâàíèå óãîëîâíîãî èëè äèñöèïëèíàðíîãî õàðàêòåðà;

d) êîíôèäåíöèàëüíîñòü êîììåð÷åñêîé è ïðîìûøëåííîé èíôîðìàöèè â òåõ ñëó÷àÿõ,
êîãäà òàêàÿ êîíôèäåíöèàëüíîñòü îõðàíÿåòñÿ çàêîíîì â öåëÿõ çàùèòû çàêîííûõ
ýêîíîìè÷åñêèõ èíòåðåñîâ. Â ýòèõ ðàìêàõ èíôîðìàöèÿ î âûáðîñàõ, îòíîñÿùàÿñÿ ê îõðàíå
îêðóæàþùåé ñðåäû, ïîäëåæèò ðàñêðûòèþ;

e) ïðàâà èíòåëëåêòóàëüíîé ñîáñòâåííîñòè;

f) êîíôèäåíöèàëüíîñòü ëè÷íûõ äàííûõ è/èëè àðõèâîâ, êàñàþùèõñÿ ôèçè÷åñêîãî
ëèöà, êîãäà ñîîòâåòñòâóþùåå ëèöî íå äàëî ñîãëàñèÿ íà ïðåäîñòàâëåíèå òàêîé
èíôîðìàöèè îáùåñòâåííîñòè â ñîîòâåòñòâèè ñ ïîëîæåíèÿìè íàöèîíàëüíîãî
çàêîíîäàòåëüñòâà;

g) èíòåðåñû òðåòüåé ñòîðîíû, ïðåäñòàâèâøåé çàïðàøèâàåìóþ èíôîðìàöèþ, åñëè
ýòà ñòîðîíà íå ñâÿçàíà ïðàâîâûì îáÿçàòåëüñòâîì ïîñòóïàòü ïîäîáíûì îáðàçîì èëè
åñëè íà ýòó ñòîðîíó íå ìîæåò áûòü âîçëîæåíî òàêîãî îáÿçàòåëüñòâà, è â òåõ ñëó÷àÿõ,
êîãäà ýòà ñòîðîíà íå äàåò ñîãëàñèÿ íà ðàçãëàøåíèå ìàòåðèàëà; èëè

h) îêðóæàþùóþ ñðåäó, ê êîòîðîé îòíîñèòñÿ ýòà èíôîðìàöèÿ, íàïðèìåð ìåñòàì
ðàçìíîæåíèÿ ðåäêèõ âèäîâ.

Âûøåóïîìÿíóòûå îñíîâàíèÿ äëÿ îòêàçà òîëêóþòñÿ îãðàíè÷èòåëüíî ñ ó÷åòîì
çàèíòåðåñîâàííîñòè îáùåñòâåííîñòè â ðàñêðûòèè ýòîé èíôîðìàöèè è ñ ó÷åòîì òîãî,
îòíîñèòñÿ ëè çàïðîøåííàÿ èíôîðìàöèÿ ê âûáðîñàì â îêðóæàþùóþ ñðåäó.

5. Â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ãîñóäàðñòâåííûé îðãàí íå ðàñïîëàãàåò çàïðàøèâàåìîé
ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèåé, ýòîò ãîñóäàðñòâåííûé îðãàí â ìàêñèìàëüíî ñæàòûå ñðîêè
èíôîðìèðóåò ïîäàòåëÿ ïðîñüáû î ãîñóäàðñòâåííîì îðãàíå, â êîòîðûé, êàê îí ñ÷èòàåò,
ìîæíî îáðàòèòüñÿ ñ ïðîñüáîé î ïðåäîñòàâëåíèè èíôîðìàöèè, èëè ïåðåäàåò ýòó ïðîñüáó
òàêîìó îðãàíó è ñîîòâåòñòâóþùèì îáðàçîì óâåäîìëÿåò ëèöî îá ýòîì ïîäàòåëÿ ïðîñüáû.

6. Êàæäàÿ Ñòîðîíà îáåñïå÷èâàåò, ÷òîáû â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà èíôîðìàöèÿ, íå
ïîäëåæàùàÿ ðàñêðûòèþ â ñîîòâåòñòâèè ñ ïóíêòàìè 3 ñ) è 4 âûøå, ìîæåò áûòü îòäåëåíà
îò îñòàëüíîé èíôîðìàöèè áåç óùåðáà äëÿ êîíôèäåíöèàëüíîñòè èíôîðìàöèè, íå
ïîäëåæàùåé ðàñêðûòèþ, ãîñóäàðñòâåííûå îðãàíû ïðåäñòàâëÿëè îñòàëüíóþ ÷àñòü
çàïðàøèâàåìîé ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèè.

7. Åñëè ïðîñüáà î ïðåäîñòàâëåíèè èíôîðìàöèè áûëà íàïðàâëåíà â ïèñüìåííîì âèäå
èëè åñëè ïîäàòåëü ïðîñüáû ïðîñèò îá ýòîì, òî îòêàç òàêæå äàåòñÿ â ïèñüìåííîì âèäå.
Â îòêàçå óêàçûâàþòñÿ åãî ïðè÷èíû è ïðèâîäèòñÿ ñîîòâåòñòâóþùàÿ èíôîðìàöèÿ î
äîñòóïå ê ïðîöåäóðå ðàññìîòðåíèÿ ïðèíÿòîãî ðåøåíèÿ â ñîîòâåòñòâèè ñî ñòàòüåé 9.
Îòêàç â ïðîñüáå î ïðåäîñòàâëåíèè èíôîðìàöèè äàåòñÿ â ìàêñèìàëüíî ñæàòûå ñðîêè, íî
íå ïîçäíåå, ÷åì ÷åðåç îäèí ìåñÿö, åñëè òîëüêî ñëîæíîñòü èíôîðìàöèè íå îïðàâäûâàåò
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ïðîäëåíèÿ ýòîãî ñðîêà äî äâóõ ìåñÿöåâ ñ ìîìåíòà ïîäà÷è ïðîñüáû. Ïîäàòåëü ïðîñüáû
èíôîðìèðóåòñÿ î ëþáîì ïðîäëåíèè ýòîãî ñðîêà è åãî ïðè÷èíàõ.

8. Êàæäàÿ Ñòîðîíà ìîæåò ðàçðåøèòü ñâîèì ãîñóäàðñòâåííûì îðãàíàì âçèìàòü ïëàòó çà
ïðåäîñòàâëåíèå èíôîðìàöèè ïðè óñëîâèè, ÷òî ýòà ïëàòà íå ïðåâûøàåò ðàçóìíîãî óðîâíÿ.
Ãîñóäàðñòâåííûå îðãàíû, íàìåðåâàþùèåñÿ âçèìàòü ïëàòó çà ïðåäîñòàâëåíèå
èíôîðìàöèè, ñîîáùàþò ïîäàòåëÿì ïðîñüá òàðèôû ñòàâîê, ïî êîòîðûì ìîãóò âçèìàòüñÿ
ñáîðû, ñ óêàçàíèåì îáñòîÿòåëüñòâ, ïðåäóñìàòðèâàþùèõ âçèìàíèå ñáîðîâ èëè
îñâîáîæäàþùèõ îò èõ óïëàòû, è ñëó÷àåâ, êîãäà èíôîðìàöèÿ ïðåäñòàâëÿåòñÿ ïðè óñëîâèè
ïðåäâàðèòåëüíîé îïëàòû òàêîãî ñáîðà.

Ñòàòüÿ 5

ÑÁÎÐ È ÐÀÑÏÐÎÑÒÐÀÍÅÍÈÅ ÝÊÎËÎÃÈ×ÅÑÊÎÉ ÈÍÔÎÐÌÀÖÈÈ

1. Êàæäàÿ Ñòîðîíà îáåñïå÷èâàåò, ÷òîáû:

a) ãîñóäàðñòâåííûå îðãàíû ðàñïîëàãàëè ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèåé, èìåþùåé
îòíîøåíèå ê èõ ôóíêöèÿì, è îáíîâëÿëè åå;

b) áûëè ñîçäàíû îáÿçàòåëüíûå ñèñòåìû äëÿ îáåñïå÷åíèÿ íàäëåæàùåãî
ïîñòóïëåíèÿ â ãîñóäàðñòâåííûå îðãàíû èíôîðìàöèè î ïëàíèðóåìîé è îñóùåñòâëÿåìîé
äåÿòåëüíîñòè, êîòîðàÿ ìîæåò îêàçûâàòü çíà÷èòåëüíîå âîçäåéñòâèå íà îêðóæàþùóþ
ñðåäó;

c) â ñëó÷àå ëþáîé íàäâèãàþùåéñÿ óãðîçû çäîðîâüþ ÷åëîâåêà èëè îêðóæàþùåé ñðåäå,
âîçíèêàþùåé â ðåçóëüòàòå äåÿòåëüíîñòè ÷åëîâåêà èëè ïî ïðè÷èíàì ïðèðîäíîãî õàðàêòåðà,
âñÿ èíôîðìàöèÿ, êîòîðàÿ ìîãëà áû ïîçâîëèòü îáùåñòâåííîñòè ïðèíÿòü ìåðû äëÿ
ïðåäîòâðàùåíèÿ èëè ñìÿã÷åíèÿ ïîñëåäñòâèé óùåðáà, âîçíèêàþùåãî â ñâÿçè ñ òàêîé
óãðîçîé, è êîòîðîé ðàñïîëàãàåò ãîñóäàðñòâåííûé îðãàí, ðàñïðîñòðàíÿëàñü
íåçàìåäëèòåëüíî è áåç çàäåðæêè ñðåäè ïîòåíöèàëüíî çàòðàãèâàåìûõ óãðîçîé ÷ëåíîâ
îáùåñòâà.

2. Êàæäàÿ Ñòîðîíà îáåñïå÷èâàåò, ÷òîáû â ðàìêàõ íàöèîíàëüíîãî çàêîíîäàòåëüñòâà
ïðîöåäóðû ïðåäîñòàâëåíèÿ ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèè ãîñóäàðñòâåííûìè îðãàíàìè
îáùåñòâåííîñòè áûëè ïîíÿòíûìè è ýêîëîãè÷åñêàÿ èíôîðìàöèÿ áûëà ëåãêî äîñòóïíîé
ïóòåì, ñðåäè ïðî÷åãî:

a) ïðåäîñòàâëåíèÿ îáùåñòâåííîñòè äîñòàòî÷íîé èíôîðìàöèè î âèäå è îõâàòå
ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèè, íàõîäÿùåéñÿ â ðàñïîðÿæåíèè ñîîòâåòñòâóþùèõ
ãîñóäàðñòâåííûõ îðãàíîâ, è îá îñíîâíûõ óñëîâèÿõ, îïðåäåëÿþùèõ âîçìîæíîñòü
ïðåäîñòàâëåíèÿ òàêîé èíôîðìàöèè è äîñòóïà ê íåé, è î ïðîöåññå åå ïîëó÷åíèÿ;

b) îðãàíèçàöèè è îñóùåñòâëåíèÿ òàêèõ ïðàêòè÷åñêèõ ìåð, êàê:

i) îáåñïå÷åíèå äëÿ îáùåñòâåííîñòè äîñòóïíîñòè ñïèñêîâ, ðååñòðîâ èëè
àðõèâîâ;

ii) óñòàíîâëåíèå îáÿçàííîñòè äëÿ äîëæíîñòíûõ ëèö îêàçûâàòü ïîääåðæêó
îáùåñòâåííîñòè â ïîëó÷åíèè äîñòóïà ê èíôîðìàöèè â ñîîòâåòñòâèè ñ íàñòîÿùåé
Êîíâåíöèåé; è

iii) âûäåëåíèå ïóíêòîâ ñâÿçè; è

e) áåñïëàòíîãî ïðåäîñòàâëåíèÿ äîñòóïà ê ñîäåðæàùåéñÿ â ñïèñêàõ, ðååñòðàõ èëè
àðõèâàõ ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèè â ñîîòâåòñòâèè ñ ïîäïóíêòîì b)  i) âûøå.
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3. Êàæäàÿ Ñòîðîíà îáåñïå÷èâàåò ïîñòåïåííîå óâåëè÷åíèå îáúåìà ýêîëîãè÷åñêîé
èíôîðìàöèè â ýëåêòðîííûõ áàçàõ äàííûõ, ÿâëÿþùèõñÿ ëåãêîäîñòóïíûìè äëÿ
îáùåñòâåííîñòè ÷åðåç ïóáëè÷íûå ñåòè ñâÿçè. Äîñòóïíàÿ â òàêîé ôîðìå èíôîðìàöèÿ
äîëæíà âêëþ÷àòü:

a) äîêëàäû î ñîñòîÿíèè îêðóæàþùåé ñðåäû, óïîìèíàåìûå â ïóíêòå 4 íèæå;

b) òåêñòû çàêîíîäàòåëüíûõ àêòîâ ïî âîïðîñàì îêðóæàþùåé ñðåäû èëè èìåþùèì ê
íåé îòíîøåíèå;

c) â ñîîòâåòñòâóþùèõ ñëó÷àÿõ, äîêóìåíòû ïî âîïðîñàì ïîëèòèêè, ïëàíû è
ïðîãðàììû â îáëàñòè îõðàíû îêðóæàþùåé ñðåäû èëè îòíîñÿùèìñÿ ê íåé, à òàêæå
ïðèðîäîîõðàííûå ñîãëàøåíèÿ; è

d) äðóãóþ èíôîðìàöèþ â òîé ñòåïåíè, â êîòîðîé íàëè÷èå óêàçàííîé èíôîðìàöèè â
òàêîé ôîðìå îáëåã÷èò ïðèìåíåíèå íàöèîíàëüíîãî çàêîíîäàòåëüñòâà ïî îñóùåñòâëåíèþ
íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè,

ïðè óñëîâèè, ÷òî òàêàÿ èíôîðìàöèÿ óæå èìååòñÿ â ýëåêòðîííîé ôîðìå.

4. Êàæäàÿ Ñòîðîíà ÷åðåç ðåãóëÿðíûå èíòåðâàëû, íå ïðåâûøàþùèå òðè èëè ÷åòûðå ãîäà,
ïóáëèêóåò è ðàñïðîñòðàíÿåò íàöèîíàëüíûé äîêëàä î ñîñòîÿíèè îêðóæàþùåé ñðåäû,
âêëþ÷àÿ èíôîðìàöèþ î êà÷åñòâå îêðóæàþùåé ñðåäû è èíôîðìàöèþ î íàãðóçêå íà
îêðóæàþùóþ ñðåäó.

5. Êàæäàÿ Ñòîðîíà ïðèíèìàåò â ðàìêàõ ñâîåãî çàêîíîäàòåëüñòâà ìåðû ñ öåëüþ
ðàñïðîñòðàíåíèÿ, â ÷àñòíîñòè:

a) çàêîíîäàòåëüíûõ àêòîâ è äèðåêòèâíûõ äîêóìåíòîâ, òàêèõ, êàê ñòðàòåãèè,
äîêóìåíòû ïî âîïðîñà ïîëèòèêè, ïðîãðàììû è ïëàíû äåéñòâèé â îáëàñòè îêðóæàþùåé
ñðåäû è äîêëàäû î õîäå èõ îñóùåñòâëåíèÿ, ïîäãîòîâëåííûå íà ðàçëè÷íûõ óðîâíÿõ
ãîñóäàðñòâåííîãî óïðàâëåíèÿ;

b) ìåæäóíàðîäíûõ äîãîâîðîâ, êîíâåíöèé è ñîãëàøåíèé ïî âîïðîñàì, êàñàþùèìñÿ
îêðóæàþùåé ñðåäû; è

c) â ñîîòâåòñòâóþùèõ ñëó÷àÿõ äðóãèõ âàæíûõ ìåæäóíàðîäíûõ äîêóìåíòîâ ïî
âîïðîñàì, êàñàþùèìñÿ îêðóæàþùåé ñðåäû.

6. Êàæäàÿ Ñòîðîíà ïîîùðÿåò îïåðàòîðîâ, äåÿòåëüíîñòü êîòîðûõ îêàçûâàåò
ñóùåñòâåííîå âîçäåéñòâèå íà îêðóæàþùóþ ñðåäó, ðåãóëÿðíî èíôîðìèðîâàòü
îáùåñòâåííîñòü î âîçäåéñòâèè èõ äåÿòåëüíîñòè è ïðîäóêòîâ íà îêðóæàþùóþ ñðåäó,
äåëàÿ ýòî, â ñîîòâåòñòâóþùèõ ñëó÷àÿõ, â ðàìêàõ èñïîëüçîâàíèÿ äîáðîâîëüíûõ ñèñòåì
ýêîìàðêèðîâêè è ýêîëîãè÷åñêîé ýêñïåðòèçû èëè ñ ïîìîùüþ äðóãèõ ñðåäñòâ.

7. Êàæäàÿ Ñòîðîíà:

a) ïóáëèêóåò ôàêòè÷åñêóþ èíôîðìàöèþ è åå àíàëèç, êîòîðûå îíà ñ÷èòàåò
óìåñòíûìè è âàæíûìè äëÿ ðàçðàáîòêè íàèáîëåå ñóùåñòâåííûõ ïðåäëîæåíèé ïî âîïðîñàì
ýêîëîãè÷åñêîé ïîëèòèêè;

b) ïóáëèêóåò èëè èíûì îáðàçîì îáåñïå÷èâàåò äîñòóï ê èìåþùåìóñÿ ïîÿñíèòåëüíîìó
ìàòåðèàëó î ñâîèõ êîíòàêòàõ ñ îáùåñòâåííîñòüþ ïî âîïðîñàì, âõîäÿùèì â ñôåðó
äåéñòâèÿ íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè; è
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c) ïðåäîñòàâëÿåò â íàäëåæàùåé ôîðìå èíôîðìàöèþ î âûïîëíåíèè
ãîñóäàðñòâåííûìè îðãàíàìè íà âñåõ óðîâíÿõ ãîñóäàðñòâåííûõ ôóíêöèé èëè î
ïðåäîñòàâëåíèè óñëóã íàñåëåíèþ, èìåþùèõ îòíîøåíèå ê îêðóæàþùåé ñðåäå.

8. Êàæäàÿ Ñòîðîíà ðàçðàáàòûâàåò ìåõàíèçìû ñ öåëüþ îáåñïå÷åíèÿ ïðåäîñòàâëåíèÿ
îáùåñòâåííîñòè äîñòàòî÷íîé èíôîðìàöèè î ïðîäóêòàõ òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû äàâàòü
âîçìîæíîñòü ïîòðåáèòåëÿì ïðîèçâîäèòü îáîñíîâàííûé âûáîð ñ ó÷åòîì èíòåðåñîâ
îõðàíû îêðóæàþùåé ñðåäû.

9. Êàæäàÿ Ñòîðîíà ïðèíèìàåò ìåðû ïî ïîñòåïåííîìó ðàçâåðòûâàíèþ, ñ ó÷åòîì â
íàäëåæàùèõ ñëó÷àÿõ îñóùåñòâëÿåìûõ íà ìåæäóíàðîäíîì óðîâíå ïðîöåññîâ,
ñîãëàñîâàííîé îáùåíàöèîíàëüíîé ñèñòåìû êàäàñòðîâ èëè ðåãèñòðîâ çàãðÿçíåíèÿ ñ
èñïîëüçîâàíèåì ñòðóêòóðèðîâàííîé, êîìïüþòåðèçîâàííîé è äîñòóïíîé äëÿ
îáùåñòâåííîñòè áàçû äàííûõ, ñîñòàâëÿåìîé ïóòåì èñïîëüçîâàíèÿ ñòàíäàðòèçîâàííîé
ñèñòåìû ïðåäñòàâëåíèÿ îò÷åòíîñòè. Òàêàÿ ñèñòåìà ìîæåò âêëþ÷àòü äàííûå î
ïîñòóïëåíèè, âûäåëåíèè è ïåðåíîñå â ðåçóëüòàòå îñóùåñòâëåíèÿ êîíêðåòíîãî êðóãà
âèäîâ äåÿòåëüíîñòè îïðåäåëåííîãî ðÿäà âåùåñòâ è ïðîäóêòîâ, â òîì ÷èñëå ïðè
èñïîëüçîâàíèè âîäû, ýíåðãèè è ðåñóðñîâ, â ðàçëè÷íûå ñôåðû îêðóæàþùåé ñðåäû, à
òàêæå íà íàõîäÿùèåñÿ â ïðåäåëàõ ïðîìûøëåííûõ îáúåêòîâ èëè çà èõ ïðåäåëàìè ó÷àñòêè
îáðàáîòêè è ñáðîñà.

10. Íè÷òî â íàñòîÿùåé ñòàòüå íå ìîæåò íàíîñèòü óùåðáà ïðàâó Ñòîðîí îòêàçûâàòü â
ðàñêðûòèè îïðåäåëåííîé ýêîëîãè÷åñêîé èíôîðìàöèè â ñîîòâåòñòâèè ñ ïîëîæåíèÿìè
ïóíêòîâ 3 è 4 ñòàòüè 4.

Ñòàòüÿ 6

Ó×ÀÑÒÈÅ ÎÁÙÅÑÒÂÅÍÍÎÑÒÈ Â ÏÐÈÍßÒÈÈ ÐÅØÅÍÈÉ
ÏÎ ÊÎÍÊÐÅÒÍÛÌ ÂÈÄÀÌ ÄÅßÒÅËÜÍÎÑÒÈ

1. Êàæäàÿ ñòîðîíà:

a) ïðèìåíÿåò ïîëîæåíèÿ íàñòîÿùåé ñòàòüè â îòíîøåíèè ðåøåíèé ïî âîïðîñó î
öåëåñîîáðàçíîñòè ðàçðåøåíèÿ ïëàíèðóåìûõ âèäîâ äåÿòåëüíîñòè, ïåðå÷èñëåííûõ â
ïðèëîæåíèè I;

b) â ñîîòâåòñòâèè ñî ñâîèì íàöèîíàëüíûì çàêîíîäàòåëüñòâîì òàêæå ïðèìåíÿåò
ïîëîæåíèÿ íàñòîÿùåé ñòàòüè ê ðåøåíèÿì ïî ïðåäëàãàåìûì âèäàì äåÿòåëüíîñòè, íå
ïåðå÷èñëåííûì â ïðèëîæåíèè I, êîòîðûå ìîãóò îêàçûâàòü çíà÷èòåëüíîå âîçäåéñòâèå íà
îêðóæàþùóþ ñðåäó. Ñ ýòîé öåëüþ Ñòîðîíû îïðåäåëÿþò, îõâàòûâàåòñÿ ëè òàêîé
ïëàíèðóåìûé âèä äåÿòåëüíîñòè ýòèìè ïîëîæåíèÿìè; è

c) ìîæåò, åñëè ýòî ïðåäóñìàòðèâàåòñÿ íàöèîíàëüíûì çàêîíîäàòåëüñòâîì,
ïðèíèìàòü â êàæäîì êîíêðåòíîì ñëó÷àå ðåøåíèå íå ïðèìåíÿòü ïîëîæåíèÿ íàñòîÿùåé
ñòàòüè ê ïëàíèðóåìîé äåÿòåëüíîñòè, ñëóæàùåé öåëÿì íàöèîíàëüíîé îáîðîíû, åñëè ýòà
Ñòîðîíà ñ÷èòàåò, ÷òî òàêîå ïðèìåíåíèå îêàæåò îòðèöàòåëüíîå âîçäåéñòâèå íà ýòè öåëè.

2. Çàèíòåðåñîâàííàÿ îáùåñòâåííîñòü àäåêâàòíî, ñâîåâðåìåííî è ýôôåêòèâíî
èíôîðìèðóþòñÿ, â çàâèñèìîñòè îò îáñòîÿòåëüñòâ, ëèáî ïóòåì ïóáëè÷íîãî óâåäîìëåíèÿ,
ëèáî â èíäèâèäóàëüíîì ïîðÿäêå íà ñàìîì íà÷àëüíîì ýòàïå ïðîöåäóðû ïðèíÿòèÿ
ðåøåíèé ïî âîïðîñàì, êàñàþùèìñÿ îêðóæàþùåé ñðåäû, î, ñðåäè ïðî÷åãî:

a) ïëàíèðóåìîì âèäå äåÿòåëüíîñòè è çàÿâêå, ïî êîòîðîé áóäåò ïðèíèìàòüñÿ
ðåøåíèå;

b) õàðàêòåðå âîçìîæíûõ ðåøåíèé èëè ïðîåêòå ðåøåíèÿ;
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c) ãîñóäàðñòâåííîì îðãàíå, îòâåòñòâåííîì çà ïðèíÿòèå ðåøåíèÿ;

d) ïðåäóñìàòðèâàåìîé ïðîöåäóðå, âêëþ÷àÿ òî, êàêèì îáðàçîì è êîãäà òàêàÿ
èíôîðìàöèÿ ìîæåò áûòü ïðåäîñòàâëåíà:

i) î íà÷àëå îñóùåñòâëåíèÿ ïðîöåäóðû;

ii) î âîçìîæíîñòÿõ äëÿ ó÷àñòèÿ îáùåñòâåííîñòè;

iii) î âðåìåíè è ìåñòå ëþáîãî ïëàíèðóåìîãî ïóáëè÷íîãî ñëóøàíèÿ;

iv) î íàëè÷èè ãîñóäàðñòâåííîãî îðãàíà, â êîòîðîì ìîæíî ïîëó÷èòü
ñîîòâåòñòâóþùóþ èíôîðìàöèþ, è î òîì, êóäà ñîîòâåòñòâóþùàÿ èíôîðìàöèÿ áûëà
ïåðåäàíà äëÿ ðàññìîòðåíèÿ îáùåñòâåííîñòüþ;

v) î íàëè÷èè ñîîòâåòñòâóþùåãî ãîñóäàðñòâåííîãî îðãàíà èëè ëþáîãî äðóãîãî
îôèöèàëüíîãî îðãàíà, êîòîðîìó ìîãóò ïðåäñòàâëÿòüñÿ çàìå÷àíèÿ èëè âîïðîñû, è î ñðîêàõ
ïðåäñòàâëåíèÿ çàìå÷àíèé èëè âîïðîñîâ;  è

vi) î òîì, êàêàÿ ýêîëîãè÷åñêàÿ èíôîðìàöèÿ, êàñàþùàÿñÿ ïëàíèðóåìîãî âèäà
äåÿòåëüíîñòè, èìååòñÿ â íàëè÷èè; è

e) îõâàòå äàííîãî âèäà äåÿòåëüíîñòè íàöèîíàëüíîé èëè òðàíñãðàíè÷íîé ïðîöåäóðîé
îöåíêè âîçäåéñòâèÿ íà îêðóæàþùóþ ñðåäó.

3.  Ïðîöåäóðû ó÷àñòèÿ îáùåñòâåííîñòè ïðåäóñìàòðèâàþò ðàçóìíûå ñðîêè
îñóùåñòâëåíèÿ ðàçëè÷íûõ ýòàïîâ, êîòîðûå îáåñïå÷èâàþò äîñòàòî÷íîå âðåìÿ äëÿ
èíôîðìèðîâàíèÿ îáùåñòâåííîñòè â ñîîòâåòñòâèè ñ ïóíêòîì 2 âûøå è ïîäãîòîâêè è
ýôôåêòèâíîãî ó÷àñòèÿ îáùåñòâåííîñòè â ïðîöåññå ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé ïî âîïðîñàì,
êàñàþùèìñÿ îêðóæàþùåé ñðåäû.

4. Êàæäàÿ Ñòîðîíà îáåñïå÷èâàåò ó÷àñòèå îáùåñòâåííîñòè óæå íà ñàìîì ðàííåì ýòàïå,
êîãäà îòêðûòû âñå âîçìîæíîñòè äëÿ ðàññìîòðåíèÿ ðàçëè÷íûõ âàðèàíòîâ è êîãäà ìîæåò
áûòü îáåñïå÷åíî ýôôåêòèâíîå ó÷àñòèå îáùåñòâåííîñòè.

5. Êàæäîé Ñòîðîíå ñëåäóåò, â íåîáõîäèìûõ ñëó÷àÿõ, ïîîùðÿòü ïîòåíöèàëüíûõ
çàÿâèòåëåé ïåðåä ïîäà÷åé çàÿâêè íà ïðåäìåò ïîëó÷åíèÿ ðàçðåøåíèÿ îïðåäåëèòü
çàèíòåðåñîâàííûå êðóãè îáùåñòâåííîñòè, ïðîâåñòè îáñóæäåíèÿ è ïðåäñòàâèòü
èíôîðìàöèþ îòíîñèòåëüíî öåëåé èõ çàÿâêè.

6. Êàæäàÿ Ñòîðîíà òðåáóåò îò êîìïåòåíòíûõ ãîñóäàðñòâåííûõ îðãàíîâ îáåñïå÷èòü
çàèíòåðåñîâàííûì êðóãàì îáùåñòâåííîñòè ïî ïîëó÷åíèè îò íèõ çàïðîñà, ãäå ýòî
òðåáóåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ íàöèîíàëüíûì çàêîíîäàòåëüñòâîì, áåñïëàòíûé äîñòóï êî
âñåé èíôîðìàöèè, îòíîñÿùåéñÿ ê ïðîöåññó ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé, óïîìèíàåìîìó â ýòîé
ñòàòüå, è  èìåþùåéñÿ â ðàñïîðÿæåíèè íà ìîìåíò îñóùåñòâëåíèÿ ïðîöåäóðû ó÷àñòèÿ
îáùåñòâåííîñòè, â öåëÿõ åå èçó÷åíèÿ ïî ìåðå åå ïîñòóïëåíèÿ áåç óùåðáà äëÿ ïðàâà
Ñòîðîí îòêàçûâàòü â ðàñêðûòèè îïðåäåëåííîé èíôîðìàöèè â ñîîòâåòñòâèè ñ ïóíêòàìè
3 è 4 ñòàòüè 4. Ñîîòâåòñòâóþùàÿ èíôîðìàöèÿ äîëæíà, ïî êðàéíå ìåðå è áåç óùåðáà
ïîëîæåíèÿì ñòàòüè 4, âêëþ÷àòü:

a) îïèñàíèå ïðîìûøëåííîãî îáúåêòà è ôèçè÷åñêèõ è òåõíè÷åñêèõ õàðàêòåðèñòèê
ïðåäëàãàåìîé äåÿòåëüíîñòè, âêëþ÷àÿ îöåíêó ïðåäïîëàãàåìûõ îñòàòêîâ è âûáðîñîâ;

b) îïèñàíèå çíà÷èòåëüíîãî âîçäåéñòâèÿ ïëàíèðóåìîé äåÿòåëüíîñòè íà îêðóæàþùóþ
ñðåäó;
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c) îïèñàíèå ìåð, ïðåäóñìîòðåííûõ äëÿ ïðåäîòâðàùåíèÿ è/èëè óìåíüøåíèÿ
âîçäåéñòâèÿ, âêëþ÷àÿ âûáðîñû;

d)  íåòåõíè÷åñêîå ðåçþìå âûøåóêàçàííîãî;

e) ïëàí îñíîâíûõ àëüòåðíàòèâ, ðàññìîòðåííûõ ïîäàòåëåì çàÿâêè; è

f) â ñîîòâåòñòâèè ñ íàöèîíàëüíûì çàêîíîäàòåëüñòâîì îñíîâíûå äîêëàäû è
ðåêîìåíäàöèè, íàïðàâëåííûå ãîñóäàðñòâåííîìó îðãàíó, â òî âðåìÿ êîãäà
çàèíòåðåñîâàííîé îáùåñòâåííîñòè áóäåò ïðåäîñòàâëÿòüñÿ èíôîðìàöèÿ â ñîîòâåòñòâèè
ñ ïóíêòîì 2 âûøå.

7. Ïðîöåäóðû ó÷àñòèÿ îáùåñòâåííîñòè ïîçâîëÿþò åé ïðåäñòàâëÿòü â ïèñüìåííîé
ôîðìå èëè, â íåîáõîäèìûõ ñëó÷àÿõ, â õîäå ïóáëè÷íîãî ñëóøàíèÿ èëè ðàññìîòðåíèÿ
âîïðîñà ñ ó÷àñòèåì ïîäàòåëÿ çàÿâêè ëþáûå çàìå÷àíèÿ, èíôîðìàöèþ, àíàëèç èëè ìíåíèÿ,
êîòîðûå, êàê îíà ñ÷èòàåò, èìåþò îòíîøåíèå ê ïëàíèðóåìîé äåÿòåëüíîñòè.

8. Êàæäàÿ Ñòîðîíà îáåñïå÷èâàåò, ÷òîáû â ïðèíèìàåìîì ðåøåíèè íàäëåæàùèì îáðàçîì
áûëè îòðàæåíû ðåçóëüòàòû ó÷àñòèÿ îáùåñòâåííîñòè.

9. Êàæäàÿ Ñòîðîíà îáåñïå÷èâàåò, ÷òîáû ïîñëå ïðèíÿòèÿ ðåøåíèÿ ãîñóäàðñòâåííûì
îðãàíîì îáùåñòâåííîñòü áûëà íåçàìåäëèòåëüíî èíôîðìèðîâàíà îá ýòîì ðåøåíèè â
ñîîòâåòñòâèè ñ íàäëåæàùèìè ïðîöåäóðàìè. Êàæäàÿ Ñòîðîíà ïðåäîñòàâëÿåò
îáùåñòâåííîñòè òåêñò ðåøåíèÿ âìåñòå ñ óêàçàíèåì  ïðè÷èí è ñîîáðàæåíèé, ïîëîæåííûõ
â îñíîâó ýòîãî ðåøåíèÿ.

10. Êàæäàÿ Ñòîðîíà îáåñïå÷èâàåò, ÷òîáû ïðè ïåðåñìîòðå èëè îáíîâëåíèè
ãîñóäàðñòâåííûì îðãàíîì óñëîâèé îñóùåñòâëåíèÿ äåÿòåëüíîñòè, î êîòîðîé ãîâîðèòñÿ â
ïóíêòå 1, ïîëîæåíèÿ ïóíêòîâ 2-9 íàñòîÿùåé ñòàòüè ïðèìåíÿëèñü mutatis mutandis, à òàêæå
â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ýòî öåëåñîîáðàçíî.

11. Êàæäàÿ Ñòîðîíà â ðàìêàõ ñâîåãî íàöèîíàëüíîãî çàêîíîäàòåëüñòâà ïðèìåíÿåò â
âîçìîæíîé ñòåïåíè è íàäëåæàùèì îáðàçîì ïîëîæåíèÿ íàñòîÿùåé ñòàòüè ê ðåøåíèÿì,
îòíîñÿùèìñÿ ê âûäà÷å ðàçðåøåíèé íà ïðåäíàìåðåííîå âûñâîáîæäåíèå ãåíåòè÷åñêè
èçìåíåííûõ îðãàíèçìîâ â îêðóæàþùóþ ñðåäó.

Ñòàòüÿ 7

Ó×ÀÑÒÈÅ ÎÁÙÅÑÒÂÅÍÍÎÑÒÈ Â ÐÅØÅÍÈÈ ÂÎÏÐÎÑÎÂ,
ÊÀÑÀÞÙÈÕÑß ÏËÀÍÎÂ,  ÏÐÎÃÐÀÌÌ, È ÏÎËÈÒÈÊÈ,

ÑÂßÇÀÍÍÛÕ Ñ ÎÊÐÓÆÀÞÙÅÉ ÑÐÅÄÎÉ

Êàæäàÿ Ñòîðîíà ïðåäóñìàòðèâàåò ñîîòâåòñòâóþùèå ïðàêòè÷åñêèå è /èëè äðóãèå
ïîëîæåíèÿ â îòíîøåíèè ó÷àñòèÿ îáùåñòâåííîñòè â ðàìêàõ îòêðûòîé è ñïðàâåäëèâîé
ñòðóêòóðû â ïðîöåññå ïîäãîòîâêè ïëàíîâ è ïðîãðàìì, ñâÿçàííûõ ñ îêðóæàþùåé ñðåäîé,
ïðåäîñòàâëÿÿ îáùåñòâåííîñòè íåîáõîäèìóþ èíôîðìàöèþ. Â ðàìêàõ ýòîé ñòðóêòóðû
ïðèìåíÿþòñÿ ïóíêòû 3, 4 è 8 ñòàòüè 6. Ñîîòâåòñòâóþùèé ãîñóäàðñòâåííûé îðãàí ñ ó÷åòîì
öåëåé íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè îïðåäåëÿåò êðóãè îáùåñòâåííîñòè, êîòîðûå ìîãóò ïðèíèìàòü
ó÷àñòèå â ýòîì ïðîöåññå. Ïî âîçìîæíîñòè êàæäàÿ Ñòîðîíà ïðèëàãàåò óñèëèÿ äëÿ
îáåñïå÷åíèÿ îáùåñòâåííîñòè âîçìîæíîñòè äëÿ ó÷àñòèÿ â ðàçðàáîòêå ïîëèòèêè, ñâÿçàííîé
ñ îêðóæàþùåé ñðåäîé.
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Ñòàòüÿ 8

Ó×ÀÑÒÈÅ ÎÁÙÅÑÒÂÅÍÍÎÑÒÈ Â ÏÎÄÃÎÒÎÂÊÅ ÍÎÐÌÀÒÈÂÍÛÕ ÏÎËÎÆÅÍÈÉ,
ÈÌÅÞÙÈÕ ÍÅÏÎÑÐÅÄÑÒÂÅÍÍÓÞ ÈÑÏÎËÍÈÒÅËÜÍÓÞ ÑÈËÓ,
È/ÈËÈ ÎÁÙÅÏÐÈÌÅÍÈÌÛÕ ÞÐÈÄÈ×ÅÑÊÈ ÎÁßÇÀÒÅËÜÍÛÕ

ÍÎÐÌÀÒÈÂÍÛÕ ÀÊÒÎÂ

Êàæäàÿ Ñòîðîíà ïðèëàãàåò óñèëèÿ äëÿ ñîäåéñòâèÿ ýôôåêòèâíîìó ó÷àñòèþ
îáùåñòâåííîñòè íà ñîîòâåòñòâóþùåì ýòàïå, ïîêà îñòàþòñÿ îòêðûòûìè âîçìîæíîñòè äëÿ
âûáîðà, â ïîäãîòîâêå ãîñóäàðñòâåííûìè îðãàíàìè íîðìàòèâíûõ ïîëîæåíèé, èìåþùèõ
íåïîñðåäñòâåííóþ èñïîëíèòåëüíóþ ñèëó, è äðóãèõ îáùåïðèìåíèìûõ þðèäè÷åñêè
îáÿçàòåëüíûõ ïðàâèë, êîòîðûå ìîãóò îêàçàòü ñóùåñòâåííîå âîçäåéñòâèå íà îêðóæàþùóþ
ñðåäó. Ñ ýòîé öåëüþ ïðèíèìàþòñÿ ñëåäóþùèå ìåðû:

a) óñòàíàâëèâàþòñÿ ñðîêè, äîñòàòî÷íûå äëÿ îáåñïå÷åíèÿ ýôôåêòèâíîãî ó÷àñòèÿ;

b) ïðîåêòû ïðàâèë ïóáëèêóþòñÿ èëè ïðåäîñòàâëÿþòñÿ îáùåñòâåííîñòè èíûì
îáðàçîì; è

c) îáùåñòâåííîñòè ïðåäîñòàâëÿåòñÿ âîçìîæíîñòü ïðåäñòàâèòü ñâîè çàìå÷àíèÿ
íåïîñðåäñòâåííî èëè ÷åðåç ïðåäñòàâèòåëüíûå êîíñóëüòàòèâíûå îðãàíû.

Ðåçóëüòàòû ó÷àñòèÿ îáùåñòâåííîñòè ó÷èòûâàþòñÿ â ìàêñèìàëüíî âîçìîæíîé
ñòåïåíè.

Ñòàòüÿ 9

ÄÎÑÒÓÏ Ê ÏÐÀÂÎÑÓÄÈÞ

1. Êàæäàÿ Ñòîðîíà â ðàìêàõ ñâîåãî íàöèîíàëüíîãî çàêîíîäàòåëüñòâà îáåñïå÷èâàåò,
÷òîáû ëþáîå ëèöî, ñ÷èòàþùåå, ÷òî åãî ïðîñüáà î äîñòóïå ê èíôîðìàöèè, ïîäàííàÿ â
ñîîòâåòñòâèè ñî ñòàòüåé 4, íå ðàññìîòðåíà, íåïðàâîìåðíî îòêëîíåíà, áóäü òî ÷àñòè÷íî
èëè ïîëíîñòüþ, íåàäåêâàòíî óäîâëåòâîðåíà èëè ÷òî â êàêîì-ëèáî èíîì îòíîøåíèè ê åãî
ïðîñüáå ïðîÿâëåí ïîäõîä, íå ñîîòâåòñòâóþùèé ïîëîæåíèÿì óêàçàííîé ñòàòüè, èìåëî
äîñòóï ê ïðîöåäóðå ðàññìîòðåíèÿ ïðèíÿòîãî ðåøåíèÿ â ñóäå èëè â äðóãîì íåçàâèñèìîì
è áåñïðèñòðàñòíîì îðãàíå, ó÷ðåæäåííîì â ñîîòâåòñòâèè ñ çàêîíîì.

Â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ïðåäóñìàòðèâàåòñÿ òàêîå ðàññìîòðåíèå ðåøåíèÿ â ñóäå, Ñòîðîíà
îáåñïå÷èâàåò, ÷òîáû òàêîå ëèöî èìåëî òàêæå äîñòóï ê óñòàíîâëåííîé çàêîíîì áûñòðîé
ïðîöåäóðå, íå òðåáóþùåé èëè òðåáóþùåé â ìèíèìàëüíîì îáúåìå îïëàòû, äëÿ ïîâòîðíîãî
ðàññìîòðåíèÿ ãîñóäàðñòâåííûì îðãàíîì èëè ðàññìîòðåíèÿ íåçàâèñèìûì è
áåñïðèñòðàñòíûì îðãàíîì, íå ÿâëÿþùèìñÿ ñóäîì.

Îêîí÷àòåëüíûå ðåøåíèÿ, ïðèíèìàåìûå â ñîîòâåòñòâèè ñ íàñòîÿùèì ïóíêòîì 1, íîñÿò
îáÿçàòåëüíûé õàðàêòåð äëÿ ãîñóäàðñòâåííîãî îðãàíà, ðàñïîëàãàþùåãî ñîîòâåòñòâóþùåé
èíôîðìàöèåé. Ïðè÷èíû óêàçûâàþòñÿ â ïèñüìåííîé ôîðìå, ïî êðàéíåé ìåðå, â òåõ
ñëó÷àÿõ, êîãäà ïðîñüáà î ïðåäîñòàâëåíèè èíôîðìàöèè îòêëîíÿåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ
íàñòîÿùèì ïóíêòîì.

2. Êàæäàÿ Ñòîðîíà â ðàìêàõ ñâîåãî íàöèîíàëüíîãî çàêîíîäàòåëüñòâà îáåñïå÷èâàåò,
÷òîáû ñîîòâåòñòâóþùèå ïðåäñòàâèòåëè îáùåñòâåííîñòè,

a) ïðîÿâëÿþùèå äîñòàòî÷íóþ çàèíòåðåñîâàííîñòü, èëè â êà÷åñòâå àëüòåðíàòèâíîãî
âàðèàíòà,
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b) ñ÷èòàþùèå, ÷òî ïðîèçîøëî íàðóøåíèå òîãî èëè èíîãî èõ ïðàâà, êîãäà ýòî
îáóñëîâëåíî â àäìèíèñòðàòèâíûõ ïðîöåññóàëüíûõ íîðìàõ ñîîòâåòñòâóþùåé Ñòîðîíû,

èìåëè äîñòóï ê ïðîöåäóðå ðàññìîòðåíèÿ ïðèíÿòûõ ðåøåíèé â ñóäå è/èëè äðóãîì
íåçàâèñèìîì è áåñïðèñòðàñòíîì îðãàíå, ó÷ðåæäåííîì â ñîîòâåòñòâèè ñ çàêîíîì, ñ öåëüþ
îñïàðèâàòü çàêîííîñòü ñ ïðàâîâîé è ïðîöåññóàëüíîé òî÷êè çðåíèÿ ëþáîãî ðåøåíèÿ,
äåéñòâèÿ èëè áåçäåéñòâèÿ ïðè óñëîâèè ñîáëþäåíèÿ ïîëîæåíèé ñòàòüè 6, è, ãäå ýòî
ïðåäóñìàòðèâàåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ íàöèîíàëüíûìè çàêîíàìè è áåç óùåðáà ïóíêòó 3
íèæå, äðóãèõ ñîîòâåòñòâóþùèõ ïîëîæåíèé íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè.

Íàëè÷èå äîñòàòî÷íîé çàèíòåðåñîâàííîñòè è íàðóøåíèå òîãî ïëè èíîãî ïðàâà
îïðåäåëÿåòñÿ íà îñíîâàíèè ïîëîæåíèé íàöèîíàëüíîãî çàêîíîäàòåëüñòâà è â ñîîòâåòñòâèè
ñ öåëüþ ïðåäîñòàâëåíèÿ çàèíòåðåñîâàííîé îáùåñòâåííîñòè øèðîêîãî äîñòóïà ê
ïðàâîñóäèþ â ðàìêàõ íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè. Â ñâÿçè ñ ýòèì äëÿ öåëè ïîäïóíêòà à) âûøå
äîñòàòî÷íî çàèíòåðåñîâàííîñòè ëþáîé íåïðàâèòåëüñòâåííîé îðãàíèçàöèè, îòâå÷àþùåé
òðåáîâàíèÿì, óêàçàííûì â ïóíêòå 5 ñòàòüè 2 . Äëÿ öåëè ïîäïóíêòà b) âûøå òàêàÿ
îðãàíèçàöèÿ òàêæå èìååò ïðàâî çàÿâëÿòü î íàðóøåíèè ñâîèõ ïðàâ.

Ïîëîæåíèÿ íàñòîÿùåãî ïóíêòà 2 íå èñêëþ÷àþò âîçìîæíîñòè èñïîëüçîâàíèÿ
ïðîöåäóðû ïðåäâàðèòåëüíîãî ðàññìîòðåíèÿ â àäìèíèñòðàòèâíîì îðãàíå è íå çàòðàãèâàþò
òðåáîâàíèÿ îá èñ÷åðïàíèè àäìèíèñòðàòèâíûõ ïðîöåäóð ðàññìîòðåíèÿ äî îáðàùåíèÿ ê
ñóäåáíûì ïðîöåäóðàì ðàññìîòðåíèÿ â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà òàêîå òðåáîâàíèå
ïðåäóñìîòðåíî â íàöèîíàëüíîì çàêîíîäàòåëüñòâå.

3. Ïîìèìî è áåç óùåðáà äëÿ ïðîöåäóð ðàññìîòðåíèÿ, óïîìÿíóòûõ â ïóíêòàõ 1 è 2 âûøå,
êàæäàÿ Ñòîðîíà îáåñïå÷èâàåò, ÷òîáû ïðåäñòàâèòåëè îáùåñòâåííîñòè, îòâå÷àþùèå
ïðåäóñìîòðåííûì â åå íàöèîíàëüíîì çàêîíîäàòåëüñòâå êðèòåðèÿì, åñëè òàêîâûå
ñóùåñòâóþò, îáëàäàëè äîñòóïîì ê àäìèíèñòðàòèâíûì èëè ñóäåáíûì ïðîöåäóðàì äëÿ
îñïàðèâàíèÿ äåéñòâèé èëè áåçäåéñòâèÿ ÷àñòíûõ ëèö è ãîñóäàðñòâåííûõ îðãàíîâ,
êîòîðûå íàðóøàþò ïîëîæåíèÿ íàöèîíàëüíîãî çàêîíîäàòåëüñòâà, îòíîñÿùåãîñÿ ê
îêðóæàþùåé ñðåäå.

4. Ïîìèìî è áåç óùåðáà äëÿ ïóíêòà 1 ïðîöåäóðû, óïîìÿíóòûå âûøå â ïóíêòàõ 1, 2 è 3,
äîëæíû îáåñïå÷èâàòü àäåêâàòíûå è ýôôåêòèâíûå ñðåäñòâà ïðàâîâîé çàùèòû, âêëþ÷àÿ
ïðè íåîáõîäèìîñòè ñðåäñòâà ïðàâîâîé çàùèòû â âèäå ñóäåáíîãî çàïðåùåíèÿ, è áûòü
ñïðàâåäëèâûìè, áåñïðèñòðàñòíûìè, ñâîåâðåìåííûìè è íå ñâÿçàííûìè ñ íåäîñòóïíî
âûñîêèìè çàòðàòàìè. Ðåøåíèÿ, ïðèíèìàåìûå â ñîîòâåòñòâèè ñ íàñòîÿùåé ñòàòüåé,
âûíîñÿòñÿ èëè ïðîòîêîëèðóþòñÿ â ïèñüìåííîé ôîðìå. Îáùåñòâåííîñòü èìååò äîñòóï ê
ðåøåíèÿì ñóäîâ è ïðè âîçìîæíîñòè äðóãèõ îðãàíîâ.

5. Äëÿ ïîâûøåíèÿ ýôôåêòèâíîñòè ïîëîæåíèé íàñòîÿùåé ñòàòüè êàæäàÿ Ñòîðîíà
îáåñïå÷èâàåò, ÷òîáû îáùåñòâåííîñòè ïðåäîñòàâëÿëàñü èíôîðìàöèÿ î äîñòóïå ê
àäìèíèñòðàòèâíûì è ñóäåáíûì ïðîöåäóðàì ðàññìîòðåíèÿ ðåøåíèé, è ðàññìàòðèâàåò
âîïðîñ î ñîçäàíèè ñîîòâåòñòâóþùèõ ìåõàíèçìîâ îêàçàíèÿ ïîìîùè äëÿ óñòðàíåíèÿ èëè
óìåíüøåíèÿ ôèíàíñîâûõ èëè èíûõ ïðåïÿòñòâèé äëÿ äîñòóïà ê ïðàâîñóäèþ.

Ñòàòüÿ 10

ÑÎÂÅÙÀÍÈÅ ÑÒÎÐÎÍ

1. Ïåðâîå ñîâåùàíèå Ñòîðîí ñîçûâàåòñÿ íå ïîçäíåå, ÷åì ÷åðåç îäèí ãîä ñî äíÿ
âñòóïëåíèÿ â ñèëó íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè. Âïîñëåäñòâèè î÷åðåäíûå ñîâåùàíèÿ Ñòîðîí
ïðîâîäÿòñÿ, ïî êðàéíåé ìåðå, êàæäûå äâà ãîäà, åñëè òîëüêî Ñòîðîíû íå ïðèìóò èíîãî
ðåøåíèÿ èëè ïî ïèñüìåííîé ïðîñüáå ëþáîé èç Ñòîðîí ïðè óñëîâèè, ÷òî â òå÷åíèå øåñòè
ìåñÿöåâ ñî äíÿ óâåäîìëåíèÿ âñåõ Ñòîðîí îá ýòîé ïðîñüáå Èñïîëíèòåëüíûì ñåêðåòàðåì
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Åâðîïåéñêîé ýêîíîìè÷åñêîé êîìèññèè îíà áóäåò ïîääåðæàíà íå ìåíåå ÷åì îäíîé òðåòüþ
Ñòîðîí.

2. Íà ñâîèõ ñîâåùàíèÿõ Ñòîðîíû ïîñòîÿííî êîíòðîëèðóþò õîä âûïîëíåíèÿ íàñòîÿùåé
Êîíâåíöèè íà îñíîâå èíôîðìàöèè, ðåãóëÿðíî ïîñòóïàþùåé îò Ñòîðîí, è ñ ýòîé öåëüþ:

a) îñóùåñòâëÿþò îáçîð ïîëèòèêè è ïðàâîâûõ è ìåòîäîëîãè÷åñêèõ ïîäõîäîâ ê äîñòóïó
ê èíôîðìàöèè, ó÷àñòèþ îáùåñòâåííîñòè â ïðîöåññå ïðèíÿòèÿ ðåøåíèé è äîñòóïó ê
ïðàâîñóäèþ ïî âîïðîñàì, êàñàþùèìñÿ îêðóæàþùåì ñðåäû, ñ öåëüþ èõ äàëüíåéøåãî
ñîâåðøåíñòâîâàíèÿ;

b) îáìåíèâàþòñÿ èíôîðìàöèåé, êàñàþùåéñÿ îïûòà, ïðèîáðåòåííîãî â îáëàñòè
çàêëþ÷åíèÿ è âûïîëíåíèÿ äâóñòîðîííèõ è ìíîãîñòîðîííèõ ñîãëàøåíèè èëè äðóãèõ
äîãîâîðåííîñòåé, îòíîñÿùèõñÿ ê öåëÿì íàñòîÿùåì Êîíâåíöèè è ó÷àñòíèêàìè êîòîðûõ
ÿâëÿþòñÿ îäíà èëè áîëåå ÷åì îäíà Ñòîðîíà;

c) ïðè íåîáõîäèìîñòè ïðèáåãàþò ê óñëóãàì ñîîòâåòñòâóþùèõ îðãàíîâ ÅÝÊ, à òàêæå
äðóãèõ êîìïåòåíòíûõ ìåæäóíàðîäíûõ îðãàíîâ è ñïåöèàëüíûõ êîìèòåòîâ äëÿ ðàññìîòðåíèÿ
âñåõ àñïåêòîâ, èìåþùèõ îòíîøåíèå ê äîñòèæåíèþ öåëåé íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè;

d) ïðè íåîáõîäèìîñòè ó÷ðåæäàþò ëþáûå âñïîìîãàòåëüíûå îðãàíû;

e) â íàäëåæàùèõ ñëó÷àÿõ ïîäãîòàâëèâàþò ïðîòîêîëû ê íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè;

f) ðàññìàòðèâàþò è óòâåðæäàþò ïðåäëîæåíèÿ î âíåñåíèè ïîïðàâîê â íàñòîÿùóþ
Êîíâåíöèþ â ñîîòâåòñòâèè ñ ïîëîæåíèÿìè ñòàòüè 14;

g) ðàññìàòðèâàþò è ïðèíèìàþò ëþáûå äîïîëíèòåëüíûå ìåðû, êîòîðûå ìîãóò
ïîòðåáîâàòüñÿ äëÿ äîñòèæåíèÿ öåëåé íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè;

h) íà ñâîåì ïåðâîì ñîâåùàíèè ðàññìàòðèâàþò è ïðèíèìàþò êîíñåíñóñîì ïðàâèëà
ïðîöåäóðû ñâîèõ ñîâåùàíèé è ñîâåùàíèé âñïîìîãàòåëüíûõ îðãàíîâ;

i) íà ñâîåì ïåðâîì ñîâåùàíèè ðàññìàòðèâàþò íàêîïëåííûé èìè îïûò
îñóùåñòâëåíèÿ ïîëîæåíèé ïóíêòà 9 ñòàòüè 5 è ðåøàþò âîïðîñ î òîì, êàêèå øàãè
íåîáõîäèìî ïðåäïðèíÿòü ñ öåëüþ äàëüíåéøåãî ðàçâèòèÿ ñèñòåìû, óêàçûâàåìîé â ýòîì
ïóíêòå, ñ ó÷åòîì ïðîöåññîâ è èçìåíåíèé, ïðîòåêàþùèõ íà ìåæäóíàðîäíîì óðîâíå, âêëþ÷àÿ
ðàçðàáîòêó ñîîòâåòñòâóþùåãî äîêóìåíòà, êàñàþùåãîñÿ ïîñòóïëåíèÿ çàãðÿçíåíèÿ â
îêðóæàþùóþ ñðåäó, è ðåãèñòðîâ èëè êàäàñòðîâ ïåðåíîñà, êîòîðûå ìîãëè áû áûòü
âêëþ÷åíû â ïðèëîæåíèå ê íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè.

3. Ñîâåùàíèå Ñòîðîí ìîæåò, ïðè íåîáõîäèìîñòè, ðàññìàòðèâàòü âîïðîñ îá
óñòàíîâëåíèè íà îñíîâå êîíñåíñóñà ôèíàíñîâûõ ïîëîæåíèé.

4. Îðãàíèçàöèÿ Îáúåäèíåííûõ Íàöèé, åå ñïåöèàëèçèðîâàííûå ó÷ðåæäåíèÿ è
Ìåæäóíàðîäíîå àãåíòñòâî ïî àòîìíîé ýíåðãèè, à òàêæå ëþáîå ãîñóäàðñòâî èëè
ðåãèîíàëüíàÿ îðãàíèçàöèÿ ýêîíîìè÷åñêîé èíòåãðàöèè, êîòîðûå èìåþò ïðàâî â
ñîîòâåòñòâèè ñî ñòàòüåé 17 ïîäïèñûâàòü íàñòîÿùóþ Êîíâåíöèþ, íî êîòîðàÿ íå ÿâëÿþòñÿ
Ñòîðîíîé íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè, è ëþáàÿ ìåæïðàâèòåëüñòâåííàÿ îðãàíèçàöèÿ,
îáëàäàþùàÿ êîìïåòåíöèåé â îáëàñòÿõ, ê êîòîðûì îòíîñèòñÿ íàñòîÿùàÿ Êîíâåíöèÿ,
èìåþò ïðàâî ó÷àñòâîâàòü â ñîâåùàíèÿõ Ñòîðîí â êà÷åñòâå íàáëþäàòåëåé.

5. Ëþáàÿ íåïðàâèòåëüñòâåííàÿ îðãàíèçàöèÿ, îáëàäàþùàÿ êîìïåòåíöèåé â îáëàñòÿõ, ê
êîòîðûì îòíîñèòñÿ íàñòîÿùàÿ Êîíâåíöèÿ, è èíôîðìèðîâàâøàÿ Èñïîëíèòåëüíîãî
ñåêðåòàðÿ Åâðîïåéñêîé ýêîíîìè÷åñêîé êîìèññèè î ñâîåì æåëàíèè áûòü ïðåäñòàâëåííîé
íà ñîâåùàíèè Ñòîðîí, èìååò ïðàâî íà òàêîå ó÷àñòèå â êà÷åñòâå íàáëþäàòåëÿ, åñëè
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òîëüêî ïðîòèâ ýòîãî íå âîçðàæàåò, ïî êðàéíåé ìåðå, îäíà òðåòü Ñòîðîí, ïðèñóòñòâóþùèõ
íà ñîâåùàíèè.

6. Äëÿ öåëåé ïóíêòîâ 4 è 5 âûøå ïðàâèëà ïðîöåäóðû, óïîìÿíóòûå â ïóíêòå 2 h) âûøå,
ïðåäóñìàòðèâàþò ïðàêòè÷åñêèå ìåõàíèçìû, êàñàþùèåñÿ ïðîöåäóðû äîïóñêà, è äðóãèå
ñîîòâåòñòâóþùèå óñëîâèÿ.

Ñòàòüÿ 11

ÏÐÀÂÎ ÃÎËÎÑÀ

1. Çà èñêëþ÷åíèåì ñëó÷àåâ, ïðåäóñìîòðåííûõ â ïóíêòå 2 íèæå, êàæäàÿ Ñòîðîíà
íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè èìååò îäèí ãîëîñ.

2. Ðåãèîíàëüíûå îðãàíèçàöèè ýêîíîìè÷åñêîé èíòåãðàöèè îñóùåñòâëÿþò ñâîå ïðàâî
ãîëîñà ïî âîïðîñàì, âõîäÿùèì â èõ êîìïåòåíöèþ, ðàñïîëàãàÿ ÷èñëîì ãîëîñîâ, ðàâíûì
÷èñëó èõ ãîñóäàðñòâ-÷ëåíîâ, ÿâëÿþùèõñÿ Ñòîðîíàìè íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè. Òàêèå
îðãàíèçàöèè óòðà÷èâàþò ñâîå ïðàâî ãîëîñà, åñëè èõ ãîñóäàðñòâà-÷ëåíû îñóùåñòâëÿþò
ñâîå ïðàâî ãîëîñà, è íàîáîðîò.

Ñòàòüÿ 12

ÑÅÊÐÅÒÀÐÈÀÒ

Èñïîëíèòåëüíûé ñåêðåòàðü Åâðîïåéñêîé ýêîíîìè÷åñêîé êîìèññèè âûïîëíÿåò
ñëåäóþùèå ñåêðåòàðèàòñêèå ôóíêöèè:

a) ñîçûâàåò è ïîäãîòàâëèâàåò ñîâåùàíèÿ Ñòîðîí;

b) ïåðåäàåò Ñòîðîíàì äîêëàäû è äðóãóþ èíôîðìàöèþ, ïîëó÷åííóþ â ñîîòâåòñòâèè
ñ ïîëîæåíèÿìè íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè; è

c) îñóùåñòâëÿåò òàêèå èíûå ôóíêöèè, êîòîðûå ìîãóò áûòü îïðåäåëåíû Ñòîðîíàìè.

Ñòàòüÿ 13

ÏÐÈËÎÆÅÍÈß

Ïðèëîæåíèÿ ê íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè ñîñòàâëÿþò åå íåîòúåìëåìóþ ÷àñòü.

Ñòàòüÿ 14

ÏÎÏÐÀÂÊÈ Ê ÊÎÍÂÅÍÖÈÈ

1. Ëþáàÿ Ñòîðîíà ìîæåò ïðåäëàãàòü ïîïðàâêè ê íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè.

2. Òåêñò ëþáîé ïðåäëàãàåìîé ïîïðàâêè ê íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè ïðåäñòàâëÿåòñÿ â
ïèñüìåííîì âèäå Èñïîëíèòåëüíîìó ñåêðåòàðþ Åâðîïåéñêîé ýêîíîìè÷åñêîé êîìèññèè,
êîòîðûé íàïðàâëÿåò åãî âñåì Ñòîðîíàì ïî ìåíüøåé ìåðå çà äåâÿíîñòî äíåé äî íà÷àëà
ñîâåùàíèÿ Ñòîðîí, íà êîòîðîì ïðåäïîëàãàåòñÿ ïðèíÿòü ýòó ïîïðàâêó.

3. Ñòîðîíû ïðèëàãàþò âñå óñèëèÿ äëÿ äîñòèæåíèÿ ñîãëàñèÿ â îòíîøåíèè ïðèíÿòèÿ
ëþáîé ïðåäëîæåííîé ïîïðàâêè ê íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè ïóòåì êîíñåíñóñà. Åñëè âñå
ñðåäñòâà äëÿ äîñòèæåíèÿ êîíñåíñóñà èñ÷åðïàíû, à ñîãëàñèÿ íå äîñòèãíóòî, òî â êà÷åñòâå
ïîñëåäíåé ìåðû ïîïðàâêà ïðèíèìàåòñÿ áîëüøèíñòâîì â òðè ÷åòâåðòè ãîëîñîâ Ñòîðîí,
ïðèñóòñòâóþùèõ íà ñîâåùàíèè è ó÷àñòâóþùèõ â ãîëîñîâàíèè.
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4. Äåïîçèòàðèé äîâîäèò äî ñâåäåíèÿ âñåõ Ñòîðîí ïîïðàâêè ê íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè,
ïðèíÿòûå â ñîîòâåòñòâèè ñ ïóíêòîì 3 âûøå, äëÿ ðàòèôèêàöèè, îäîáðåíèÿ èëè ïðèíÿòèÿ.
Ïîïðàâêè ê íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè, ïîìèìî ïîïðàâîê ê ïðèëîæåíèÿì, âñòóïàþò â ñèëó äëÿ
Ñòîðîí, êîòîðûå èõ ðàòèôèöèðîâàëè, óòâåðäèëè èëè ïðèíÿëè, íà äåâÿíîñòûé äåíü ïîñëå
ïîëó÷åíèÿ Äåïîçèòàðèåì óâåäîìëåíèÿ îá èõ ðàòèôèêàöèè, óòâåðæäåíèè èëè ïðèíÿòèè ïî
ìåíüøåé ìåðå, òðåìÿ ÷åòâåðòÿìè ýòèõ Ñòîðîí. Â äàëüíåéøåì äëÿ ëþáîé äðóãîé Ñòîðîíû
ïîïðàâêè âñòóïàþò â ñèëó íà äåâÿíîñòûé äåíü ïîñëå ñäà÷è äàííîé Ñòîðîíîé íà õðàíåíèå
äîêóìåíòà î ðàòèôèêàöèè, óòâåðæäåíèè èëè ïðèíÿòèè ýòèõ ïîïðàâîê.

5. Ëþáàÿ Ñòîðîíà, êîòîðàÿ íå ìîæåò óòâåðäèòü êàêóþ-ëèáî ïîïðàâêó ê ïðèëîæåíèþ ê
íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè, óâåäîìëÿåò îá ýòîì Äåïîçèòàðèÿ â ïèñüìåííîì âèäå â òå÷åíèå
äâåíàäöàòè ìåñÿöåâ ïîñëå äàòû ïîëó÷åíèÿ ñîîáùåíèÿ î ïðèíÿòèè ïîïðàâêè.
Äåïîçèòàðèé íåçàìåäëèòåëüíî ñîîáùàåò âñåì Ñòîðîíàì î ïîëó÷åíèè ëþáîãî òàêîãî
óâåäîìëåíèÿ. Ëþáàÿ Ñòîðîíà ìîæåò â ëþáîå âðåìÿ ïðèíÿòü ïîïðàâêè, îòêàçàâøèñü îò
ñâîåãî ïðåäøåñòâóþùåãî çàÿâëåíèÿ, è ïîñëå ñäà÷è íà õðàíåíèå Äåïîçèòàðèþ äîêóìåíòà
î ïðèíÿòèè äàííûå ïîïðàâêè ê òàêîìó ïðèëîæåíèþ âñòóïàþò â ñèëó äëÿ ýòîé Ñòîðîíû.

6. Ïî èñòå÷åíèè äâåíàäöàòè ìåñÿöåâ ïîñëå äàòû ïðåïðîâîæäåíèÿ ñîîáùåíèÿ
Äåïîçèòàðèåì, î êîòîðîì ïðåäóñìîòðåíî â ïóíêòå 4 âûøå, ïîïðàâêà ê ïðèëîæåíèþ
âñòóïàåò â ñèëó äëÿ òåõ Ñòîðîí, êîòîðûå íå ïðåäñòàâèëè óâåäîìëåíèÿ Äåïîçèòàðèþ â
ñîîòâåòñòâèè ñ ïîëîæåíèÿìè ïóíêòà 5 âûøå, ïðè óñëîâèè, ÷òî íå áîëåå ÷åì îäíà òðåòüÿ
÷àñòü ÷èñëà Ñòîðîí íå ïðåäñòàâèëà òàêîå óâåäîìëåíèå.

7. Äëÿ öåëåé íàñòîÿùåé ñòàòüè ïîä «Ñòîðîíàìè, ïðèñóòñòâóþùèìè è ó÷àñòâóþùèìè â
ãîëîñîâàíèè» ïîíèìàþòñÿ Ñòîðîíû, ïðèñóòñòâóþùèå è ãîëîñóþùèå «çà» èëè «ïðîòèâ».

Ñòàòüÿ 15

ÐÀÑÑÌÎÒÐÅÍÈÅ ÑÎÁËÞÄÅÍÈß

Ñîâåùàíèå Ñòîðîí îïðåäåëÿåò íà îñíîâå êîíñåíñóñà ôàêóëüòàòèâíûå ìåðû
íåêîíôðîíòàöèîííîãî, íåñóäåáíîãî è êîíñóëüòàòèâíîãî õàðàêòåðà äëÿ ðàññìîòðåíèÿ
ñîáëþäåíèÿ ïîëîæåíèé íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè. Ýòè ìåðû îáåñïå÷èâàþò íàäëåæàùåå
ó÷àñòèå îáùåñòâåííîñòè è ìîãóò âêëþ÷àòü âîçìîæíîñòü ðàññìîòðåíèÿ ñîîáùåíèé
ïðåäñòàâèòåëåé îáùåñòâåííîñòè ïî âîïðîñàì, îòíîñÿùèìñÿ ê íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè.

Ñòàòüÿ 16

ÓÐÅÃÓËÈÐÎÂÀÍÈÅ ÑÏÎÐÎÂ

1. Ïðè âîçíèêíîâåíèè ñïîðà ìåæäó äâóìÿ èëè áîëåå Ñòîðîíàìè îòíîñèòåëüíî
òîëêîâàíèÿ èëè ïðèìåíåíèÿ íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè îíè ñòðåìÿòñÿ ê îòûñêàíèþ ðåøåíèÿ
ïóòåì ïåðåãîâîðîâ èëè ëþáûì äðóãèì ñïîñîáîì óðåãóëèðîâàíèÿ ñïîðîâ, ïðèåìëåìûì
äëÿ ó÷àñòâóþùèõ â ñïîðå ñòîðîí.

2. Ïðè ïîäïèñàíèè, ðàòèôèêàöèè, ïðèíÿòèè, óòâåðæäåíèè íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè èëè ïðè
ïðèñîåäèíåíèè ê íåé èëè â ëþáîé ìîìåíò ïîñëå ýòîãî Ñòîðîíà ìîæåò íàïðàâèòü
Äåïîçèòàðèþ ïèñüìåííîå çàÿâëåíèå î òîì, ÷òî â îòíîøåíèè ñïîðà, êîòîðûé íå áûë
ðàçðåøåí â ñîîòâåòñòâèè ñ ïîëîæåíèÿìè ïóíêòà 1âûøå, îíà ïðèçíàåò îäíî èëè îáà èç
ñëåäóþùèõ ñðåäñòâ óðåãóëèðîâàíèÿ ñïîðà êàê îáÿçàòåëüíûõ â îòíîøåíèè ëþáîé
Ñòîðîíû, ïðèíèìàþùåé íà ñåáÿ òàêîå æå îáÿçàòåëüñòâî:

a) ïåðåäà÷à ñïîðà â Ìåæäóíàðîäíûé Ñóä;

b) àðáèòðàæ â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðîöåäóðîé, óñòàíîâëåííîé â ïðèëîæåíèè II.
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3. Åñëè ñòîðîíû ñïîðà ïðèíÿëè îáà ñðåäñòâà óðåãóëèðîâàíèÿ ñïîðà, óêàçàííûå â ïóíêòå
2 âûøå, òî ñïîð ìîæåò áûòü ïåðåäàí òîëüêî â Ìåæäóíàðîäíûé Ñóä, åñëè òîëüêî ñòîðîíû
íå äîãîâîðèëèñü îá èíîì.

Ñòàòüÿ 17

ÏÎÄÏÈÑÀÍÈÅ

Íàñòîÿùàÿ Êîíâåíöèÿ îòêðûòà äëÿ ïîäïèñàíèÿ â Îðõóñå (Äàíèÿ) 25 èþíÿ 1998 ãîäà,
à çàòåì â Öåíòðàëüíûõ ó÷ðåæäåíèÿõ Îðãàíèçàöèè Îáúåäèíåííûõ Íàöèé â Íüþ-Éîðêå
äî 21 äåêàáðÿ 1998 ãîäà ãîñóäàðñòâàìè - ÷ëåíàìè Åâðîïåéñêîé ýêîíîìè÷åñêîé êîìèññèè,
à òàêæå ãîñóäàðñòâàìè, èìåþùèìè êîíñóëüòàòèâíûé ñòàòóñ ïðè Åâðîïåéñêîé
ýêîíîìè÷åñêîé êîìèññèè â ñîîòâåòñòâèè ñ ïóíêòàìè 8 è 11 ðåçîëþöèè 36 (IV)
Ýêîíîìè÷åñêîãî è Ñîöèàëüíîãî Ñîâåòà îò 28 ìàðòà 1947 ãîäà, è ðåãèîíàëüíûìè
îðãàíèçàöèÿìè ýêîíîìè÷åñêîé èíòåãðàöèè, ñîçäàííûìè ñóâåðåííûìè ãîñóäàðñòâàìè -
÷ëåíàìè Åâðîïåéñêîé ýêîíîìè÷åñêîé êîìèññèè, êîòîðûì èõ ãîñóäàðñòâà-÷ëåíû ïåðåäàëè
ïîëíîìî÷èÿ â îòíîøåíèè âîïðîñîâ, ðåãóëèðóåìûõ íàñòîÿùåé Êîíâåíöèåé, âêëþ÷àÿ
ïîëíîìî÷èÿ çàêëþ÷àòü äîãîâîðû, êàñàþùèåñÿ äàííûõ âîïðîñîâ.

Ñòàòüÿ 18

ÄÅÏÎÇÈÒÀÐÈÉ

Â êà÷åñòâå Äåïîçèòàðèÿ íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè âûñòóïàåò Ãåíåðàëüíûé ñåêðåòàðü
Îðãàíèçàöèè Îáúåäèíåííûõ Íàöèé.

Ñòàòüÿ 19

ÐÀÒÈÔÈÊÀÖÈß, ÏÐÈÍßÒÈÅ, ÓÒÂÅÐÆÄÅÍÈÅ È ÏÐÈÑÎÅÄÈÍÅÍÈÅ

1. Íàñòîÿùàÿ Êîíâåíöèÿ ïîäëåæàò ðàòèôèêàöèè, ïðèíÿòèþ èëè óòâåðæäåíèþ
ïîäïèñàâøèìè åå ãîñóäàðñòâàìè è ðåãèîíàëüíûìè îðãàíèçàöèÿìè ýêîíîìè÷åñêîé
èíòåãðàöèè.

2. Íàñòîÿùàÿ Êîíâåíöèÿ îòêðûòà äëÿ ïðèñîåäèíåíèÿ äëÿ ãîñóäàðñòâ è ðåãèîíàëüíûõ
îðãàíèçàöèé ýêîíîìè÷åñêîé èíòåãðàöèè, óêàçûâàåìûõ â ñòàòüå 17, ñ 22 äåêàáðÿ 1998
ãîäà.

3. Ëþáîå äðóãîå ãîñóäàðñòâî, íå óêàçûâàåìîå â ïóíêòå 2 âûøå, êîòîðîå ÿâëÿåòñÿ
ãîñóäàðñòâîì - ÷ëåíîì Îðãàíèçàöèè Îáúåäèíåííûõ Íàöèé, ìîæåò ïðèñîåäèíèòüñÿ ê
Êîíâåíöèè ñ ñîãëàñèÿ Ñîâåùàíèÿ Ñòîðîí.

4. Ëþáàÿ óïîìÿíóòàÿ â ñòàòüå 17 îðãàíèçàöèÿ, êîòîðàÿ ñòàíîâèòñÿ Ñòîðîíîé íàñòîÿùåé
Êîíâåíöèè, ïðè òîì, ÷òî íè îäíî èç ãîñóäàðñòâ - ÷ëåíîâ ýòîé îðãàíèçàöèè íå ÿâëÿåòñÿ
Ñòîðîíîé íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè, ñâÿçàíà âñåìè îáÿçàòåëüñòâàìè, ïðåäóñìîòðåííûìè
íàñòîÿùåé Êîíâåíöèåé. Â ñëó÷àå, êîãäà îäíî èëè áîëüøåå ÷èñëî ãîñóäàðñòâ - ÷ëåíîâ
òàêîé îðãàíèçàöèè ÿâëÿþòñÿ Ñòîðîíàìè íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè, äàííàÿ îðãàíèçàöèÿ è åå
ãîñóäàðñòâà-÷ëåíû ïðèíèìàþò ðåøåíèå î ñâîåé ñîîòâåòñòâóþùåé îòâåòñòâåííîñòè çà
âûïîëíåíèå ñâîèõ îáÿçàòåëüñòâ ïî íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè. Â òàêèõ ñëó÷àÿõ äàííàÿ
îðãàíèçàöèÿ è åå ãîñóäàðñòâà-÷ëåíû íå ìîãóò îäíîâðåìåííî ïîëüçîâàòüñÿ ïðàâàìè,
ïðåäóñìîòðåííûìè â íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè.

5. Â ñâîèõ äîêóìåíòàõ î ðàòèôèêàöèè, ïðèíÿòèè, óòâåðæäåíèè èëè ïðèñîåäèíåíèè
ðåãèîíàëüíûå îðãàíèçàöèè ýêîíîìè÷åñêîé èíòåãðàöèè, óêàçûâàåìûå â ñòàòüå 17,
çàÿâëÿþò î ïðåäåëàõ ñâîåé êîìïåòåíöèè â âîïðîñàõ, ðåãóëèðóåìûõ íàñòîÿùåé
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Êîíâåíöèåé. Ýòè îðãàíèçàöèè òàêæå èíôîðìèðóþò Äåïîçèòàðèÿ î ëþáîì ñóùåñòâåííîì
èçìåíåíèè ïðåäåëîâ ñâîåé êîìïåòåíöèè.

Ñòàòüÿ 20

ÂÑÒÓÏËÅÍÈÅ Â ÑÈËÓ

1. Íàñòîÿùàÿ Êîíâåíöèÿ âñòóïàåò â ñèëó íà äåâÿíîñòûé äåíü ïîñëå ñäà÷è íà õðàíåíèå
øåñòíàäöàòîãî äîêóìåíòà î ðàòèôèêàöèè, ïðèíÿòèè, óòâåðæäåíèè èëè ïðèñîåäèíåíèè.

2. Äëÿ öåëåé ïóíêòà 1 âûøå ëþáîé äîêóìåíò, ñäàííûé íà õðàíåíèå êàêîé-ëèáî
ðåãèîíàëüíîé îðãàíèçàöèåé ýêîíîìè÷åñêîé èíòåãðàöèè, íå ðàññìàòðèâàåòñÿ â êà÷åñòâå
äîïîëíèòåëüíîãî ê äîêóìåíòàì, ñäàííûì íà õðàíåíèå ãîñóäàðñòâàìè - ÷ëåíàìè òàêîé
îðãàíèçàöèè.

3. Äëÿ êàæäîãî ãîñóäàðñòâà èëè êàæäîé îðãàíèçàöèè, êîòîðûå óêàçàíû â ñòàòüå 17 è
êîòîðûå ðàòèôèöèðóþò, ïðèíèìàþò èëè óòâåðæäàþò íàñòîÿùóþ Êîíâåíöèþ èëè
ïðèñîåäèíÿþòñÿ ê íåé ïîñëå ñäà÷è íà õðàíåíèå øåñòíàäöàòîãî äîêóìåíòà î
ðàòèôèêàöèè, ïðèíÿòèè, óòâåðæäåíèè èëè ïðèñîåäèíåíèè, íàñòîÿùàÿ Êîíâåíöèÿ
âñòóïàåò â ñèëó íà äåâÿíîñòûé äåíü ïîñëå ñäà÷è íà õðàíåíèå òàêèì ãîñóäàðñòâîì èëè
îðãàíèçàöèåé äîêóìåíòà î ðàòèôèêàöèè, ïðèíÿòèè, îäîáðåíèè èëè ïðèñîåäèíåíèè.

Ñòàòüÿ 21

ÂÛÕÎÄ ÈÇ ÊÎÍÂÅÍÖÈÈ

Â ëþáîå âðåìÿ ïî èñòå÷åíèè òðåõ ëåò ñî äíÿ âñòóïëåíèÿ â ñèëó íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè
â îòíîøåíèè êàêîé-ëèáî Ñòîðîíû ýòà Ñòîðîíà ìîæåò âûéòè èç Êîíâåíöèè ïóòåì
íàïðàâëåíèÿ ïèñüìåííîãî óâåäîìëåíèÿ Äåïîçèòàðèþ. Ëþáîé òàêîé âûõîä ïðèîáðåòàåò
ñèëó íà äåâÿíîñòûé äåíü ïîñëå äàòû ïîëó÷åíèÿ óâåäîìëåíèÿ î íåì Äåïîçèòàðèåì.

Ñòàòüÿ 22

ÀÓÒÅÍÒÈ×ÍÛÅ ÒÅÊÑÒÛ

Ïîäëèííèê íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè, àíãëèéñêèé, ðóññêèé è ôðàíöóçñêèé òåêñòû êîòîðîé
ÿâëÿþòñÿ ðàâíî àóòåíòè÷íûìè, ñäàåòñÿ íà õðàíåíèå Ãåíåðàëüíîìó ñåêðåòàðþ
Îðãàíèçàöèè Îáúåäèíåííûõ Íàöèé.

Â ÓÄÎÑÒÎÂÅÐÅÍÈÅ ×ÅÃÎ íèæåïîäïèñàâøèåñÿ, äîëæíûì îáðàçîì íà òî
óïîëíîìî÷åííûå, ïîäïèñàëè íàñòîÿùóþ Êîíâåíöèþ.

ÑÎÂÅÐØÅÍÎ â Îðõóñå (Äàíèÿ) äâàäöàòü ïÿòîãî èþíÿ îäíà òûñÿ÷à äåâÿòüñîò
äåâÿíîñòî âîñüìîãî ãîäà.
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Ïðèëîæåíèå I

ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÂÈÄÎÂ ÄÅßÒÅËÜÍÎÑÒÈ, ÓÏÎÌßÍÓÒÛÕ Â ÏÓÍÊÒÅ 1 A) ÑÒÀÒÜÈ 6

1. Ýíåðãåòèêà:

- íåôòåïåðåðàáàòûâàþùèå è ãàçîïåðåðàáàòûâàþùèå çàâîäû;

- óñòàíîâêè äëÿ ãàçèôèêàöèè è ñæèæåíèÿ óãëÿ;

- òåïëîâûå ýëåêòðîñòàíöèè è äðóãèå óñòàíîâêè äëÿ ñæèãàíèÿ ñ ïîäâîäèìîé
òåïëîâîé ìîùíîñòüþ 50 ìåãàâàòò (ÌÂò) èëè áîëåå;

- êîêñîâûå ïå÷è;

- àòîìíûå ýëåêòðîñòàíöèè è äðóãèå óñòàíîâêè ñ àòîìíûìè ðåàêòîðàìè, âêëþ÷àÿ
äåìîíòàæ èëè âûâîä èç ýêñïëóàòàöèè òàêèõ ýëåêòðîñòàíöèé èëè ðåàêòîðîâ1/ (çà
èñêëþ÷åíèåì èññëåäîâàòåëüñêèõ óñòàíîâîê äëÿ ïðîèçâîäñòâà è êîíâåðñèè äåëÿùèõñÿ è
âîñïðîèçâîäÿùèõ ìàòåðèàëîâ, ìàêñèìàëüíàÿ ìîùíîñòü êîòîðûõ íå ïðåâûøàåò 1 êÂò
ïîñòîÿííîé òåïëîâîé íàãðóçêè);

- óñòàíîâêè äëÿ ïåðåðàáîòêè îáëó÷åííîãî ÿäåðíîãî òîïëèâà;

- óñòàíîâêè, ïðåäíàçíà÷åííûå:

- äëÿ ïðîèçâîäñòâà èëè îáîãàùåíèÿ ÿäåðíîãî òîïëèâà;

- äëÿ îáðàáîòêè îáëó÷åííîãî ÿäåðíîãî òîïëèâà èëè âûñîêîðàäèîàêòèâíûõ îòõîäîâ;

- äëÿ îêîí÷àòåëüíîãî óäàëåíèÿ îáëó÷åííîãî ÿäåðíîãî òîïëèâà;

- èñêëþ÷èòåëüíî äëÿ îêîí÷àòåëüíîãî óäàëåíèÿ ðàäèîàêòèâíûõ îòõîäîâ;

- èñêëþ÷èòåëüíî äëÿ õðàíåíèÿ (çàïëàíèðîâàííîãî íà ïåðèîä áîëåå ÷åì 10 ëåò)
îáëó÷åííîãî ÿäåðíîãî òîïëèâà èëè ðàäèîàêòèâíûõ îòõîäîâ â äðóãèõ ìåñòàõ çà ïðåäåëàìè
òåððèòîðèè ïðîèçâîäñòâåííîãî îáúåêòà.

2. Ïðîèçâîäñòâî è îáðàáîòêà ìåòàëëîâ:

- óñòàíîâêè äëÿ îáæèãà èëè àãëîìåðàöèè ìåòàëëè÷åñêèõ ðóä (âêëþ÷àÿ ñóëüôèäíóþ
ðóäó);

- óñòàíîâêè äëÿ ïðîèçâîäñòâà ïåðåäåëüíîãî ÷óãóíà èëè ñòàëè (ïåðâè÷íàÿ èëè
âòîðè÷íàÿ ïëàâêà), âêëþ÷àÿ íåïðåðûâíóþ ðàçëèâêó ñ ïðîèçâîäèòåëüíîñòüþ,
ïðåâûøàþùåé 2,5 ò â ÷àñ;

- óñòàíîâêè äëÿ îáðàáîòêè ÷åðíûõ ìåòàëëîâ:

i) ñòàíû ãîðÿ÷åé ïðîêàòêè ñ ìîùíîñòüþ, ïðåâûøàþùåé 20 ò ñûðîé ñòàëè â
÷àñ;

ii) êóçíå÷íûå ìîëîòû, ýíåðãèÿ êîòîðûõ ïðåâûøàåò 50 êÄæ íà ìîëîò, à
ïîòðåáëÿåìàÿ òåïëîâàÿ ìîùíîñòü ïðåâûøàåò 20 ÌÂò;

iii) íàíåñåíèå çàùèòíûõ ðàñïûëåííûõ ìåòàëëè÷åñêèõ ïîêðûòèé ñ ïîäà÷åé ñûðîé
ñòàëè, ïðåâûøàþùåé 2 ò â ÷àñ;
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- ëèòüå ÷åðíûõ ìåòàëëîâ ñ ïðîèçâîäñòâåííîé ìîùíîñòüþ, ïðåâûøàþùåé 20 ò â
äåíü;

- óñòàíîâêè äëÿ:

i) ïðîèçâîäñòâà íåðàñêèñëåííûõ öâåòíûõ ìåòàëëîâ èç ðóäû, êîíöåíòðàòîâ èëè
âòîðè÷íûõ ñûðüåâûõ ìàòåðèàëîâ ïîñðåäñòâîì ìåòàëëóðãè÷åñêèõ, õèìè÷åñêèõ èëè
ýëåêòðîëèòè÷åñêèõ ïðîöåññîâ;

ii) âûïëàâêè, âêëþ÷àÿ ëåãèðîâàíèå, öâåòíûõ ìåòàëëîâ, â òîì ÷èñëå
ðåêóïåðèðîâàííûõ ïðîäóêòîâ (ðàôèíèðîâàíèå, ëèòåéíîå ïðîèçâîäñòâî è ò.ä.), ñ
ïëàâèëüíîé ìîùíîñòüþ, ïðåâûøàþùåé 4 ò â äåíü äëÿ ñâèíöà è êàäìèÿ èëè 20 ò â äåíü
äëÿ âñåõ äðóãèõ ìåòàëëîâ;

- óñòàíîâêè äëÿ ïîâåðõíîñòíîé îáðàáîòêè ìåòàëëîâ è ïëàñòè÷åñêèõ ìàòåðèêîâ ñ
èñïîëüçîâàíèåì ýëåêòðîëèòè÷åñêèõ èëè õèìè÷åñêèõ ïðîöåññîâ, ïðè êîòîðûõ îáúåì
èñïîëüçóåìûõ äëÿ îáðàáîòêè ÷àíîâ ïðåâûøàåò 30 ì3.

3. Ïðîìûøëåííîñòü ïî ïåðåðàáîòêå ìèíåðàëüíîãî ñûðüÿ:

- óñòàíîâêè äëÿ ïðîèçâîäñòâà öåìåíòíîãî êëèíêåðà âî âðàùàþùèõñÿ îáæèãîâûõ
ïå÷àõ ñ ïðîèçâîäñòâåííîé ìîùíîñòüþ, ïðåâûøàþùåé 500 ò â äåíü, èëè èçâåñòè âî
âðàùàþùèõñÿ îáæèãîâûõ ïå÷àõ ñ ïðîèçâîäñòâåííîé ìîùíîñòüþ, ïðåâûøàþùåé 50 ò â
äåíü, èëè â äðóãèõ ïå÷àõ ñ ïðîèçâîäñòâåííîé ìîùíîñòüþ, ïðåâûøàþùåé 50 ò â äåíü;

- óñòàíîâêè äëÿ ïðîèçâîäñòâà àñáåñòà è èçãîòîâëåíèÿ àñáåñòîñîäåðæàùèõ
ïðîäóêòîâ;

- óñòàíîâêè äëÿ ïðîèçâîäñòâà ñòåêëà, âêëþ÷àÿ ñòåêëîâîëîêíî, ñ ïëàâèëüíîé
ìîùíîñòüþ, ïðåâûøàþùåé 20 ò â äåíü;

- óñòàíîâêè äëÿ ïëàâëåíèÿ ìèíåðàëüíûõ âåùåñòâ, âêëþ÷àÿ ïðîèçâîäñòâî
ìèíåðàëüíûõ âîëîêîí, ñ ïëàâèëüíîé ìîùíîñòüþ, ïðåâûøàþùåé 20 ò â äåíü;

- óñòàíîâêè äëÿ ïðîèçâîäñòâà êåðàìè÷åñêèõ ïðîäóêòîâ ïóòåì îáæèãà, â ÷àñòíîñòè
êðîâåëüíîé ÷åðåïèöû, êèðïè÷à, îãíåóïîðíîãî êèðïè÷à, êåðàìè÷åñêîé ïëèòêè, êàìåííîé
êåðàìèêè èëè ôàðôîðîâûõ èçäåëèé, ñ ïðîèçâîäñòâåííîé ìîùíîñòüþ îáæèãîâûõ ïå÷åé,
ïðåâûøàþùåé 4 ì3, è ïëîòíîñòüþ ñàäêè íà îáæèãîâóþ ïå÷ü, ïðåâûøàþùåé 300 êã/ì3.

4. Õèìè÷åñêàÿ ïðîìûøëåííîñòü: ïðîèçâîäñòâî â ïðåäåëàõ çíà÷åíèÿ êàòåãîðèé
äåÿòåëüíîñòè, ñîäåðæàùèõñÿ â ýòîì ïóíêòå, îçíà÷àåò ïðîèçâîäñòâî â ïðîìûøëåííûõ
ìàñøòàáàõ ñ ïîìîùüþ õèìè÷åñêîé îáðàáîòêè âåùåñòâ èëè ãðóïï âåùåñòâ,
ïåðå÷èñëåííûõ â ïîäïóíêòàõ à) - g):

a) õèìè÷åñêèå óñòàíîâêèè, äëÿ ïðîèçâîäñòâà îñíîâíûõ îðãàíè÷åñêèõ õèìè÷åñêèõ
âåùåñòâ, òàêèõ, êàê:

i) ïðîñòûå óãëåâîäîðîäû (ëèíåéíûå èëè öèêëè÷åñêèå, íàñûùåííûå èëè
íåíàñûùåííûå, àëèôàòè÷åñêèå èëè àðîìàòè÷åñêèå);

ii) êèñëîðîäñîäåðæàùèå óãëåâîäîðîäû, òàêèå, êàê ñïèðòû, àëüäåãèäû, êåòîíû,
êàðáîíîâûå êèñëîòû, ñëîæíûå ýôèðû, àöåòàòû, ïðîñòûå ýôèðû, ïåðåêèñè, ýïîêñèäíûå
ñìîëû;

iii) ñåðíèñòûå óãëåâîäîðîäû;

iv) àçîòíûå óãëåâîäîðîäû, òàêèå, êàê àìèíû, àìèäû, ñîåäèíåíèÿ àçîòà,
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v) íèòðîñîåäèíåíèÿ èëè íèòðàòíûå ñîåäèíåíèÿ, íèòðèëû, öèàíàòû, èçîöèàíàòû;

vi) ôîñôîðñîäåðæàùèå óãëåâîäîðîäû;

vii) ãàëîãåíèçèðîâàííûå óãëåâîäîðîäû;

viii) îðãàíîìåòàëëè÷åñêèå ñîåäèíåíèÿ;

ix) îñíîâíûå ïëàñòè÷åñêèå ìàòåðèàëû (ïîëèìåðû, ñèíòåòè÷åñêèå âîëîêíà è
âîëîêíà íà áàçå öåëëþëîçû);

x) ñèíòåòè÷åñêèé êàó÷óê;

xi) êðàñêè è ïèãìåíòû;

xii) ïîâåðõíîñòíî-àêòèâíûå âåùåñòâà;

b) õèìè÷åñêèå óñòàíîâêè äëÿ ïðîèçâîäñòâà îñíîâíûõ íåîðãàíè÷åñêèõ âåùåñòâ,
òàêèõ, êàê:

i) ãàçû, òàêèå, êàê àììèàê, õëîð èëè õëîðèñòûé âîäîðîä, ôòîð èëè ôòîðèñòûé
âîäîðîä, îêñèäû óãëåðîäà, ñîåäèíåíèÿ ñåðû, îêñèäû àçîòà, âîäîðîä, äèîêñèä ñåðû,
õëîðîêèñü óãëåðîäà;

ii) êèñëîòû, òàêèå, êàê õðîìîâàÿ êèñëîòà, ôòîðèñòîâîäîðîäíàÿ êèñëîòà,
ôîñôîðíàÿ êèñëîòà, àçîòíàÿ êèñëîòà, õëîðèñòîâîäîðîäíàÿ êèñëîòà, ñåðíàÿ êèñëîòà,
îëåóì, ñåðíèñòàÿ êèñëîòà;

iii) ùåëî÷è, òàêèå, êàê ãèäðîîêèñü àììîíèÿ, ãèäðîîêèñü êàëèÿ, ãèäðîîêèñü íàòðèÿ;

iv) ñîëè, òàêèå, êàê õëîðèñòûé àììîíèé, õëîðíîâàòîêèñëûé êàëèé, óãëåêèñëûé
êàëèé, óãëåêèñëûì íàòðèé, ïåðáîðàò, àçîòíîêèñëîå ñåðåáðî;

v) íåìåòàëëû, îêñèäû ìåòàëëîâ èëè äðóãèå íåîðãàíè÷åñêèå ñîåäèíåíèÿ, òàêèå,
êàê êàðáèä êàëüöèÿ, êðåìíèé, êàðáèä êðåìíèÿ;

c) õèìè÷åñêèå óñòàíîâêè äëÿ ïðîèçâîäñòâà ôîñôîðíûõ, àçîòíûõ èëè êàëèéíûõ
ìèíåðàëüíûõ óäîáðåíèé (ïðîñòûõ èëè ñëîæíûõ óäîáðåíèé);

d) õèìè÷åñêèå óñòàíîâêè äëÿ ïðîèçâîäñòâà îñíîâíûõ ïðîäóêòîâ äëÿ
ðàñòåíèåâîäñòâà è áèîöèäîâ;

e) óñòàíîâêè, íà êîòîðûõ èñïîëüçóþòñÿ õèìè÷åñêèå èëè áèîëîãè÷åñêèå ïðîöåññû
äëÿ ïðîèçâîäñòâà îñíîâíûõ ôàðìàöåâòè÷åñêèõ ïðîäóêòîâ;

f) õèìè÷åñêèå óñòàíîâêè äëÿ ïðîèçâîäñòâà âçðûâ÷àòûõ âåùåñòâ;

g) õèìè÷åñêèå óñòàíîâêè, â êîòîðûõ õèìè÷åñêèå èëè áèîëîãè÷åñêèå ïðîöåññû
èñïîëüçóþòñÿ äëÿ ïðîèçâîäñòâà áåëêîâûõ êîðìîâûõ äîáàâîê, ôåðìåíòîâ è äðóãèõ
áåëêîâûõ âåùåñòâ.

5. Îáðàáîòêà è óäàëåíèå îòõîäîâ:

- óñòàíîâêè äëÿ ñæèãàíèÿ, ðåêóïåðàöèè, õèìè÷åñêîé îáðàáîòêè èëè çàõîðîíåíèÿ

- îïàñíûõ îòõîäîâ;
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- óñòàíîâêè äëÿ ñæèãàíèÿ êîììóíàëüíî-áûòîâûõ îòõîäîâ ñ ïðîèçâîäèòåëüíîñòüþ
ïðåâûøàþùåé 3 ò â ÷àñ;

- óñòàíîâêè äëÿ óäàëåíèÿ íåîïàñíûõ îòõîäîâ ñ ïðîèçâîäèòåëüíîñòüþ,
ïðåâûøàþùåé 50 ò â äåíü;

- ñâàëêè, íà êîòîðûå ïîñòóïàåò áîëåå 10 ò îòõîäîâ â äåíü, èëè ñ îáùåé åìêîñòüþ,
ïðåâûøàþùåé 25 000 ò, èñêëþ÷àÿ ñâàëêè èíåðòíûõ îòõîäîâ.

6. Óñòàíîâêè äëÿ î÷èñòêè ñòî÷íûõ âîä ñ ïðîèçâîäèòåëüíîñòüþ, ïðåâûøàþùåé
ýêâèâàëåíò ÷èñëåííîñòè íàñåëåíèÿ â ðàçìåðå 150 000 ÷åëîâåê.

7. Ïðîìûøëåííûå óñòàíîâêè äëÿ:

a) ïðîèçâîäñòâà öåëëþëîçû èç äðåâåñèíû èëè àíàëîãè÷íûõ âîëîêíèñòûõ
ìàòåðèàëîâ;

b) ïðîèçâîäñòâà áóìàãè è êàðòîíà ñ ïðîèçâîäñòâåííîé ìîùíîñòüþ, ïðåâûøàþùåé
20 ò â äåíü.

8. à) Ñòðîèòåëüñòâî æåëåçíîäîðîæíûõ ëèíèé äàëüíåãî ñîîáùåíèÿ è àýðîïîðòîâ 2/ ñ
äëèíîé îñíîâíîé âçëåòíî-ïîñàäî÷íîé ïîëîñû â 2 100 ì èëè áîëåå;

b) ñòðîèòåëüñòâî àâòîìàãèñòðàëåé è ñêîðîñòíûõ äîðîã 3/;

c) ñòðîèòåëüñòâî íîâûõ äîðîã, èìåþùèõ ÷åòûðå èëè áîëåå ïîëîñ äâèæåíèÿ, èëè
ðåêîíñòðóêöèÿ è/èëè ðàñøèðåíèå ñóùåñòâóþùèõ äîðîã, èìåþùèõ äâå èëè ìåíåå ïîëîñ
äâèæåíèÿ, ñ öåëüþ ñîçäàíèÿ ÷åòûðåõ èëè áîëåå ïîëîñ äëÿ äâèæåíèÿ òàì, ãäå òàêàÿ íîâàÿ
äîðîãà èëè ðåêîíñòðóèðîâàííûé è/èëè ðàñøèðåííûé ó÷àñòîê äîðîãè áóäóò èìåòü
íåïðåðûâíóþ ïðîòÿæåííîñòü â 10 êì èëè áîëåå.

9. à) Âíóòðåííèå âîäíûå ïóòè è ïîðòû äëÿ âíóòðåííåãî ñóäîõîäñòâà, äîïóñêàþùèå
ïðîõîä ñóäîâ âîäîèçìåùåíèåì áîëåå 1 350 ò;

b) òîðãîâûå ïîðòû, ïðè÷àëû äëÿ ïîãðóçêè è ðàçãðóçêè, ñâÿçàííûå ñ áåðåãîâûìè è
âûíîñíûìè ïîðòàìè (çà èñêëþ÷åíèåì ïðè÷àëîâ ïàðîìíûõ ïåðåïðàâ), êîòîðûå ìîãóò
ïðèíèìàòü ñóäà âîäîèçìåùåíèåì áîëåå 1 350 ò.

10. Çàáîð ïîäçåìíûõ âîä èëè ñèñòåìû èñêóññòâåííîãî ïîïîëíåíèÿ ïîäçåìíûõ âîä ñ
åæåãîäíûì îáúåìîì çàáèðàåìîé èëè ïîïîëíÿåìîé âîäû, ýêâèâàëåíòíûì èëè
ïðåâûøàþùèì 10 ìëí. ì3.

11. à) Ðàáîòû ïî ïåðåáðîñêå âîäíûõ ðåñóðñîâ ìåæäó ðå÷íûìè áàññåéíàìè, ïðè
êîòîðûõ òàêàÿ ïåðåáðîñêà íàïðàâëåíà íà ïðåäîòâðàùåíèå âîçìîæíîé íåõâàòêè âîäû è
îáúåì ïåðåìåùàåìîé âîäû ïðåâûøàåò 100 ìëí. ì3/ ãîä;

b) âî âñåõ äðóãèõ ñëó÷àÿõ ðàáîòû ïî ïåðåáðîñêå âîäíûõ ðåñóðñîâ ìåæäó ðå÷íûìè
áàññåéíàìè ñ ìíîãîëåòíèì ñðåäíèì ïîòîêîì çàáîðà âîäû èç áàññåéíà, ïðåâûøàþùèì
2 000 ìëí. ì3 /ãîä, ïðè êîòîðûõ îáúåì ïåðåáðàñûâàåìûõ âîä ïðåâûøàåò 5% ýòîãî ïîòîêà.

Â îáîèõ ñëó÷àÿõ èñêëþ÷àåòñÿ ïåðåáðîñêà âîäîïðîâîäíîé ïèòüåâîé âîäû.

12. Äîáû÷à íåôòè è ïðèðîäíîãî ãàçà â êîììåð÷åñêèõ öåëÿõ, ïðè êîòîðîé èçâëåêàåìîå
êîëè÷åñòâî ïðåâûøàåò 500 ò â äåíü â ñëó÷àå íåôòè è 500 000 ì3 â äåíü â ñëó÷àå ãàçà.
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13. Ïëîòèíû è äðóãèå îáúåêòû, ïðåäíàçíà÷åííûå äëÿ óäåðæèâàíèÿ èëè ïîñòîÿííîãî
õðàíåíèÿ âîäû, äëÿ êîòîðûõ íîâîå èëè äîïîëíèòåëüíîå êîëè÷åñòâî çàäåðæèâàåìîé èëè
õðàíèìîé âîäû ïðåâûøàåò 10 ìëí. ì3.

14. Òðóáîïðîâîäû äëÿ òðàíñïîðòèðîâêè ãàçà, íåôòè èëè õèìè÷åñêèõ âåùåñòâ äèàìåòðîì
áîëåå 800 ìì è ïðîòÿæåííîñòüþ áîëåå 40 êì.

15. Óñòàíîâêè äëÿ èíòåíñèâíîãî âûðàùèâàíèÿ ïòèöû èëè ñâèíåé, ðàññ÷èòàííûå íà áîëåå
÷åì:

a) 40 000 äëÿ ïòèöû;

b) 2 000 ìåñò äëÿ îòêîðìî÷íûõ ñâèíåé (âåñîì áîëåå 30 êã); èëè

c) 750 ìåñò äëÿ ñâèíîìàòîê.

16. Êàðüåðû è îòêðûòàÿ äîáû÷à ïîëåçíûõ èñêîïàåìûõ ñ ïîâåðõíîñòüþ ó÷àñòêà,
ïðåâûøàþùåé 25 ãà, èëè äîáû÷à òîðôà, ïðè êîòîðîé ïîâåðõíîñòü ó÷àñòêà ïðåâûøàåò 150
ãà.

17. Ñòðîèòåëüñòâî âîçäóøíûõ ëèíèé ýëåêòðîïåðåäà÷è ñ íàïðÿæåíèåì 220 êÂ èëè áîëåå
è ïðîòÿæåííîñòüþ áîëåå 15 êì.

18. Óñòàíîâêè äëÿ õðàíåíèÿ íåôòè, íåôòåõèìè÷åñêèõ èëè õèìè÷åñêèõ ïðîäóêòîâ
âìåñòèìîñòüþ â 200 000 ò èëè áîëåå.

19. Ïðî÷èå âèäû äåÿòåëüíîñòè:

- óñòàíîâêè äëÿ ïðåäâàðèòåëüíîé îáðàáîòêè (òàêèå îïåðàöèè, êàê ïðîìûâêà,
îòáåëèâàíèå, ìåðñåðèçàöèÿ) èëè îêðàøèâàíèÿ âîëîêíà èëè òåêñòèëÿ, íà êîòîðûõ îáúåì
îáðàáàòûâàåìûõ ìàòåðèàëîâ ïðåâûøàåò 10 ò â äåíü;

- óñòàíîâêè äëÿ äóáëåíèÿ êîæè è øêóð, íà êîòîðûõ îáúåì ïåðåðàáîòêè ïðåâûøàåò
12 ò îáðàáîòàííûõ ïðîäóêòîâ â äåíü;

a) áîéíè ñ ìîùíîñòÿìè ïî ïåðåðàáîòêå òóø, ïðåâûøàþùèìè 50 ò â äåíü;

b) îáðàáîòêà è ïåðåðàáîòêà ñ öåëüþ ïðîèçâîäñòâà ïèùåâûõ ïðîäóêòîâ èç:

i) æèâîòíîãî ñûðüÿ (ïîìèìî ìîëîêà) ñ ìîùíîñòÿìè ïî ïðîèçâîäñòâó ãîòîâîé
ïðîäóêöèè, ïðåâûøàþùèìè 75 ò â äåíü;

ii) ðàñòèòåëüíîãî ñûðüÿ ñ ïðîèçâîäñòâåííûìè ìîùíîñòÿìè, ïðåâûøàþùèìè
300 ò ãîòîâîé ïðîäóêöèè â äåíü (ñðåäíèé ïîêàçàòåëü íà êâàðòàëüíîé îñíîâå);

c) îáðàáîòêà è ïåðåðàáîòêà ìîëîêà, ïðè êîòîðûõ êîëè÷åñòâî ïîëó÷àåìîãî ìîëîêà
ïðåâûøàåò 200 ò â äåíü (ñðåäíèé ïîêàçàòåëü íà åæåãîäíîé îñíîâå);

- óñòàíîâêè äëÿ óäàëåíèÿ èëè ðåöèðêóëÿöèè òóø äîìàøíèõ æèâîòíûõ èëè îòõîäîâ
æèâîòíîâîäñòâà ñ ïåðåðàáàòûâàþùåé ìîùíîñòüþ, ïðåâûøàþùåé 10 ò â äåíü;

- óñòàíîâêè äëÿ ïîâåðõíîñòíîé îáðàáîòêè âåùåñòâ, ïðåäìåòîâ èëè ïðîäóêòîâ ñ
èñïîëüçîâàíèåì îðãàíè÷åñêèõ ðàñòâîðèòåëåé, â ÷àñòíîñòè äëÿ îòäåëêè, ïå÷àòè, ïîêðûòèÿ,
îáåçæèðèâàíèÿ, ãèäðîèçîëèðîâàíèÿ, êàëèáðîâêè, îêðàñêè, î÷èñòêè èëè ïðîïèòêè, ñ
ïðîèçâîäñòâåííîé ìîùíîñòüþ áîëåå 150 êã â ÷àñ èëè áîëåå 200 ò â ãîä;
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- óñòàíîâêè äëÿ ïðîèçâîäñòâà óãëåðîäà (åñòåñòâåííîãî êîêñà) èëè ýëåêòðîãðàôèòà
ïóòåì ñæèãàíèÿ èëè ãðàôèòèçàöèè.

20. Ëþáîé âèä äåÿòåëüíîñòè, íå îõâàòûâàåìûé ïóíêòàìè 1-19, â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà
ó÷àñòèå îáùåñòâåííîñòè ïðåäóñìàòðèâàåòñÿ â ðàìêàõ ïðîöåäóðû îöåíêè âîçäåéñòâèÿ
íà îêðóæàþùóþ ñðåäó â ñîîòâåòñòâèè ñ íàöèîíàëüíûì çàêîíîäàòåëüñòâîì.

21. Ïîëîæåíèå ïóíêòà 1 à) ñòàòüè 6 íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè íå ïðèìåíÿåòñÿ íè ê êàêîìó èç
âûøåóïîìÿíóòûõ ïðîåêòîâ, îñóùåñòâëÿåìûõ èñêëþ÷èòåëüíî èëè â îñíîâíîì â öåëÿõ
ðàçðàáîòêè è ïðîâåðêè íîâûõ ìåòîäîâ èëè ïðîäóêòîâ â òå÷åíèå ìåíåå äâóõ ëåò, åñëè
òîëüêî íå ñóùåñòâóåò âåðîÿòíîñòè îêàçàíèÿ èìè çíà÷èòåëüíî âðåäíîãî âîçäåéñòâèÿ íà
îêðóæàþùóþ ñðåäó è çäîðîâüå.

22. Ëþáîå èçìåíåíèå èëè ðàñøèðåíèå äåÿòåëüíîñòè, êîòîðîå ñà ïî ñåáå îòâå÷àåò
êðèòåðèÿì/ïîðîãîâûì âåëè÷èíàì, óñòàíîâëåííûì â ýòîì ïðèëîæåíèè, ïîäïàäàåò ïîä
äåéñòâèå ïóíêòà 1 à) ñòàòüè 6 íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè. Ëþáîå èçìåíåíèå èëè ðàñøèðåíèå
äåÿòåëüíîñòè ïîäïàäàåò ïîä äåéñòâèå ïóíêòà 1 b) ñòàòüè 6 íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè.

Ïðèìå÷àíèÿ:

1/ Àòîìíûå ýëåêòðîñòàíöèè è äðóãèå àòîìíûå ðåàêòîðû ïåðåñòàþò áûòü òàêèìè
óñòàíîâêàìè, êîãäà âñå ÿäåðíîå òîïëèâî è äðóãèå ðàäèîàêòèâíî çàãðÿçíÿþùèå ýëåìåíòû
îêîí÷àòåëüíî óäàëåíû ñ ïðîìûøëåííîé ïëîùàäêè óñòàíîâêè.

2/ Äëÿ öåëåé íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè «àýðîïîðò» îçíà÷àåò àýðîïîðò, êîòîðûé
ñîîòâåòñòâóåò îïðåäåëåíèþ, ñîäåðæàùåìóñÿ â ×èêàãñêîé êîíâåíöèè 1944 ãîäà,
ó÷ðåæäàþùåé Ìåæäóíàðîäíóþ îðãàíèçàöèþ ãðàæäàíñêîé àâèàöèè (Ïðèëîæåíèå 14).

3/ Äëÿ öåëåé íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè «ñêîðîñòíàÿ äîðîãà» îçíà÷àåò äîðîãó, êîòîðàÿ
ñîîòâåòñòâóåò îïðåäåëåíèþ, ñîäåðæàùåìóñÿ â Åâðîïåéñêîì ñîãëàøåíèè î
ìåæäóíàðîäíûõ àâòîìàãèñòðàëÿõ îò 15 íîÿáðÿ 1975 ãîäà.

Ïðèëîæåíèå II

ÀÐÁÈÒÐÀÆ

1. Â ñëó÷àå ïåðåäà÷è ñïîðà íà àðáèòðàæíîå ðàçáèðàòåëüñòâî â ñîîòâåòñòâèè ñ ïóíêòîì
2 ñòàòüè 16 íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè, ñòîðîíà èëè ñòîðîíû óâåäîìëÿþò ñåêðåòàðèàò î
ïðåäìåòå àðáèòðàæíîãî ðàçáèðàòåëüñòâà è óêàçûâàþò, â ÷àñòíîñòè, ñòàòüè íàñòîÿùåé
Êîíâåíöèè, îòíîñèòåëüíî òîëêîâàíèÿ èëè ïðèìåíåíèÿ êîòîðûõ âîçíèê ñïîð. Ñåêðåòàðèàò
ïðåïðîâîæäàåò ïîëó÷åííóþ òàêèì îáðàçîì èíôîðìàöèþ âñåì Ñòîðîíàì íàñòîÿùåé
Êîíâåíöèè.

2. Àðáèòðàæíûé ñóä ñîñòîèò èç òðåõ ÷ëåíîâ. Êàê ñòîðîíà-èñòåö èëè ñòîðîíû-èñòöû, òàê
è äðóãàÿ ñòîðîíà èëè äðóãèå ñòîðîíû, ó÷àñòâóþùèå â ñïîðå, íàçíà÷àþò ïî îäíîìó
àðáèòðó, è äâà íàçíà÷åííûõ òàêèì îáðàçîì àðáèòðà ïî âçàèìíîìó ñîãëàñèþ íàçíà÷àþò
òðåòüåãî àðáèòðà, âûïîëíÿþùåãî ôóíêöèè ïðåäñåäàòåëÿ àðáèòðàæíîãî ñóäà. Ïîñëåäíèé
íå ìîæåò áûòü ãðàæäàíèíîì îäíîé èç ñòîðîí ñïîðà è íå ìîæåò èìåòü ñâîèì îáû÷íûì
ìåñòîì æèòåëüñòâà òåððèòîðèþ îäíîé èç ýòèõ ñòîðîí, íå ìîæåò íàõîäèòüñÿ ó íèõ íà
ñëóæáå èëè â êàêîì-ëèáî èíîì êà÷åñòâå èìåòü îòíîøåíèÿ ê ýòîìó äåëó.

3. Åñëè ïî èñòå÷åíèè äâóõ ìåñÿöåâ ïîñëå íàçíà÷åíèÿ âòîðîãî àðáèòðà íå íàçíà÷åí
ïðåäñåäàòåëü àðáèòðàæíîãî ñóäà, òî ïî ïðîñüáå ëþáîé èç ñòîðîí ñïîðà Èñïîëíèòåëüíûé
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ñåêðåòàðü Åâðîïåéñêîé ýêîíîìè÷åñêîé êîìèññèè íàçíà÷àåò åãî â òå÷åíèå ñëåäóþùèõ
äâóõ ìåñÿöåâ.

4. Åñëè îäíà èç ñòîðîí ñïîðà íå íàçíà÷àåò àðáèòðà â òå÷åíèå äâóõ ìåñÿöåâ ïîñëå
ïîëó÷åíèÿ ïðîñüáû, òî äðóãàÿ ñòîðîíà âïðàâå èíôîðìèðîâàòü îá ýòîì Èñïîëíèòåëüíîãî
ñåêðåòàðÿ Åâðîïåéñêîé ýêîíîìè÷åñêîé êîìèññèè, êîòîðûé íàçíà÷àåò ïðåäñåäàòåëÿ
àðáèòðàæíîãî ñóäà â òå÷åíèå ñëåäóþùèõ äâóõ ìåñÿöåâ. Ïîñëå ñâîåãî íàçíà÷åíèÿ
ïðåäñåäàòåëü àðáèòðàæíîãî ñóäà ïðîñèò ñòîðîíó, êîòîðàÿ åùå íå íàçíà÷èëà àðáèòðà,
ñäåëàòü ýòî â òå÷åíèå äâóõ ìåñÿöåâ. Åñëè îíà íå ñäåëàåò ýòîãî â òå÷åíèå òàêîãî ñðîêà,
òî ïðåäñåäàòåëü èíôîðìèðóåò Èñïîëíèòåëüíîãî ñåêðåòàðÿ Åâðîïåéñêîé ýêîíîìè÷åñêîé
êîìèññèè, êîòîðûé íàçíà÷àåò ýòîãî àðáèòðà â òå÷åíèå ñëåäóþùèõ äâóõ ìåñÿöåâ.

5. Àðáèòðàæíûé ñóä âûíîñèò ñâîå ðåøåíèå â ñîîòâåòñòâèè ñ ìåæäóíàðîäíûì ïðàâîì è
ñîãëàñíî ïîëîæåíèÿì íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè.

6. Ëþáîé àðáèòðàæíûé ñóä, ó÷ðåæäàåìûé â ñîîòâåòñòâèè ñ ïîëîæåíèÿìè íàñòîÿùåãî
ïðèëîæåíèÿ, ðàçðàáàòûâàåò ñâîè ñîáñòâåííûå ïðàâèëà ïðîöåäóðû.

7. Ðåøåíèÿ àðáèòðàæíîãî ñóäà, êàê ïî ïðîöåäóðíûì âîïðîñàì, òàê è ïî âîïðîñàì
ñóùåñòâà, ïðèíèìàþòñÿ áîëüøèíñòâîì ãîëîñîâ åãî ÷ëåíîâ.

8. Ñóä ìîæåò ïðèíèìàòü âñå íàäëåæàùèå ìåðû äëÿ óñòàíîâëåíèÿ ôàêòîâ.

9. Ñòîðîíû ñïîðà îêàçûâàþò ñîäåéñòâèå ðàáîòå àðáèòðàæíîãî ñóäà è, â ÷àñòíîñòè,
èñïîëüçóÿ âñå èìåþùèåñÿ â èõ ðàñïîðÿæåíèè ñðåäñòâà:

a) ïðåäîñòàâëÿþò åìó âñå ñîîòâåòñòâóþùèå äîêóìåíòû, óñëîâèÿ è èíôîðìàöèþ;

b) ïðè íåîáõîäèìîñòè ïðåäîñòàâëÿþò ñóäó âîçìîæíîñòü âûçûâàòü ñâèäåòåëåé èëè
ýêñïåðòîâ è çàñëóøèâàòü èõ ïîêàçàíèÿ.

10. Ñòîðîíû ñïîðà è ÷ëåíû àðáèòðàæíîãî ñóäà ñîáëþäàþò êîíôèäåíöèàëüíîñòü ëþáîé
èíôîðìàöèè, ïîëó÷àåìîé èìè â êîíôèäåíöèàëüíîì ïîðÿäêå â õîäå ðàçáèðàòåëüñòâà â
àðáèòðàæíîì ñóäå.

11. Àðáèòðàæíûé ñóä ìîæåò ïî ïðîñüáå îäíîé èç ñòîðîí ðåêîìåíäîâàòü ïðèíÿòèå
âðåìåííûõ ìåð çàùèòû.

12. Åñëè îäíà èç ñòîðîí ñïîðà íå ÿâëÿåòñÿ â àðáèòðàæíûé ñóä èëè íå ó÷àñòâóåò â
ðàçáèðàòåëüñòâå ñâîåãî äåëà, äðóãàÿ ñòîðîíà ìîæåò ïðîñèòü ñóä ïðîäîëæèòü
ðàçáèðàòåëüñòâî è âûíåñòè ñâîå îêîí÷àòåëüíîå ðåøåíèå. Îòñóòñòâèå îäíîé èç ñòîðîí â
ñóäå èëè íåó÷àñòèå îäíîé èç ñòîðîí â ðàçáèðàòåëüñòâå äåëà íå ÿâëÿåòñÿ ïðåïÿòñòâèåì
äëÿ ðàçáèðàòåëüñòâà.

13. Àðáèòðàæíûé ñóä ìîæåò çàñëóøèâàòü âñòðå÷íûå èñêè, âîçíèêàþùèå íåïîñðåäñòâåííî
èç ñóùåñòâà ñïîðà, è âûíîñèòü ïî íèì ðåøåíèÿ.

14. Åñëè òîëüêî àðáèòðàæíûé ñóä íå ïðèìåò èíîãî ðåøåíèÿ, èñõîäÿ èç êîíêðåòíûõ
îáñòîÿòåëüñòâ äåëà, ñóäåáíûå èçäåðæêè, âêëþ÷àÿ îïëàòó óñëóã ÷ëåíîâ ñóäà,
ïîêðûâàþòñÿ ñòîðîíàìè ñïîðà ïîðîâíó. Ñóä ðåãèñòðèðóåò âñå ñâîè ðàñõîäû è
ïðåäîñòàâëÿåò ñòîðîíàì ñïîðà îêîí÷àòåëüíûé îò÷åò îá ýòèõ ðàñõîäàõ.

15. Ëþáàÿ Ñòîðîíà íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè, êîòîðàÿ èìååò ê ïðåäìåòó ñïîðà èíòåðåñ
ïðàâîâîãî õàðàêòåðà è ìîæåò áûòü çàòðîíóòà ðåøåíèåì ïî äàííîìó äåëó, èìååò ïðàâî
ïðèíèìàòü ó÷àñòèå â ðàçáèðàòåëüñòâå ñ ñîãëàñèÿ ñóäà.
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16. Àðáèòðàæíûé ñóä âûíîñèò ñâîå ðåøåíèå â òå÷åíèå ïÿòè ìåñÿöåâ ïîñëå äàòû ñâîåãî
ó÷ðåæäåíèÿ, åñëè òîëüêî îí íå ñî÷òåò íåîáõîäèìûì ïðîäëèòü ýòîò ñðîê íà ïåðèîä, íå
ïðåâûøàþùèé ïÿòè ìåñÿöåâ.

17. Ðåøåíèå àðáèòðàæíîãî ñóäà ñîïðîâîæäàåòñÿ îáúÿñíåíèåì ïðè÷èí. Ýòî ðåøåíèå
ÿâëÿåòñÿ îêîí÷àòåëüíûì è îáÿçàòåëüíûì äëÿ âñåõ ñòîðîí ñïîðà. Àðáèòðàæíûé ñóä
íàïðàâëÿåò ñâîå ðåøåíèå ñòîðîíàì ñïîðà è ñåêðåòàðèàòó. Ñåêðåòàðèàò ïðåïðîâîæäàåò
ïîëó÷åííóþ èì èíôîðìàöèþ âñåì Ñòîðîíàì íàñòîÿùåé Êîíâåíöèè.

Ëþáîé ñïîð, êîòîðûé ìîæåò âîçíèêíóòü ìåæäó ñòîðîíàìè îòíîñèòåëüíî òîëêîâàíèÿ
èëè âûïîëíåíèÿ ðåøåíèÿ ñóäà, ìîæåò áûòü ïåðåäàí ëþáîé èç ñòîðîí â àðáèòðàæíûé
ñóä, êîòîðûé âûíåñ ýòî ðåøåíèå, èëè - ïðè íåâîçìîæíîñòè âîñïîëüçîâàòüñÿ óñëóãàìè
ïîñëåäíåãî - â äðóãîé ñóä, ñîçäàâàåìûé ñ ýòîé öåëüþ òàêèì æå îáðàçîì, êàê è ïåðâûé.


